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B 3

BINKLEY, T. : Wittgenstein’ s language. The Hague. 
Nijhoff. 1973. IX, 227 p.
B 2

BOOM, H. van den: Transzendentalitat und Analy- 
tizitat. Studien zűr Kritik dér reinen Sprache im 
Umkreis einer logisch-philosophischen Propá - 
deutik. Diss. Univ. Köln. Hansen Dissertations- 
druck. 1974. 343 p. 
D 1

BOROVOJ, L. J. : Pút* slova. Ocerki i razyskanija. 
Moskva. Sov. Pisatel’ . 1974. 959 p.
B 3

BOTHA, R.P. : The justification of linguistic hypo- 
theses. A study of nondemonstrative inference in 
transformational grammar. The Hague - Paris. 
Mouton. 1973. 350 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 84.) 
B 3

BOUISSAC, P. : La mesure dés gestes. The Hague 
- Paris. Mouton. 1973. 294 p.
(Approaches to Semiotics. 3.) 
B 785

BRITTON,J.: Language and learning. Harmonds- 
worth. Penguin Books. 1973. 297 p.
(Pelikán books.) 
B 12

BRONK, A.: Jfzyk etnologii na przyktadzie teorii 
religii W. Schmidta. Analiza metodologiczna. Lub- 
lin. 1974. 198 p.
(Towarzystwo Naukowe Katolickiego Uniw. Lu- 
belskiego. Rozprawy Wydzialu Filozoficznego. 28.) 
Angol kiv.
B 3

BROWN.R.: A first language. The early stages. 
Cambridge, Mass. Harvard Univ. Pr. 1974. XX, 
437 p.
B 3

Canadian MARC. A report of the activities of the 
MARC Task Group resulting in a recommended 
Canadian MARC formát fór monographs and a 
Canadian MARC formát fór sertals. Ottawa. Nat. 
Library of Canada. 1972. X, 242 p.
B 1

CANTRALL, W. R. : Viewpoint, reflexives and the 
natúré of noun phrases. The Hague - Paris.
Mouton. 1974. 178 p.
(Janura linguarum. Ser. practica. 210.) 
B 3

CARNAP, R. : Bedeutung und Notwendigkeit. Eine 
Studie zűr Semantik und modalen Logik. Wien - 
New York. Springer. 1972. XV, 325 p.

(Library of exact philosophy. 6.)
B 2

CHARNLAK, E. : "He will make you take it back".
A study in the pragmatics of language. Castagnola. 
Ist. per gli Studi Semantici e Cognitivi. 1974. 
104 p.
B 3

/CHOMSKY/ HOMSKIJ.N. : Jazyk i myslenie. Red.
V. V. Raskin. Moskva. Univ. 1972. 121 p. 
(Publikacii otdelenija strukturnoj i prikladnoj 
lingvistiki. 2.)
B 313

CHOMSKY,N. : Structuren dér Syntax. The Hague - 
Paris. Mouton. 1973. 136 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van
Wijk dedicata. Ser. minor. 182.)
B 2/62

CHOMSKY,N. : Syntactic structures. Paris.
Mouton. 1972. 117 p.
B 14

CLOEREN, H, J. : Philosophie als Sprachkritik im 
19. Jahrhundert. 1-2. Textauswahl. Hrsg. v. --. 
Stuttgart - Bad Cannstatt. Problemata. 1971.
D 1/48

COLLINDER, B. : Das Postulat dér Verstá ndigung. 
Zűr Kritik dér Glottochronologie. Wien etc. Böhlau. 
1972. 226-232 p.
(Offpr. : Anzeiger dér Phil. -hist. KI. dér österr.
Akad, dér Wiss. 108. Jg.)
B 1

CONTE, G. : La metafora barocca. Saggio sulié 
poetiche dél Soicento. Milano. Mursia. 1972. 
231 p.
(Saggi di estetica e di poetica. 16.)
B 3

COOK-GUMPERZ, J. : Social control and sociali- 
zation. A study of eláss differences in the language 
of maternal control. London - Boston. Routledge 
and Kegan Paul. 1973. XI, 290 p.
(Primary socialization, language and education. 6.) 
B 10

COOPER, D. E. : Philosophy and the natúré of lan­
guage. London. 1973. X, 222 p.
(Longman linguistics library. 14.)
B 3
ÖOP, B. : Prispevek k zgodovini labialnih pripon v 
indoevropskih jezikih. Ljubljana. Akad. Znanosti 
i Umetnosti. 1973. XIV, 314 p.
(Slovenska Akademija Znanosti i Umetnosti. 2.
Razred za Filoloske in Literarne Vede. Dela 29.)
B 313, B 785, D 1/4

COSERIU.E.: Sprache - Strukturen und Funktionen.
12 Aufsátze zűr allgemeinen und romanischen 
Sprachwissenschaft. 2. verb. Aufl. Tübingen. Fo- 
todruck Prázis. 1971. 234 p.
(Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 2.)
B 3

COSERIU.E.: Sprachtheorie und allgemeine Sprach­
wissenschaft. München. Fink. 1975. 294 p.
(Internationale Bibliothek f. allgemeine Linguistik.
2.)
D 1/48
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COSERIU,E. : Synchronie, Diachronie und Ge- 
schichte. Das Problem des Sprachwandela. Mün­
chen. Fink. 1974. 250 p.
(Internationale Bibliothek für allgemeine Linguis-' 
tik. 3.)
B 2/62a, Sz 1

CSISZÁR A. - KALOCSAY K. : Domfabriko. 6000 
szólás és kifejezés magyar és eszperantó nyel­
ven. Budapest. Nógrádm. ny. 1975. 188 p.
B 1

CSŰRI K. : Egy narratív strukturatipus néhány sza­
bályszerűsége. (Generatív szempontú megközelí­
tés.) Budapest. Akad. K. 1975. 37-50 p.
(Klny. : Általános Nyelvészeti Tanulmányok. 11.) 
(Szemiotikái tanulmányok. 26.) 
B 1

CULLER.J.: Structuralist poetics. Structuralism, 
linguistics and the study of literature. London. 
Routledge and Kegan Paul. 1975. XI, 301 p.
B 10

DALY.R. T. : Applications of the mathematical 
theory of linguistics. The Hague - Paris. Mouton. 
1974. 116 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 185.) 
B 3

DAMBSKA, I. : Znaki i mysli. Wybór piám z se- 
miotykí teorii naukí i historií filozofií. Warszawa 
etc. Panstw. Wyd. Nauk. 1975. 260 p. 
(Towarzystwo Naukowe w Toruniu. Prace Wyd- 
ziak Filologíczno-filozoficznego. 25. 2.) 
B 3

DAVIS, P.W.: Modern theories of language. Engle- 
wood Cliffs. Prentice-Hall. 1973. XII, 404 p.
B 3

DEMIRAJ,S. : Morfologija historike e gjuhés 
shqipe. Pjesa 1. Tirané'. Universiteti i Tiranés. 
1973. 184 p.
B 313, D 1

DERBOLAV.J.: Platons Sprachphilosophie im Kra- 
tylos und in den spáteren Schriften. Darmstadt. 
Wissenschaftliche Buchges. 1972. 333 p.
(Impulse dér Forschung. 10.) 
B 2/72, B 3

DESERIEVA, T. I. : Jazykoznanie i matematika. 
Alma-Ata. Nauka. 1973. 82 p.
B 301

DOBRICZA I. - SÁRI I.: MIC075 nyelv. [Buda- 
pestj ELTE soksz. (1976.) 30 p.
(Felhasználók kézikönyve. 9.) 
B 1

DORCESCU.E. : Metafora poeticá. Bucuresti. Ed. 
Cartea Rom&neascá. 1975. 151 p.
B 3

DUBOIS, J.-GLACOMO, M. : Dictionnaire de lin­
guistique. Paris. Larousse. 1973. XL, 516 p.
B 2/93, D 1, P 1

DUCROT.O.: Dire et ne pás dire. Principes de 
sémantique linguistique. Paris. Hermann. 1972. 
283 p.
(Savoir.) 
B 14

DUCROT.O.: La preuve et le dire. Langage et 
logique. Collab. M. C. Barbault etc. Paris. Mame. 
1974. 290 p.
(Reperes linguistique. 4.) 
B 14

DUCROT, O.-TODOROV, T.: Dictionnaire encyclo- 
pédique des Sciences du langage. Paris. Ed. du 
Seuil. 1972. 469 p.
P 1/2

DUPONT.P.-TALLINEAU, Y. : Les langages de 
programmation en parallelé: FORTRAN, COBOL, 
PL-1, APL. Paris. Masson. 1974. VII, 150 p. 
B 11

EILERS, W. : über Sprache aus dér Sicht von Ein- 
zelsprachen. Wien. Akad. 1973. 35 p.
(Osterreichische Akad. d. Wissenschaften. Phil. - 
hist. KI. Sitzungsberichte. 287/3.) 
(Veröffentlichungen dér Kommíssion für Linguistik 
und Kommunikationsforschung. 1.) 
B 1

ELIZARENKOVA, T. Ja.: Issledovanija pc diahro- 
niíeskoj fonologii índoaríjskih jazykov. Moskva. 
Nauka. 1974. 292 p.
B 3

ENGELKAMP, J. : Psycholinguistik. München. Fink, 
1974. 234 p.
(Uni-Taschenbücher. 297.) 
B 3

ERDE, E.L. : Philosophy and psycholinguistics. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 237 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van 
Wijk dedicata. Ser. minor. 160.)
B 2/72

ERDÉLYI Z. : FORTRAN-1900 programozási 
nyelv. Miskolc. NME soksz. 1975.
1. (Alapfogalmak, aritmetikai és logikai kifejezé­
sek. ) 35 p., ill.
(Matematikai és számítástechnikai füzetek. 4.) 
2. (Utasítások.) 30 1., ill.
(Matematikai és számítástechnikai füzetek. 6.) 
B 1 i
ESSAINTES, M. : Recherche linguistique et ensei- 
gnement Gembloux. Duculot. 1971. VIII, 460 p. 
B 14

Études de langue et de litterature du moyen age. 
Offertes a Félix Lecoy. Com. d’org. G. Bian- 
ciotto. etc. Paris. Champion. 1973. XVIII, 633 p. 
B 3

Az etimológia elmélete és módszere. Nemzetközi 
konferencia. (Budapest), 1974. augusztus 22-24. 
Szerk. Benkő L., K. Sál É. Budapest. Akad. K. 
1976. 316 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 89.)
Német, francia, orosz és magyar szöveg is. 
B 1

Explorations in the ethnography of speakin^. Ed. 
by R. Bauman etc. London. Cambridge Univ. Pr. 
1974. VII, 501 p.
B 3

EÍegodnik po strukturnoj, prikladnoj i matemati- 
ceskoj lingvistike. Red. A. A. Medvedev.
(Matematióeskaja lingvistika. 1.)
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Kiev. Univ. 1973. 137 p. 
B 307

Fehlerkunde. Beitráge zűr Fehleranalyse, Fehler- 
bewertung und Fehlertherapie. Hrsg. v. G.Nickel. 
Berlin. Cornelsen-Velhagen u. Klasing. 1973. 
96 p.
(Angewandte Linguistik u. Unterrichtspraxis.) 
B 2/62

Festschrift Heinrich Otten. 27. Dezember 1973.
Hrsg. v. Erich Neu etc. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1973. 361 p.
B 3

FEYS, R.-F1TCH, F. B. : Dictionary of Symbols of 
Mathematical Logic. Ed. Amsterdam. North- 
Holland Publ. 1973. 171 p.
(Studies in logic and the foundations of mathema- 
tics.)
B 315

FICKETT, J. G. : ’ Merican: an inner city dialect. 
Aspects of morphemics, syntax, and semology. 
Taos .- M.N. Deckerhoff’s Print. 1975. 99 p. 
(Studies in linguistics. Occasional papers. 13.) 
B 3

FILLENBAUM, S. : Syntactic factors in memory? 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 98 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 168.) 
Sz 1

FISHMAN, J. A. : Sociolinguistique. Bruxelles - 
Paris. Labor, Náthán. 1971. 160 p.
(Langues et culture. 8.) 
D 1

FOWLER.R.: Understanding language. An intro- 
duction to linguistics. London - Boston. Routledge 
and Kegan Paul. 1974. XIII, 274 p.
B 3

Fragen dér strukturellen Syntax und dér Kontraati- 
ven Grammatik. Hrsg. v. H. Moser. Düsseldorf. 
Pádagogischer Veri. 1971. 262 p.
(Sprache dér Gegenwart. 17.) 
D 1/9 A

FU,K. S. : Syntactic methods in pattern recognition. 
New York - London. Acad. Pr. 1974. VII, 295 p. 
(Mathematics in Science and engineering. 112.) 
D 1/20

Funkconal’nyj stil’ obScenau^nogo jazyka i mgtody 
ego issledovanija. Red. O. S. Ahmanova, etc.
Moskva. Univ. 1974. 179 p.
D 1, M 1

GERCENBERG, L. G. : Morfologiceskaja struktúra 
slova v drevnih indoiranskih jazykah. - L. Her- 
zenberg: Die morphologische Wortstruktur im Alt- 
indoiranischen. Leningrad. Nauka. 1972. 271 p. 
B 2, B 313

GESCHWIND, N. : Selected papers on language and 
the brain. Dordrecht - Boston. Reidel. 1974. XII, 
549 p.
(Boston studies in the philosophy of Science, 16.) 
(Synthese library. 68.)
B 3

GILI GAYA, S. : Elementos de fonética generál. 5. 
ed. corr. y ampliada. Madrid. Gredos. 1971. 
198 p.

(Biblioteca románica hispánica III. Manuales, 2.)
B 2/104, B 14

GILMAN, L.-ROSE, A. J. : APL. An interactive 
approach. 2. ed. New York etc. Wiley. 1974.
XV, 383 p.
B 4

GINSBURG, S. : Algebraié and automata-theoretic 
properties of formai languages. Amsterdam - 
Oxford - New York. North-Holland Publ., Ameri­
can Elsevier, 1975. XII, 313 p.
(Fundamental studies in computer Science. 2.) 
B 4

GIRKE, W.-JACHNOW, H. : Sowjetische Soziolin- 
guistik. Probleme und Genese. Kronberg/Ts. 1974. 
218 p.
(Scriptor Taschenbücher. 17.)
B 10

GLADKU,A. V. : Formal’nye grammatiki i jazyki. 
Moskva. Nauka. 1973. 368 p.
B 32, B 301

GOEPPERT, S. -[GOEPPERT] ,H. C. : Sprache und 
Psychoanalyse. Reinbek bei Hamburg. Rohwolt. 
1973. 267 p.
(Rororo Stúdium. Linguistik. 40.)
B 14

GÖPPNER, H.-J. : Sprache, Kognition, Emotion - 
ein Beitrag zu einer sprachexpliziten Psychologie. 
Bd. 1-2. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg. Müller. 
1973.
D 1

Grammaire générative transformationnelle et psy- 
chomécanique du langage. A. Joly. W.H. Hirtle 
etc. Lilié - Paris. Univ. de Lilié, fcd. Universi- 
taires. 1973. 253 p.
(Cahiers de linguistique. 1.)
B 3

GREENE.J.: Psycholinguistics. Chomsky and 
psychology. Harmondsworth. Penguin Education. 
1974. 208 p.
(Penguin modern psychology.)
D 1

GRIMM, H. : Strukturanalytische Untersuchung dér 
Kindersprache. Berlin etc. Hueber. 1973. 204 p. 
(Studien zűr Sprachpsychologie. 3.) 
B 3

GROSS, M. : Mathematical models in linguistics. 
Englewood Cliffs - New Jersey. 1972. XVI, 158 p. 
(Prentice-Hall foundations of modern linguistics 
ser.) 
D 1/2

GROSS, M.-/LENTIN/ LANTÉN, A.: Teorija for­
mai’nyh grammatik. Red. A.V. Gladkogo. Moskva. 
Mir. 1971. 296 p.
B 32

GUIRAUD.P.: La sémiologie. 2. éd. mise a jour. 
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1973. 122 p.
(Que sais-je? 1421.)
B 313

GULSTAD, D. E. : A modern theory of "langue".
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 141 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 180.)
B 3
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GUMB.R.D. : Rule-governed linguistic behavior. 
The Hague - Paris. Monton. 1'972. 139 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 141.) 
Sz 1

HAARMANN.H. : Soziologie dér kleinen Sprachen 
Europas. 2. verand. u. erw. Aufl. Bd. 1- Ham­
burg. Buske. 1973- 
B 10

HAHN, G. : Die Rolle dér Zeit bei dér Theoreti- 
sierung des Verbalaspekts. Hamburg. Diss. Univ. 
ny. n. 1974. 168 p.
D 1

HALL, R. A. : New ways to learn a foreign langu- 
age. Ithaca. - New York. Spoken Language Sérv. 
1973. 180 p.
B 3

HAMMARSTRÖM, G. : Las unidades lingüisticas en 
el marco de la lingüistica moderna. Madrid. Ed. 
Gredos. 1974. 187 p.
(Biblioteca romanica hispanica. II. Estudios y 
ensayos. 218.) 
B 3

HANSON.U.: "Religious experience'.1. En semantisk 
studie. Diss. Lund. Gleerup. 1974. X, 124 p.
(Studia philosophiae religionis.) 
B 313

HARRIS, R. : Synonymy and linguistic and analysis. 
Toronto - Buffalo. Univ. Pr. 1973. 166 p.
B 36

HARTH.K. L. : Reden - informieren - überzeugen. 
Berlin. Tribüné. 1974. 207 p.
B 10

HARTMANN, R. R. K.-STORK, F. C. : Dictionary of 
language and linguistics. London. Applied Science. 
1972. XVIII, 302 p.
B 2/93

HAUPT, D. -SPITZNER, W. : Plattenbetriebssystem 
DOS/ES Programmierung in dér Assemblersprache. 
Leipzig. Teubner. 1973. 364 p.
B 742

HEINTZ.J.: Subject and predicables. A study in 
subj ect-predicate asymmetry. The Hague - Paris. 
Mouton. 1973. VII, 103 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 79.) 
B 3

HEUPEL. C. : Taschenwörterbuch dér Linguistik. 
München. 1973. 278 p.
(List Taschenbücher dér Wissenschaft. Linguistik. 
1421.)
B 3

HIGMAN, B. : Sravnitel’noe izu^enie jazykov pro- 
grammirovanija. Moskva. Mir. 1974. 204 p. 
(Matematiceskoe obespecenie ÉVM.)
B 9, B 11

HOLKC.H.: Structures lexicales et enseignement 
du vocabulaire. Thése de 3. cycle. The Hague - 
Paris. Mouton. 1974. 109 p.
(Janua linguarum. Ser. didactica. 5.) 
D 1

HORÁNYI 0. : Adalékok a vizuális szöveg elméle­
téhez. Budapest. Akad. K. 1975. 143-165. p.
(Klny. : Általános Nyelvészeti Tanulmányok. 11.)

(Szemiotikái tanulmányok. 27.) 
B 1

HORNBY.A. S. : Oxford Progressive course. Book 
1. London. Oxford Univ. Pr. 1973. VIII, 196 p.
B 11

HUGHES, M. : Initiation mathématique aux gram - 
maires formelles. Paris. Larousse. 1972. 152 p. 
(Langue et langage.)
B 2/52

Humán communication: a unified view. Ed. by 
E. E. Dávid etc. New York etc. McGraw-Hill.
1972. XVIII, 458 p.
(Inter-University electronics ser. 15.) 
D 1/2

IBRAHIM, Muhammad Hasan: Grammatical gender. 
Its origin and development. The Hague - Paris. 
Mouton. 1973. 113 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 166.) 
B 3

JACKENDOFF, R. S. : Semantic interpretation in 
generative grammar. Cambridge, Mass. - London. 
The MIT Pr. [1972] XII, 400 p.
(Studies in linguistics ser. 2.) 
Sz 1

JACOBY.M. : Wargus, vargr ’Verbrecher’ ’Wolf* 
eine sprach- und rechtsgeschichtliche Untersuchung. 
Uppsala. Almqvist u. Wiksell. 1974. 143 p. 
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Germanistica 
Upsaliensia. 12.) 
D 1

JAKOBSON, R. : Form und Sinn. Sprachwissen- 
schaftliche Betrachtungen. München. Fink. 1974. 
177 p.
(Internationale Bibliothek í. allgemeine Linguistik. 
13.) 
D 1/48

Jazyk i obSSestvo. Meivuzovskij nauényj sbornik. 
Vyp. 3. Otvt red. L. I. Barannikova. Saratov. Univ. 
1974. 193 p.
D 1 

t

Jazyk naucnoj literatury. Otv. red. M. K. Pigal’ - 
skaja. Moskva. Nauka. 1975. 263 p.
B 3

Jazyki i avtomaty. Sbornik perevodov. Red. A. N. 
Maslov etc. Moskva. Mir. 1975. 357 p.
(Bibliotéka kiberneticeskogo sbornika.) 
B 4

JEDLICKA.A. : Spisovny jazyk v souíasné ko- 
munikaci. Praha. 1974. 227 p.
(Acta Univ. Carolinae. Philologica monographia. 
49.)
Orosz, angol és német kiv. 
B 3

JOKI.A. J. : Uralier und Indogermanen. Die álteren 
Berührungen zwiechen den uralischen und indoger- 
manischen Sprachen. Helsinki. 1973. XXVII, 418 p. 
(Suomalais-U grilaisen Seuran Toimituksia. 151.) 
B 662, P 1

JONES, T. B.-SNYDER, J. W. : Sumerian economic 
texts írom the third Ur dynasty. A catalogue and 
discussion of documents írom various collectiona. 
(Repr.) Westport. Greenwood Pr. 1974. X1X1
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421 p. 
B 3

/KACNEL’ SÓN/ KAZNELSON, S. D. : Sprachtypo- 
logie und Sprachdenken. Berlin. Akad. -Veri. 1974. 
272 p.
(Sprache u. Gesellschaft. 5.)
B 3, B 10. B 11

KACNEL’SÓN, S. D. : Tipologija jazyka i recevoe 
myílenie. Leningrad. Nauka. 1972. 216 p.
B 32

KANÁK, M. : Jóséi Franta Sumavsky. Praha. 
Melantrich, 1975. 284 p. 12 t.
(Odkazy pokrokovych osobnosti naíi minulosti. 38.) 
B 1

KANYÓ Z. : Szövegelmélet és irodalomelmélet. Bu­
dapest. Akad. K. 1975. 167-181. p.
(Klny. : Általános Nyelvészeti Tanulmányok. 11.) 
(Szemiotikái tanulmányok. 28.)
B 1

KATZ.J.J.: Semantic theory. New York etc. Har- 
per and Row. 1972. XXVIII, 464 p.
(Studies in language.) 
B 3

KEEN, E. M.-DIGGER, J. A,: Report of an Informa­
tion Science index languages test. P. 1-2.
Aberystwyth. Department of Information Retrieval 
Studies. 1972. 173, 217 p.
B 1700

KELEMEN J. : Szöveg és jelentés. Budapest. 
Akad. K. 1975. 183-196 p.
(Klny.: Általános Nyelvészeti Tanulmányok, 11.) 
(Szemiotikái tanulmányok. 29.) 
B 1

KELLER, R. : über den Begriff dér Prasupposi- 
tion. Diss. Univ. Heidelberg. 1974. 171 p.
B 3

KEMPSON, R. M. : Presupposition and the delimi- 
tation of semantics. Cambridge. Cambridge Univ. 
Pr. 1975. XI, 235 p.
(Cambridge studies is linguistics. 15.) 
B 3

KIBRIK, A. E. -KODZASOV, S. V. -OLOVJANNIKOVA, 
I. P. : Fragmenty grammatiki hinalugskogo jazyka. 
Moskva. Univ. 1972. 379 p.
(Publikacii otdelenija strukturnoj i prikladnoj 
lingvistiki. Ser. monografij. 9. Materialy polevyh 
issledovanij.)
B 3, B 313

KIEFER F. : A szövegelmélet grammatikai indo­
koltságáról. Budapest.. Akad. K. 1975. 197-222. p. 
(Klny.: Általános Nyelvészeti Tanulmányok. 11.) 
(Szemiotikái tanulmányok. 30.) 
B 1

KIMBALL, J. P. : Six or seven principles of 
surface structure parsing in natural language. 
Bloomington. 1974. 40 p.
D 1
KLE&ÍEV, a. S. -TEMOV, V. L. : Jazyk programmi- 
rovanija INF i ego realizacija. Leningrad. Nauka. 
1973. 167 p.
B 307

KNOBLOCH.J.: Sprachwissenschaftliches Wörter­

buch. Lief. 7. Heidelberg. Winter. 1974. 481- 
560. p.
(Indogermanische Bibliothek 2. R. Wörterbücher.) 
D 1, D 1/9N

Köböl. Programmirovannoe ucebnoe posobie. Red. 
E. L. Juscenko etc. 2. izd. Kiev. Vysca Skola. 
1974. 291 p.
B 4, B 9, B 12

KOCH, W.A. : Das Textem. Gesammelte Aufsátze 
zűr Semamatik des Texts. Hildesheim - New York. 
N. Y. Olms. 1973. XXXVIII, 229 p.
(Studia semiotica. Ser. practica. 5.) 
B 3

KOCHENBURGER, R. J. -TURCIO, C. J. : Introduc- 
tion to PL/1 and PL/C programming, with 
commentary on CPS-PL/1. Santa Barbara, Ha- 
milton. 1974. XI, 168 p.
B 4
KOLÍANSKH, G. V. : Sootnoáenie sub"ektivnyh i 
ob"ektivnyh faktorov v jazyke. Moskva. Nauka. 
1975. 229 p.
B 3

KOMISSAROV, V. N. : Slovo o perevode. (Oéerk 
lingvistiÜeskogo uíenija o perevode.) Moskva. 
Meídunarodnye Otnoíenija. 1974. 214 p.
B 3, B 313

KOKKOV, I. F. : Obuíenie inojazyínoj re^i. Minsk. 
Vysejsaja skola. 1973. 351 p.
M 1

Kongresi i Drejtshkrimit te Gjuhés Shqipe, 
(Tirané), 20-25 néntOT 1972. Red. A. Kos tállá ri 
etc. 1-2. Tirané, 1973. 415, 654 p.
B 2

Kontrastivna gramatika srpskohrvatskog i ma- 
darskog jezika. 3. MikeS M. - Deíe L.-Matijevié 
L. : Pitanje ekvivalencije nominalnih sintagmi. 
Növi Sad. Fórum. 1973. 89 p.
(Inst. za Hungarologiju - lingvistiéki radovi.3.) 
P 1

Kontrastivna gramatika srpskohrvatskog i mad- 
jarskog jezika. Izd. Inst. za Hungarologiju. 2. 
MikeS, M. -Deíe, L. -Vukovid, G. : Osnovna pitanja 
nominalne sintagme. Növi Sad. 1972. 119 p. 
(Lingvisticki radovi Inst. za Hungp rologiju. 2.) 
B 2

KOVAL’.A. P; : Kul’túra dilovogo movlennja. 
Pysemne ta usne dilove spilkuvannja. Kyjiv. 
"Vysca Skola". 1974. 222 p.
B 3

KOZLOVA, M. : Nyelv és filozófia. Budapest. 
Kossuth K. 1976. 285 p., ül.
B 1

KOZLOVA, M. S. : Filosofija i jazyk. (Kritiíeskij 
analiz nekotoryh tendencij evoljucii positivizma 
XX. v.) Moskva. Mysl’. 1972. 252 p.
Sz 1

KRAUS, J.: PHrozeny jazyk v informacnich sys- 
témech. Praha. Ustíedi Védeckych, Technickych 
a Ekonomick^ch Inform. 1974. 40 p.
(Metodicky leták. 104.) 
B 4, B 1700

LABOV.W.: Sociolinguistic patterns. Philadelphia, 
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Univ. of Pennsylvania Pr. 1972. XVIII, 344 p. 
(Conduct and communication. 4.) 
B 10

LAMÉRAND, R. : Théories d’ enseignement 
programmá et laboratoires de langues. Paris - 
Bruxelles. Náthán, Labor. 1973. XI, 186 p.
(Langues et culture. 3.) 
B 7

LÁNG, I. : Sprachanalitik und Soziologie. Betrach- 
tungen zum strukturellen Funktionalismus am 
Leitfaden Wittgensteins. Diss. Univ. Köln. 1974. 
131 p.
D 1

LEBECK, A. : The Orestei. A study in language 
and structure. Cambridge - Massachusetts. Har- 
vard Univ. Pr. 1971. X, 222 p.
D 1/4

LEE, J.A. N. : The anatomy of a compiler. 2. 
ed. New York etc. Van Nostrand Reinhold. 1974. 
X, 470 p.
(Computer Science ser.) 
B 4

LEECH, G. : Semantics. Harmondsworth. Penguin 
Books. 1974. XII, 386 p.
(Pelican language and linguistics.) 
B 14

LE GUERN.M. : Sémantique de la métaphore et de 
la métonymie. Paris. Larousse. 1973. 126 p.
D 1/10

LEHRBERGER, J. : Functor analysis of natural 
language. The Hague - Paris. Mouton. 1974. 
155 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 197.) 
B 3

LEHRER.A. : Semantic fields and lexical structure. 
Amsterdam etc. - New York. North-Holland, 
American Elsevier. 1974. 225 p.
(North-Holland linguistic ser. 11.) 
B 3

LEONT’EV, A. A. : Psycholinguistische Einheiten 
und die Erzeugung sprachlicher Xusserungen. 
Berlin. Akad. Veri. 1975. XXII, 336 p.
(Sammlung Akademie-Veri. 32. Sprache.) 
B 3

[lindseyJ lindszi, c.h.-[meulenJ mjujlen, 
S. G. : Neformal'noe vvedenie v Algol 68. Moskva.
Mir. 1973. 407 p.
(Bibliotéka kiberneticeskogo sbornika.)
B 4, B 12

LINELL, P. : Problems of psychological reality in 
generative phonology. A critical assessment.
Uppsala. 1974. X, 195 p.
(Reports írom Uppsala University Department of 
Linguistics. 4.)
B 3

Lingvistiüeskie issledovanija. Red. S. D. Kacnel’ - 
són. Moskva. Akad. 4 973.
B 1

Ligvisticeskie problemy funkcionál" nogo model- 
irovanija reEevoj dejatel'nosti. Otv. red. G. S.
Cejtin. Vyp. 1. Leningrad. Univ. 1973. 175 p. 
B 2

LINSKY, L. : Reference and modality. Ed. by --» 
London. Oxford Univ. Pr. 1971. 175 p.
(Oxford readings in philosophy.) 
B 313

LIST, G. : Psycholinguistik. Eine Einführung. 2.
Aufl. Stuttgart - Berlin. Kohlhammer. 1973. 137 p. 
(Urban-Taschenbücher. 146.)
D 1/9N

LJUTOVA, K. V. : Mezdunarodnye kongressy po 
jazykoznaniju. Bibliográfiáéskij ukazatel'. Lenin­
grad. BÁN. 1973. 191 p.
B 14
^LUEDlJ LÜDI, G. : Die Metapher als Funktion dér 
Aktualisierung. Bern. Francke. 1973. 359 p.
(Romanica Helvetica. 85.)
B 3 i
LURIA.A. R.-YUDOVICH, F. I. : Speech and the 
development of mentái processes in the child. 
Harmondsworth. 1973. 110 p.
(Penguin books.)
D 1

Machine oriented higher level languages. Ed. W. 
van dér Poel etc. Amsterdam, etc. North-Hol­
land. 1974. XI, 535 p.
(IFIP)
B 741

Machine translation and applied linguistics. Ed.
V. J. Rozencvejg. Vol. 1-2. Frankfurt a. M. Athe- 
naion. 1974.
(Linguistische Forschungen. Bd. 16-17. Soviet 
papers in formai linguistics. 1-2.) 
D 1/48

MACKENSEN, L.: Verführung durch Sprache. Mani- 
pulation als Versuchung. München. List. 1973. 
327 p.
B 3

MAJOR, D. : The acquisition of modal auxiliaries 
in the language of children. The Hague - Paris. 
Mouton. 1974. 121 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 195.) 
B 3

MAKKAI, V. B. : Phonological theory. Evolution and 
current practice. New York etc. Holt, Rinehart 
and Winston. 1972. XI, 711 p.
B 3

MAMEDBEJLI, G. D. : Sinhroniceskie tablicy dija 
perevoda dat. (Na azerbajdíanskom, russkom, 
uzbekskom, tadükskom, anglijskom, farszidszkom 
i arabskom jazykah.) Baku. Élm. 1972. 100 p. 
B 32

MANOLIU-MANEA, M. : Strukturalismul lingvistic. 
(Lecturi critice.) Bucuresti. Didactica si Pedago- 
gica. 1973. 286 p.
B 14

MARCUS, S. : Mathematische Poetik. Bucuresti - 
Frankfurt a. M. Acad. Athenáum. 1973. 437 p. 
(Linguistische Forschungen. 13.) 
B 1, D 1

MARINiSeV, É. A. : Kategorii dialektiki i jazyk 
nauki. Leningrad. Univ. 1973. 164 p.
B 3
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MARTIN, H. : Untersuchungen zűr sprachlichen In- 
terferenz auí dér Grundlage finnlanddeutschen 
Materials. Turku. 1973. IX, 280 p.
(Túrun Yliopiston Julkaisuja. Sarja B. 129.)
B 3, D 1

MARTYNOV, V. V. : Semiologiceskie osnovy infor- 
matiki. Minek. Nauka i Tehnika. 1974. 190 p.
B 3

MaSinnyj pere vöd. Izd. Akademija Nauk Grúz in - 
zkoj SSR. Institut Sistem Upravlenija. Tbilisi. 
Mecniereba. 1974. 162 p.
(Trudy 9-12:3.)
B 11

Maíinnyj perevod i prikladnaja lingvistika. Vyp.
16. Red. V. J. Rozencvejg. Moskva. 1972. 170 p. 
B 307

MASLOV, Ju. S. : Vvedenie v jazykoznanie. Uceb. 
posob. dija studentov filol. special’ nostej univ. 
Moskva. Vys^aja Skola. 1975. 326 p.
B 3

Materialy po razvitiju ustnoj reci. Red. G. F.
Vorob'eva. Moskva. Izdat. Moskovsk. Univ. 1974. 
113 p.
B 3

MATTHEWS, P. H. : Morphology. An introduction 
to the theory of word-structure. London. Cam­
bridge Univ. Pr. 1974. X, 243 p.
(Cambridge textbooks in linguistics. Morphology.) 
B 3

MAUTNER, F. H. : Wort und Wesen. Kleinere 
Schriften zűr Literatur und Sprache. Frankfurt a.
M. Insel-Verl. 1974. 369 p. /
B 3

Meaning, reference and necessity. New studies 
in semantics. Ed. by S. Blackburn. Cambridge. 
Cambridge Univ. Pr. 1975. IX, 210 p.
B 3

Mélanges de langue et de littérature médiévales 
offerts á Pierre Le Gentil. Paris. S. E. D. E. S. 
1973. XVI, 929 p.
B 3

Mélanges de linguistique appliquée et de métho- 
dologie de 1’enseignement des langues. Aut. R. 
Galisson etc. Paris. Didier. 1972. 123 p.
(Études de linguistique appliquée. Nouv. série. 7.) 
B 14

MENÉNDEZ PIDAL, R. : Mis páginas preferidas. 
Temas linguisticos e históricos. Ensayos. Madrid. 
Gredos. 1973. 326 p.
(Biblioteca románica hispánica. VI. Antológia his­
pánica. 8.)
B 14

MESEROLE, H. T. -SCHMALSTIEG, W. R. : 1971.
Modern Language Association International Biblio- 
graphy of books and articles on the modern lan- 
guages and literatures. Vol. 3. Linguistics.
Comp. by Pennsylvania. The Modern Language 
Association of America, Univ. Pr. 1973. XXVII, 
177 p.
D 1/2

MICEWICZ, T. M. : Bilingualism in Upper Silesia, 
its psycho- and sociolinguistic probléma. War- 
szawa. Uniw. 1975. 141 p.

(Roprawy Uniw. Warszawszkiego. 84.)
B 3

MICHAELIS, J. D. : De 1’ influence des opinions sur 
le langage, et du langage sur les opinions. Nou- 
velle impression en facsimilé de 1’édition de (Bre- 
men), 1762, avec un commentaire pár H. Mánké. 
Stuttgart - Bad Cannstatt, Frommann. 1974. LXVI, 
208 p.
(Grammatica universalis. Meisterwerke dér Sprach- 
wissenschaft und dér Sprachphilosophie. 9.) 
B 2/7.2

MIGIRIN, V. N. : Jazyk kak sistema kategorij oto- 
braienija. Kisinev, Stiinca. 1973. 237 p.
B 14

[MIKES] MIKES, M. : Glasovni razvoj govora dvo- 
jeziéne dece. Disertacija. Növi Sad. Stampa Fó­
rum. 1974. 91 t.
B 1

MIONI, A. M. : Fonematica contrastiva. Note ed 
esercizi. Italiano, francese, spagnolo, tedesco, 
inglese, russo, portoghese, rumeno, neerlandese, 
altre lingue. Bologna Patron Ed. 1973. XIV, 
495 p.
(Testi in trascrizione fonetica. 2.) 
B 3

MITROFANOVA, O. D. : Jazyk naucno-tehniceskoj 
literatury. Moskva. Univ. 1973. 145 p.
B 4, B 11

MOTSCH, W.: Zűr Kritik des sprachwissenschaft- 
lichen Strukturalismus. Berlin. Akad. Veri. 1974. 
192 p.
(Sprache und Gesellschaft. 3.)
B 10, B 36

MULDER, J. W. F.-HERVEY, S. G. J. : Theory of the 
linguistic sign. The Hague - Paris. Mouton; 1972. 
70 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 136.) 
Sz 1

Münchener Studien zűr Sprachwissenschaft. Im 
Apftrage des Münchener Sprachwissenschaftlichen 
Studienkreises. Hrsg. v. B.Forssman etc. H. 
31-32. München. Kitzinger. 1972.
D 1

NALIMOV, V. V. : Verojatnostnaja model’ jazyka.
O sootnojenii estestvennyh i iskusstvennyh jazykov. 
Moskva. Nauka. 1974. 271 p.
B 3

ObSZee jazykoznanie. Metody lingvistiSeskih 
issledovanij. Otv. red. B. A. Serebrennikov. Mo­
skva. Nauka. 1973. 317 p.
B 14, B 301

Obíícee jazykoznanie. Vnutrennaja struktúra ja­
zyka. Red. B. A. Serebrennikov. Moskva. Nauka. 
1972. 564 p.
B 14

Onomastica Slavogermanica. Bd. 9. Red. J. 
Schultheis. Berlin. Akad. Veri. 1974. 127 p. 
(Abhandlungen dér Sáchsisschen Akademie dér 
Wissenschaften zu Leipzig. Phil.-hist. KI. 66. 1.) 
B 3

Osoblyvosti rozvytku sucasnyh germans’kyh i 
romans’kyh mov. Navíal'nyj posibnyk. Vidpov. 
red. K. D. Timofieva. UÍgorod. Uzgorods’kyj
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Derzavnyj Univ. Fák. Romano-germáne" koji Filol. 
1974. 141 p.
B 3

Otium et negotium. Studiea in onomatology and 
library Science presented to Olof von Feilitzen. 
Ed. F. Sandgren. Stockholm. 1973. 259 p.
(Acta Bibliothecae Regiae Stockholmiensis. 16.) 
B 3

OTKUPSCIKOV, Ju. V. : K istokam slova. Rasskazy 
o nauke étimologii. 2. ispr. , dop. izd. Moskva. 
Prosvescenie. 1973. 256 p.
M 1

OTWINOWSKA, B. : J?zyk - naród - kultúra. An- 
tecedencje i motywy renesansowej mysli o j^zyku. 
Wrociaw etc. Zakt. Nar. im. Ossolinskich. 1974. 
288 p.
(Studia staropolskie. 44.) 
B 3

PAILLET, J. P. -DUGAS, A. : Principes d’ analyse 
syntaxique. Québec. Univ. Pr. 1973. VIII, 223 p. 
D 1

PALMER, L. R. : Introduccidn critica a la lingüis- 
tica descriptiva y comparada. Madrid. Ed. Gredoa 
1975. 586 p.
(Biblioteca románica hispánica.II. Estúdiós y 
ensayos. 227.)
B 3

PANFILOV, V. Z. : Wechselbeziehungen zwischen 
Sprache und Denken. Berlin. Akad.-Veri. 1974. 
280 p.
B 10

Papers and studies in contrastive linguistics. Vol. 
2. 1973. Ed. J. Fisiak. Poznan - Washington. A. 
Mickiewicz Univ., Center fór Applied Linguistics. . 
1974. 404 p.
(The Polish-English contrastive project.) 
D 1

Papers on "Functional Sentence Perspective."
(1. International symposium, at Marianské Láz- 
né 1970.) Ed. by F. Danes. Prague. Academia. 
1974. 122 p.
B 3

Perspektiven dér Linguistik in 2 Bánden. Unter 
Mitarb. v. G. Altmann etc. Bd. 1-2. Hrsg. V.
W. A. Koch. Stuttgart. 1973-1974.
(Kröners Taschenausgabe. 446-447.) 
B 3

PETERSEN.G. : Methode und Hermeneutik. Diss. 
Univ. Heidelberg. Giessen. Chemoprint-Druck. 
1973. 172, X p.
B 3

Philologica. Issledovanija po jazyku i literature. 
Pamjati akademika Viktora Maksimoviía Zir- 
munskogo. Otv. red. V.N.Jarceva. Leningrad. 
Nauka. 1973. 436 p.
B 301, D 1

Philosophy and linguistics. Ed. by C. Lyas. Lon­
don - New York. McMillan, St. Martin’s Pr. 
1971. 332 p.
(Controversies in Philosophy.) 
Sz 1

Phonologische Studien. 2. Aufl. Berlin. Akad.

Veri. 1971. 144 p.
(Studia grammatica. 6.) 
P 1/2

Phonology,. Selected readings. Ed. by E. C. Fud- 
ge. Harmondsworth. Penguin Books. 1973. 383 p. 
(Penguin modern lingustics readings.) 
B 313, D 1

POTTER, S. : Modern linguistics. London. A. 
Deutsch. 1971. 192 p. 
(The langaage library.) 
B 2/72

Prepodavanie inostrannyh jazykov. Teorija i 
praktika. Sbornik sostavlen na osnove materialov 
XVI i XVII Nauíno-Metodiíeskih Sessij Kafedry 
Inostrannyh Jazykov Akademii Nauk SSSR, sosto- 
javsihsja v sentjabre 1968 g. v Ashabade i v 
sentjabre 1969 g. v Kisineve. Otv. red. A. T. 
Baziev. Moskva. Nauka. 1971. 369 p;
B 2

PRICE.J.T. : Language and being in Wittgenstein’s 
"Philosophical investigations". The Hague - Paris. 
Mouton. 1973. 122 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van 
Wijk dedicata. Ser. minor. 178.) 
B 2/72

Problemes de sémantique. En collaboration. Com. 
de red. J.McA’Nulty etc. Montréal. Univ. 1973. 
252 p.
(Cahier de linguistique. 2.) 
D 1/2

Problemy dvujazyíija i mnogojazycija. Red. L.A. 
Azimov etc. Moskva. Nauka. 1972. 358 p.
B 14

Problemy kartografirovanija v jazykoznanii i 
étnografii. Otv. red. S. I. Bruk. Leningrad. Nauka. 
1974. 323 p.
B 1

Problemy strukturnoj lingvistiki 1972. Sbornik. 
Red. S.K. Saumjan. Moskva. Nauka. 1973. 599 p. 
B 14

PRUCHA, J. : Sowjetische Psycholinguistik. Düssel­
dorf. Schwann. 1974. 142 p.
(Sprache u. Lernen. 34.) 
B 10

PsiholingvistiXeskie problemy massovoj kommu- 
nikacii. Otv. red. A.A. Leontev. Moskva. Nauka. 
1974. 146 p.
B 3

PUMPJANSZKU,A.L:Informacionnaja rol’ porjadka 
slov v nauínoj i tehniíeskoj literature. Moskva. 
Nauka. 1974. 246 p.
B 4

QUASTHOFF,U. : Soziales Vorurteil und Kommu- 
nikation - eine sprachwissenschaftliche Analyse d. 
Stereotyps. Ein interdisziplinarer Versuch im 
Bereich v. Linguistik, Sozialwissenschaft und 
Psychologie. Frankfurt a. M. 1973. 312 p. 
(Fischer Athaneum Taschenbücher. 2025. Sprach- 
wissenschaft.) 
B 10

RAEVSKAJA, N.N. : Oíerki po stilistiKeskoj gram­
matika sovremennogo anglijskogo jasyka. Kiev.
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Univ. 1973. 142 p. 
B 14

RAMGE, H. : Spracherwerb. Grundzüge dér Sprach- 
entwicklung des Kindes. Tübingen. Niemeyer.
1973. X, 110 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 14.) 
D 1/9N

RAMISVILI, I. : Kopenhagensis strukturalisturi 
skolis amosavali principebi. Tbilisi. Mecniereba. 
1974. 145 p.
B 3

RASPOPOV, I. P. : Ocerki po teorii sintaksisa. Vo- 
ronez. Izd. Univ. 1973. 218 p.
D 1

RASTIER, F. : Idéologie et théorie des signes. 
Analyse structurale des Éléments d’ idéologie 
d* Antoine-Louis-Claude Destutt de Tracy. The 
Hague - Paris. Monton. 1972. XIII, 168 p. 
(Approaches to semiotics. 17.) 
B 2

Readings in the sociology of language. Ed. J.A. 
Fishman. 3. print. Paris. Mouton. 1972. 808 p. 
M 1

Recherches sur les systémes signifiants. Sym- 
posium de Varsovie 1968. Présenté pár J.Rey- 
Debove. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 
659 p.
(Approaches to semiotics. 18.) 
B 785

RECKER, Ja. I. : Teorija perevoda i perevodíe- 
skaja praktika. Ocerki lingvistiéeskoj teorii pe­
revoda. Moskva. Mezdunarodnye OtnoSenija. 
1974. 215 p.
B 3

Recueil linguistique de Bratislava. Ved. red. J. 
Horecky. Vol. 3. Bratislava. SAV. 1972. 136 p. 
B 14

Recueil linguistique de Bratislava. Pro- 
ceedings of the Symposium on Algebr. Linguistics 
held 10-12 February 1970 at Smolenice. Red. J. 
Horecky etc. Bratislava. Vydav. SAV. 197 3. 
288 p.
B 313

REFORMATSKIJ, A. A. : Fonologiceskie etjudy. 
Moskva. Nauka. 1975. 132 p.
B 3

RICOEUR.P.: La métaphore vive. Paris. Éd. du 
Seuil. 1975. 413 p.
(L’ordre philosophique.) 
B 3

Ritm, prostranstvo i vremja v literature i is- 
kusstve. Otv. red. B. F. Egorov. Leningrad.
Nauka. 1974. 298 p. 
B 1

The Románián English contrastive analysis pro- 
ject. Dir. D. Chitoran. Monograph studies. Bu- 
charest. Univ. Pr. 1972. 159 p.
B 12

ROMPORTL, M. : Studies in phonetics. Prague, 
Acad. 1973. 217 p.
P 1/2

ROZENCVEJG, V. Ju. : Jazykovye kontakty. Ling- 
visticeskaja problematika. Leningrad. Nauka. 
1972. 77 p.
(Voprosy teorii jazykoznanija.) 
B 14

SALOMAA.A.: Formai languages. New York - 
London. Acad. Pr. 1973. XIII, 322 p.
(ACM monograph ser.) 
Sz 1

SAPIR, E. : Die Sprache. Eine Einführung in das 
Wesen dér Sprache. 2. Aufl. München. Hueber. 
1972. 206 p.
(Sprachen dér Welt.) 
B 2/93

SAUMJAN, S.K.: Problemy strukturnoj lingvistiki. 
1971. Moskva. Nauka. 1972. 554 p.
B 313

SCHAERLAEKENS, A. M. : The two-word sentence 
in child language development. A study based on 
evidence provided by Dutch-speaking triplets.
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 196 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 83.) 
B 3

SCHIWY, G. : Strukturalismus und Zeichensysteme. 
München. 1973. 178 p.
(Beck’ sche Schwarze Reihe. 96.)
D 1

SCHRODT, R. : Die germanische Lautverschiebung 
und ihre Stellung im Kreise dér indogermanischen 
Sprachen. Wien. Halosar. 1974. XIV, 369 p. 
(Wiener Arbeiten zűr germanischen Altertums- 
kunde u. Philologie. 1.) 
B 3

Science, language, and the perspective mind. 
Studies in literature and thought írom Campanella 
to Bayle. Ed. V. Brombert etc. New Haven. Yale 
Univ. 1973. 248 p.
(Yale French studies. 49.) 
D 1

SEEDS, H. L. : FORTRAN IV fór business and 
generál applications. New York etc. Wiley. 1975. 
VIII, 422 p.
B 11

SEGRE, C. : Semiotics and literary criticism. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 195 p. 
(Approaches to semiotics. 35.) 
B 3

SER EBENNIKOV, B. A. : Verojatnostnye obosno- 
vanija v komparativistike. Moskva. Nauka. 1974. 
351 p.
B 1

SELIHOV, F. F. -LAMM, I. A. : Avtomatizirovannaja 
sistema obrabotki informacii onega, Moskva.
Svjaz’. 1974. 224 p. 
B 11

SHEPHERD.W.: Shepherd’s glossary of graphic 
signs and symbols. Compil. by --. London.
Dent. 1971. X, 597 p. 
D 4

SIEBERT.H. : Höhere Fortan-Programmierung. 
Eine Anleitung zum optimalen Programmieren. 
Berlin - New York. 1974. 234 p.
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(De Gruyter Lehrbuch.) 
Sz 1

SILVESTRE DE SACY.A.I. : Principes de gram- 
maire générale, mis 5 la portáé des enfants, et 
propres á servir d'introduction 2 l’étudede tqu- 
tes les langues. Stuttgart - Bad Cannstatt. 
Frommann, Holzboog. 1975. 40, XXVII, 366 p. 
(Grammatica universalis. 10.) 
B 3

SIMON, G. : Bibliographie zűr Soziolinguistik. 
Tübingen. Niemeyer. 1974. XXVII, 179 p. 
(Bibliographische Arbeitsmaterialen. 2.) 
B 3

SIMON, J. : Philosophie und linguistische Theorie. 
Berlin - New York. Gruyter. 1971. VII, 129 p. 
B 2

SINGLETARY, W. E. -OVERBEEK, R. A. : ANS 
COBOL. A pragmatic approach. New York etc. 
McGraw-Hill. 1975. XIV, 242 p.
V 1

SLAMA-CAZACU, T. : La psycholinguistique. Paris. 
Klincksieck. 1972. 300 p.
(Initiation 3 la linguistique A: Lectures. 4.) 
B 14

Slovo a slovnik. Zbornik reíeratov z Lexikolo- 
gicko-lexikograíickej konferencie. Smolenice. 4-7. 
mája 1970. Red. J.Ruzicka etc. Bratislava. SAV. 
1973. 254 p.
B 1

Sociolinguistics. Selected readings. Ed. by J.B. 
Pride etc. Harmondsworth. 1972. 381 p.
(Penguin modern linguistics readings.) 
B 313, D 1

SOMMER, F. : Vergleichende Syntax dér Schul- 
sprachen. 5. Aufl. Stuttgart. Teubner. 1971. X, 
126 p.
P 1/2

Speech understanding Systems. Final report of a 
study group. By A. Newell, J. Barnett etc. Am­
sterdam etc. - New York. North-Holland, Else- 
vier. 1973. XII, 137 p.
B 1700, D 1, Sz 1

SPERBER, D. : Le symbolisme en général. Paris. 
Hermann. 1974. 163 p.
(Savoir.) 
B 10

Sprache und Praxis. Lehrbuch für die Ausbildung 
an Ingenieur- und Fachschulen. 3. bearb. Aufl. 
Leipzig. Enzyklopádie. 1973. 348 p.
B 14

Sprachliche Kommunikation und Gesellschaft. Von 
einem AutorenkolL unt. d. Leitung v. W.Hartung. 
Berlin. Akad.-Veri. 1974. 636 p.
(Sprache u. Gesellschaft. 1.)
B 10, B 36

Sprachstatistik. Berlin. 1973. 297 p. 
(Sammlung Akad.-Veri. Sprache. 22.) 
B 14

Sprachsystem und Sprachgebrauch. Festschrift für 
Hugó Moser zum 65. Geburtstag. Hrsg. v. U. 
Engel etc. Düsseldorf. Schwann. 1974. 344 p.

(Sprache dér Gegenwart. 33.)
B 3

Statistika reíi i avtomaticeskij analiz teksta. 
1974. Otv. red. R. G. Piotrovskij. Leningrad.
Nauka. 1974. 403 p.
B 11, B 32, B 315

STEBLIN-KAMENSKIJ, M. I. : Spornoe v jazyko- 
znanii. Leningrad. Univ. 1974. 139 p.
P 1/2

STEINTHAL, H. : Die Sprachwissenschaft Wilhelm 
v. Humboldt' s und die Hegelsche Philosophie.
Hildesheim - New York. Olms. 1971. IV, 170 p. 
B 3

STEPANOV, J. S. : Metody i principy sovremennoj 
lingvistiki. Moskva. Nauka. 1975. 310 p.
B 3

STEPANOV, J. S. : Osnovy obsíego jazykoznanija.
U Kebn. posob. dija studentov filologiJeskih spe- 
cial'nostej pedag. inst. Izd. 2., pererab. Moskva. 
Prosve^cenie. 1975. 270 p.
B 3

[STEPANOVaJ STEPANOWA, M. D. : Methoden dér 
synchronen Wortschatzanalyse. Halle. Niemeyer. 
1973. 206 p.
(Linguistische Studien.)
B 3

STILLER, G. : ALGOL 68. Begriffe und Ausdrucks- 
mittel. Leipzig. Teubner. 1974. 164 p.
(Schriftenreihe Informationsverarbeitung.) 
B 4

STIMM, H. : Médium und Reflexivkonstruktion im 
Surselviscnen. München. Bayerische Akademie dér 
Wissenschaften. 1973. 108 p.
(Phil.-hist. KI. Sitzungsberichte. 1973. 6.) 
B 3

STOJAN.P.E. : Bibliografio de internacia lingvo. 
Kun bibliográfia aldono de Reinhard Haupenthal.
Hildesheim - New York. Olms. 1973. 560 p. 
B 3

STOKOE, W.C.: Semiotics and humán sign lahgu- 
ages. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 177 p. 
(Approaches to semiotics. 21.) 
B 10

Studia linguistica 1. Red. A. Furdal. Wrociaw. 
Wyd. Naukowe. 1974. 102 p.
(Acta Univ. Wratislaviensis. 197.) 
D 1

Studia z historii semiotyki 2. Red. J.Sulowski.
Wrociaw etc. Zaki. nar. im. Ossolinskich.
1973. 237, [3] p.
(Monografie z dziejów nauki i techniki. 88.) 
B 301

Studie z porovnávacej gramatiky a lexikologie.
Red. S. Peciar. Bratislava. VEDA. 1974. 204 p. 
Angol kiv.
B 14

Studies in text grammar. Ed. J.S. Petőfi etc. 
Dordrecht - Boston. ReideL 1973. XII, 348 p. 
(Foundations of language. Supplementary ser. 19.) 
B 3
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Studies of child language development. Ed. by 
C. A.Ferguson etc. New York etc. Holt, Rinehart 
and Winston. 1973. XV, 645 p.
B 3, B 313

Studies in verbal behavior: an empirical approach. 
Ed. K. Salzinger etc. New York. etc. 1973. XIX, 
452. p.
(Pergamon generál psychology ser. 16.)
B 3

SUOKKO.J.: The semantics of choice and chance. 
A test of the deterministic approach to meaning 
and an examination of an alternative hypothesis. 
The Hague - Paris. Mouton. 1972. 149 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 131.) 
Sz 1

SUPERANSKAJA, A. V. : Obííaja teorija imeni sob- 
stvennogo. Moskva, Nauka. 1973. 365 p.
B 301

SWEET.H. : The practical study of languages.
A guide fór teachers and learners. London. Ox­
ford. Univ. Pr. 1972. XV, 276 p.
(Language and language learning.) 
P 1/2

Syntactic theory 1. Structuralist. Selected 
readings. Ed. by F. W. Householder. Harmonds - 
worth. 1972. 362 p.
(Penguin modern linguistic readings.) 
D 1

Syntax and semantics. Vol. 1-2. Ed. by J.P. 
Kimball. New York - London. Seminar Pr. 1972. 
B 313

SZEMERÉNYI, O. : Richtungen dér modernen 
Sprachwissenschaft. T. 1. Von F. de Saussure 
bis L. Bloomfield. Heidelberg. Winter, Univ.
Veri. 1971. 148 p.
(Sprachwissenschaftliche Studienbücher.) 
D 1

Szerbhorvát-magyar kontrasztív nyelvtan. 1. De­
zső L. : Tipológiai vizsgálatok. Újvidék. Fórum. 
1971. 96 p.
(Hungarológiai Int. nyelvészeti füzetei. 1.) 
B 14

Szerbhorvát-magyar kontrasztív nyelvtan. 3. Mi­
kes M. - Dezső L. - Matijevics L. : A jelzős, fő­
névi csoport. Újvidék. 1973. 95 p.
(A Hungarológiai Int. nyelvészeti füzetei. 3.)
B 1

Technical translator’s manual. Ed. J.B. Sykes.
London. Aslib. 1971. XVII, 172 p.
B 741

TEIGELER.P. : Satzstruktur und Lernverhalten.
Bern etc. Hueber. 1972. 110 p.
(Studien zűr Sprachpeychologíe. 2.)
D 1/9N

Tekst i jjzyk, problemy semantyczne. Red. M. R. 
Mayenowa. Wrociaw etc. Ossolineum. 1974.
311 p.
(Z dziejów form artystycznych w literaturze pol- 
skiej. 36.)
B 1

TIMESKOVA, I. N. : Krylatye slova, ih znacenie 
i proishoídenie. Leningrad. ProsveJEenie.

1974. 230 p.
Francia nyelven.
B 7

TOMKA E. : ASSEMBLER példatár. Budapest.
Stat. Kiadó ny. 1976. 463 p., ill.
B 1

Trends in Soviet theoretical linguistics. Ed. by 
F.Kiefer. Dordrecht - Boston. Reidel. 1973.
XV, 438 p.
(Foundations of language. Supplementary ser. 18.) 
B 3

TURNER.G. W. : Stylistics. Harmondsworth. 
Penguin Books. 1973. 256 p.
B 11, Sz 1

Ugarit-Bibliographie 1928-1966. Von M. Dietrich, 
O.Loretz etc. T. 1-4. Kevelaer - Neukirchen- 
Vlyn, Butzon u. Bercker, Neukirchener Veri.
1973. Ism. lapsz.
(Altér Orient u. Altes Testament. 20.) 
B 3

tíber die Evolution dér Sprache. Anatomie. Ver- 
haltensforschung. Sprachwissenschaft. Anthropo- 
logie. Hrsg. I. Schwidetzky. Frankfurt a. M. Fi- 
scher, 1973. VIII, 303 p.
(Conditio humana.)
B 1

V pomoXc prepodavateljam inostrannyh jazykov. 
Vyp. 4. Red. V.N. Kuprejanov. Novosibirsk. 
Nauka. 1973. 95 p.
M 1

VASIL’EV, S. A. : Filosofskij analiz gipotezy 
lingvistiíeskoj otnositel’nosti. Kiev. Naukova 
Dumka. 1974. 133 p.
B 3

VETROV.A. A. : Metodologiceskie problemy sovre- 
mennoj lingvistiki. Kritiíeskij analiz osnovnyh 
napravlenij strukturalizma. U íebnoe posobie dija 
univ. i vuzov. Moskva. VysXaja ékola. 1973. 96 p. 
B 14

VOLOSINOV, V. N. : Marxism and the philosophy of 
language. New York - London. Seminar Press. 
1973. VII, 205 p.
(Studies in language. 1.) 
B 2/72

Voprosy ispol’zovanija uíebnogo kinő i televide- 
nija v prepodavanii inostrannyh jazykov. Vyp. 1. 
Meivuzovskij sbornik. Red. V.V.Zaharov etc. 
Leningrad. Univ. 1973. 87 p.
M 1

Voprosy metalíngvistikí. Otv. red. L. N. Zasorina. 
Leningrad. Univ. 1973. 135 p.
B 301, B 741

Voprosy romano-germanskoj filologií i obsíego 
jáaykoznaníja. Red. A. I. Kiselevskij. Minsk. 
MGI. 1972. 382 p.
B 14

Voprosy statisti£eskoj stilistiki. Otv. red. B.N. 
Golovin. Kiev. Naukova Dumka. 1974. 328 p.
B 3

VostoXnye istolniki po istorii narodov Jugo- 
Vostocnoj i Central’nőj Evropy. Red. A. S. Tve- 
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ritinova. (jVypQ 3. Moskva. Nauka. 1974. 306 p. 
B 3

VRIES, A. de: Dictionáry of symbols and imagery. 
Amsterdam - London. North-Holland Publ. 1974. 
515 p.
B 4

WAGNER, K. R. : Die Sprechsprache des Kindes.
T. 1. Theorie und Analyse. Düsseldorf. Schwann. 
1974. 395 p.
(Sprache u. . Lemen. 37.) 
B 3

WEINREICH.U. : Explorations in semantic theory. 
The Hague - Paris. Mouton. 1972. 128 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van 
Wijk dedicata. Ser. minor. 89.)
B 2/72

WELTE.W. : Moderné Linguistik: Terminologie - 
Bibliographie. Ein Handbuch und Nachschlage- 
werk auf dér Basis dér generatív-transformatio- 
nellen Sprachtheorie. Teilbd. 1-2. München. 1974. 
(Hueber Hochschulreihe. 17.) 
B 3

WENDT.H. F. : Sprachen. Frankfurt a. M. 1972. 
381 p.
(Das Fischer-Lexikon.) 
D 1

WHITAKER, H. A. : On the representation of lan­
guage in the humán brain. Problems in the ne- 
urology of language and the linguistic analysis 
of aphasia. Edmenton-Champaign. Linguistic Re­
search. 1971. XIV, 224 p.
(Current inquiry intő language and linguistics. 3.) 
B 3

WICHMANN, B. A. : ALGOL 60 compilation and 
assessment. London - New York. Acad. Pr. 
1973. VI, 320 p.
(APIC studies in data processing. 10.) 
B 4

WIDLAK, S. : Alcuni aspetti strutturali dél funzio- 
namento deli’ eufemismo. Antonimia, sinonimia, 
omonimia e polisemia. Wrociaw etc. Zaki. Nar. 
im Ossolinskich. 1972. 37 p.
(Accademia Polacca déllé Scienze. Biblioteca e 
Centro di Studi a Roma. Conferenze. 50.) 
B 3

WIECZOR EK-PRABU CKA, U. : Programmed instruc- 
tion of foreign language in the USA. Poznan. Wyd. 
Polskiej Akad. Nauk. 1974. 175 p.
(PoznaAskie Towarzystwo Przyjaciól Nauk. Wyd- 
zial- Filologiczno-Filozoficzny. Prace komisji 
jy zykoznawczej. 7.) 
D 1

WINKLER, J. -RUDOLPH, S. -SCHULZ, M. : ALGOL 
60. übungen. T. 2. Leipzig. Akademische Ver- 
lagsges. Geest u. Portig. 1973. 108 p.
(EDV Lehrprogrammbücher. Hochschulstudium. 2.) 
B 11

The world list of phoneticians. Investigated and 
compil. by Phonetic Soc. of Japan. j^Tokyo^ 1973. 
139 p.
B 3

YOUNGREN, W. H. : Semantics, linguistics and 
criticism. New York. Random House. 1972.

200 p.
B 36

Z klasického obdobi praiské Xkoly 1925-1945.
Plripr. J.Vachek. Praha. Acad. 1972.
(Prameny ceské a slovenské lingvistiky, ?ada 
ceská. 2.) 
B 14

ZIERER.E. : Formai logic and linguistics. The 
Hague - Paris. Mouton. 1972. 92 p.
(Janua linguarum. Studia memóriáé Nicolai van 
Wijk dedicata. Ser. minor. 102.) 
B 2/72

ZLUKTENKO, Ju.O. A. : Lingvistiüeskie aspekty 
dvujazycija. Kiev. Vyica Skola, Univ. 1974. 
174 p.
B 3

ZSILKA, T.: A stilus hírértéke. Bratislava. 
Madách. 1973. 176 p.
B 2

ZUBER, R. : Semantic antinomies and deep struc- 
ture analysis. FBloomingtonTJ Indiana Univ. 1973.
24 p. L
D 1/9A
ÍURAVLEV, A. P. : Fonetiíeskoe zna&enie. Lenin- 
grad. Univ. 1974. 159 p.
B 3

ZVEGINCEV, V. A. : Jazyk i lingvistiíeskaja teo- 
rija. Moskva. Univ. 1973. 246 p.
B 14, B 313

GERMANIC LANGUAGES

GERMÁN NYELVEK

TEPMAHCKKE H3BIKH

BARRACK, C. M. : A diachronic phonology from 
proto-Germanic to Old English Stressing West- 
Saxon conditions. The Hague - Paris. Mouton. 
1975. 134 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 144.) 
B 3, D 1

Beitrage zűr Germanistik. Tokyo. 1973. 169 p. 
(The Proceedings of the Dep. of Foreign Lan- 
guages and Literatures, College of General 
Education, Univ. of Tokyo. Vol. 21. 1.) 
B 3

HANSEL.J.: Bücherkunde für Germanisten. Stu- 
dienausgabe. 6. verm. Aufl. Berlin. Schmidt. 
1972. 197 p.
D 1/9N

HERFURTH, G. -HENNIG, J. -HUTH, L. : Topogra- 
phie dér Germanistik. Standortbestimmungen 1966- 
1971. Eine Bibliographie. Berlin. Schmidt. 1971. 
143 p.
B 2

Historizitát in Sprach- und Literaturwissenschaft.
Vortráge und Berichte dér Stuttgarter Germanis- 
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tentagung. 1972. Hrsg. v. W. Müller-Seidel. 
München. Fink. 1974. 685 p.
D 1

KONECKAJA, V. P. : Suppletivizm v germanskih 
jazykah. Moskva. Nauka. 1973. 184 p. 
M 1

MjAjCCLEAN, R. J. : Swedish. A grammar of the 
modern language. 3. ed. London. English Univ. 
Pr. 1974. XIV, 322 p.
(Teach yourselí books.) 
B 10

NILSSON.S. : Terminologi och nomenklatur. Stu- 
dier över begrepp och deras uttryck inom mate- 
matik, naturvetenskap och teknik. Lund. Bloms 
Boktryckerei. 1974. XT, 303 p.
(Lundastudier i nordisk sprákvetenskap. Studient- 
litteratur.)
B 313

PENZL, H. : Methoden dér germanischen Linguistik. 
Tübingen. Niemeyer. 1972. 174 p.
(Sprachstrukturen. Reihe A. Historische Sprach- 
strukturen. 1.) 
D 1

PETURSSON, M. : Aspects acoustiques et articula- 
toires du phonétisme islandais. Tóm. 1-2. Diss. 
Strasbourg. Univ. Lilié. Univ. 1974.
B 3

REINHAMMAR, V. : Pronomenstudier. Uppsala. 
Almqvist och Wiksell. 1975. 229 p.
(Acta Academiae Regiae Gustavi Adolphi. 44.) 
(Studier till en svensk dialektgeografisk atlas. 7.) 
B 3

ROSEN THAL, D. : Tód. Semantische, stilistische 
und wortgeographische Untersuchungen auf Grund 
germanischer Evangelien- und Rechtstexte.
Göteborg. 1974. 265 p.
(Göteborger germanistische Forschungen. 12.) 
(Acta Universitatis Gothoburgensis.) 
B 3

SCHRODT, R. : Die germanische Lautverschiebung 
und ihre Stellung im Kreise dér indogermanischen 
Sprachen. Wien. Halosar. 1974. XIV, 369 p. 
(Wiener Arbeiten zűr germanischen Altertums- 
kunde u. Philologie. 1.) 
B 3

SCHUTTER,G. de: De nederlandse zin. Poging 
tót beschrijving van zijn struktuur. Brugge. De 
Tempel. 1974. 384 p.
D 1

Studienreíorm Germanistik. Empfehlungen für das 
Stúdium des Lehrers dér Sekundarstufe II im Fach 
Germanistik. Hrsg. V. H. -G. Kemper etc. Tü­
bingen. Niemeyer. 1972. VI, 217 p.
D 1/9N

SVENNUNG, J. G. A. : Skandinavien bei Plinius und 
Ptolemaios. Kritisch-exegetische Forschungen zu 
den áltesten nordischen Sprachdenkmálern. Uppsa­
la. Almqvist och Wiksell. 1974. VIII, 245 p. 
(Skrifter utgivna av K. Humanistika Wetens- 
kapssamfundet i Uppsala. 45.) 
B 3

English

Angol nyelv

AHÍJIHÜCKHÍÍ H3MK

ABBS, B. -COOK, V. -UNDERWOOD, M. : Realistic 
English 3. London. Oxford Univ. Pr. 1973. 54 p.
D 1/9A

ABBS, B. -COOK, V. -UNDERWOOD, M. : Realistic 
English 3. (Theacher's supplement.) London.
Oxford Univ. Pr. 1973. 105 p.
D 1/9 A

ALEXANDER, L. G. : Developing skills. An integra- 
ted course fór intermediate students. London.
Longmans. 1972. XV, 145 p.
(New concept English.)
B 9, B 14

ALEXANDER, L. G. : First things first. Student’s 
book. An integrated course fór beginners. London. 
Longmans. 1973. 146 p.
(New concept English.)
B 9, B 14, P 1/1

ALEXANDER, L. G. : First things first. Teacher’s 
book. An integrated course fór beginners. London. 
Longmans. 1973. XXV, 292 p.
(New concept English.)
B 14, M 1

ALEXANDER, L. G. : Fluency in English. An integ­
rated course fór advanced students. London.
Longmans. 1974. XVI, 198 p.
(New concept English.)
B 11, B 14

ALEXANDER, L. G. : Fór and against. An órai 
practice book fór advanced students of English. 
London. Longmans. 1973. VI, 66 p.
B 11, P 1/1

ALEXANDER, L. G. : Make your point. 30 discus- 
sion topics fór students at secondary level. Lon­
don. Longmans. 1975. IX, 63 p.
B 11

ALEXANDER, L. G. : Practice and progress. An in­
tegrated course fór pre-intermediate students.
London. Longmans. 1974. XXIII, 232 p.
(New concept English.)
B 11, B 14

ALEXANDER, L. G. : Practice and progress. Thea­
cher's book. An integrated course fór pre-inter­
mediate students. London. Longmans. 1973. XVI, 
208 p.
(New concept English.)
Ksz 2, M 1

ALEXANDER, L. G. : Question and answer. Graded 
órai comprehension exercises. London. Longmans. 
1973. 139 p.
B 14

ARNAUD, R. : La forme Progressive en anglais du 
19. siécle. Diss. Univ. Paris. Lilié. Univ. 1973. 
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in. 653 p.
B 3

ARNOL’D, I. V. : Stilietika sovremennogo anglij- 
skogo jazyka. (Stilistika dekodirovanija.) Lenin­
grad. ProsveScenie. 1973. 303 p.
M 1

BAILEY.R.W.-ROBINSON, J.L. : Varieties of pre- 
sent-day English. New York - London. Macmillan, 
Collier-Macmillan. 1973. XVI, 461 p.
B 3

BARNETT, J. A. -BROUGHTON, G. -GREENWOOD, T. : 
Teacher’ s handbook. 1-3. London - Aylesbury.
Compton Print. 1971-1972.
(Success with English. The Penguin course.) 
B 313

BARNETT, J. A. -BROUGHTON, G. -GREENWOOD, T. : 
Teacher’ s handbook. 1. Harmondsworth. 1974.
137 p.
(Success with English. The Penguin course.) 
G 1

BARNHART, C. L. -STEINMETZ, S. -BARNHART, 
R.K. : A dictionary of new English. 1963-1972.
London. Longmans. 1973. 512 p.
B 1, B 32, Sz 1

BÁRON, D. E. : Case grammar and diachronic 
English syntax. The Hague - Paris. Mouton. 
1974. 131 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 223.) 
B 3
BARY§NIKOVA, T. V. -BELENKINA, L. B. -BUSÜRINA, 
T. G. : Fór further progress in English. Moskva.
IMO. 1974. 192 p.
B 14

BEHRE, F. : Get, come and go. Somé aspects of 
situational grammar. A study based on a corpus 
drawn from Agatha Christie’ s writings. Stockholm. 
Almqvist och Wiksell. 1973. 174 p.
(Acta Universitatis Gothoburgensis. Gothenburg 
studies in English. 28.)
B 2

BENNETT, D. C. : Spatial and temporal uses of 
English prepositions. An esaay in stratificational 
semantics. London. 1975. X, 235 p.
(Longman linguistics library. 17.)
B 11

BLANK, L. D. : Posobie po rabote gazetnymi 
tekstami (anglijskij jazyk). Learn to read English 
papers step by step. Moskva. Nauka. 1973. 214 p. 
G 1

BLOOM.L, : One word .at a time. The use of 
single word utterances before syntax. The Hague - 
Paris. Mouton. 1973. 261 p.
Sz 1

BOL1NGER.D. : The phrasal verb in English. Cam­
bridge - Mass. Harvard Univ. 1971. XVIL 187 p.
B 2/93

BREWER.E.C. : Brewer’ s dictionary of phrase 
and fable. 2. impr. corr. London. Cassel. 1971.
XVI, 1175 p.
B 2

BRUTON.J. G. : The Bruton English course. Tape- 
Scijiptl. Tapescript 2. Tapescript 3. London. Nel­

son. 1972.
P 1/2

BURGESS, A. : Joysprick. An introduction to the 
language of James Joyce. London. Deutsch. 1973. 
187 p.
B 14

CANDLIN, E. F. : New present day English. 1. Tea­
cher’s book. London. Univ. of London Pr. 1972. 
122 p.
P 4

CANDLIN, E. F. : Present day English fór foreign 
students. Book 1. 4. ed. London. Univ. of London 
Pr. 1973. 252 p.
P 1/2

CANDLIN, E. F. : Present day English fór foreign 
students. Book 1-3. London. Univ. of London Pr. 
1970-1973.
B 14, M 1

CANDLIN, E. F. : Present day English language 
laboratory exercises. 1-3. London. Univ. of Lon­
don Pr. 1971.
B 12, B 2186

CHAPMAN, R. S. : The interpretation of deviant 
sentences in English. A transformational approach. 
The Hague - Paris. Mouton. 1974. 95 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 189.)
B 2/48, B 3

CLOSE, R.A. : The new English grammar. Lessons 
in English as a foreign language. Parts 1-4. Lon­
don. Allén and Unwin. 1971.
B 12, B 14, B 313, G 1

COLLINS, V. H. : Right word, wrong word. London. 
Longmans. 1971. VIII, 163 p.
M 1

COLLISON, R. L. : Dictionaries of English and 
foreign languages. A bibliographical guide to both 
generál and technical dictionaries with historical 
and explanatory nqtes and references. 2. ed. New 
York. Hafner. 1971. XVII, 303 p. 
B 3

DICKINSON, L.-MACKIN, R. : Varieties of spoken 
English. Workbook. London. Oxford Univ. Pr. 
1971. VIII, 114 p.
P 1/2

Dictionary of acronyms in Science and technology. 
Tokyo. The Chuo-Printing. 1973. XII, 962 p. 
B 309

DILLARD, J. L. : Black English. Its histoxy and 
usage in the United States. New York. Random 
House. 1973. XIV, 361 p.
(Vintage books. 872 p.) 
B 3

DOK§TEJN,S. J. -MAKAROVA, E. A. -RADOMINOVA, 
S. S. : Praktiíeskij kurs perevoda naucno-techni- 
íeskoj literatury. (Anglijskij jazyk.) 3. izd. Mos­
kva. Voennoe Izd. 1973. 448 p.
B 307

ECKERSLEY, C. E. : Brighter English. A book of 
short stories, plays, poems and essays with 
exercises. 4. rév. ed. London. Longmans. 1971. 
246 p.
P 4
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EDEL, A. : Hochsprache und Mundart in Nord- 
england. Dér hochsprachliche Einfluss auf den 
Wortschatz dér Mundart in Northumberland und 
Cumberland. Diss. Univ. Basel. Zürich. Juris 
Druck. 1973. 218 p. 
D 1

ELMER, W. : The terminology of fishing. A survey 
of English and Welsh inshore-fishing things and 
words. Bern. Francke. 1973. IX, 339 p.
(The Cooper monographs. 19. English dialect ser.) 
B 3

English studies series. Ed. R. Mackin. Vol. 2. 
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and applied Science. 4. print. London. Oxford 
Univ. Pr. 1972-1973. IX, 209, XII, 274 p. 
B 305

A first reader. ^AuthorsjJ A. Baird, G. Broughton 
etc. London. Cox and Wyman. 1972. 89 p. 
(Success with English. The Penguin course.) 
B 313

FOWLER, F. G.-FOWLER, H. W. : The Pocket Oxford 
dictionary of current English. Comp. by 5. ed. 
Oxford. Clarendon Pr. 1972. 1048 p. 
P 4

FOWLER, R. : A dictionary of modern critical 
terme. London - Boston. Routledge-Paul. 1973. 
IX, 208 p.
B 10

FRANK, M. : Modern English a practical reference 
guide. New Jersey. N. Y. P.rentice-Hall. 1972. 
XIII, 414 p.
B 741

FRIES, C. C. : The structure of English. An intro- 
duction to the construction of English sentences. 
London. Longmans. 1971. 304 p.
P 1/2

GALE, W.K. V. : The iron and Steel industry.. A 
dictionary of terma. Newton Abbot. Dávid and 
Charles. 1971. 238 p.
B 11

GARMONSWAY, G. M.-SIMPSON, J. : The Penguin 
English dictionary. Comp. by 2. ed. Ayles- 
bury. Watson and Viney. 1973. XII, 818 p. 
B 313

GILPIN,A. : Dictionary of econornic terms, 3. ed. 
London. Butterworths. 1973. 230 p.
B 12

GOES, A.N;: The stress System of English. 
Stockholm. Beckmann Tryck. 1974. XVII, 189 p. 
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Anglistica Upsa- 
liensia. 19.) 
D 1

GRAVER, B. D. : Advanced English practice. With 
key. 2. ed. London. Oxfor<VUniv. 1973. XVIII, 
365 p.
B 11

GRAY.P. : Student dictionary of biology. New York 
etc. Van Nostrand. 1972. 194 p. 
D 4

GUIERRE, L. : Drills in English stress-patterns. 
Ear and speech training drills and tests fór stu- 

dents of English as a foreign language. London. 
Longmani. 1973. 127 p.
P 1/2

GUINAGH.K. : Dictionary of foreign phrases and 
abbreviations. Comp. by 2. ed. New York. 
Wilson. 1972. XIV, 352 p.
B 1

GUSTAFSSON, M. : Binomial expressions in pre- 
sent-day English. A syntactic and semantic study. 
Turku. Turun Yliopiston Julkaisuja. 1975. 173 p. 
(Sarja B. 136.) 
B 3

HAKKARAINEN, H. J. : Studien zum Cambridger 
Codex. T-S. 10.K. 22. 3. Lexikon. Helsinki. 1973. 
607 p.
(Suomalaisen Tiedeakatemian toimituksia. Sarja B. 
182.) 
D 1

HALDANE, J. B. S. : Reader of popular scientific 
essays. Teksty dija Stenija na anglijskom jazyke. 
Moskva. Nauka. 1973. 239 p.
M 1

HARRIS, D. : Dictionary of terms used in the hides, 
skins, and leather trade. Compil. by --
Washington. U. S. Government Print. Office. 1974. 
66 p.
(Agriculture Handbook. 465.) 
Ksz 2

HEATON.J.B.: Drills in English sentence patterns. 
Practice through pictures. Teacher’ s book. London 
Longmans. 1972. 52 p.
M 1

HEATON.J.B.: Prepositions and adverbial partic- 
les. London. Longmans. 1972. 160 p.

- P 4

HERBERT, A. J. : The structure of technical 
English. London. Longmans. 1973. XII, 208 p. 
B 14, B 305

HJELMSTRÖM, S.-WHYTE.H. : Say what you mean. 
Book 1. London. Longmans. 1971. 108 p.
Sz 1

HORNBY,A. S. : Guide to patterns and usage in 
English. 2. ed. London. Oxford Univ. Pr. 1975. 
XV, 239 p.
B 11

HORNBY.A. S. : Oxford advanced learner’s diction­
ary of current English. 3. ed. London. Oxford 
Univ. Pr. 1974. XXVII, 1055 p.
B 4, B 11, B 112, B 327, B 776, G 1, M 1

HORNBY.A. S.-PARNWELL, E. C. : The Progressive 
English dictionary. 2. ed. London. Oxford Univ. 
Pr. 1972. 345 p.
P 4

HOUGH, G. A. : Structures of modification in con- 
temporary American English. The Hague - Paris. 
Mouton. 1971. 125 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 126.) 
D 1/9A

IKEGAMI, Y. : Noah Webster’ s grammar: traditions 
and innovations. A critical study on Early English 
grammars published in the United States. Tokyo. 
Department of Foreign Languages and Literatures.
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1971. 72 p.
(The Proceedings of the Department of Foreign 
Languages and Literátures, College of General 
Education. 19. 2.) 
B 3

Illustrated glossary of packagings fór the trans- 
port of dangerous goods. [New York]. UN. 1973. 
III, 133 p.
B 4

JAKABFI L. -SIMONYI Imréné-SZÉKÁCS György­
nél Angol társalgási és külkereskedelmi nyelvkönyv. 
Középfok. 3. kiad. Budapest. Közgazd. és Jogi K. 
1976. 443 p. , 1 térk.
B 1

JENKINS, L. : Modality in English syntax. Bloo­
mington. ny. n. 1972. II, 114 p.
D 1
kaJÍeeva, M. A. -POTAPOVA, I. A. -TJURINA, N. S.: 
Praktikum po anglijskoj leksikologii. Leningrad.
Prosvescenie. 1974. 203 p.
B 14

KENDALL, M.-BUCKLAND, W. R. : A dictionary of 
statistical terms. 3. ed. rév. and enl. Edinburgh. 
Olivér and Boyd. 1971. £10j, 166 p.
B 12

KHLEBNIKOVA, I. : Oppositions in morphology. As 
exemplified in the English tense system. The 
Hague - Paris. Mouton. 1973. 186 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 151.) 
B 313

KUNDT E. : Anglicizmusok. Angol kifejezések 
gyűjteménye. 8. kiad. Budapest. Tankönyvkiadó. 
1975. 311 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

LANDESMAN. C. : Discourse and its presupposi- 
tions. New Haven - London. Yale UP. 1972. IX, 
161 p.
B 36

LEECH, G. N. : Meaning and English verb. London. 
Longmans. 1973. VIII, 131 p.
M 1

LEHNERT, M. : Reverse dictionary of present-day 
English, Rückláufiges Wörterbuch dér englischen 
Gegenwartssprache. 2. unveránd. Aufl. Leipzig. 
Enzyklopádie. 1973. 596 p.
B 313

LEPESOVA, I. D. -SAVOSCENKO, T. I. : Ucebnik 
anglijskogo jazyka dija studentov starSih kursov 
fiziíeskih fakul" tetov. Moskva. Univ. 1973. 376 p. 
M 1

LOW, L. : Festivals and fairs. London. Glasgow. 
1971. 31 p.
(This is G^reat] Bjritain] . 10.) 
P 4

LOW, L. : A weekend in London. London. Glasgow. 
1971. 32 p.
(This is G[reat] B£ritain] . 7.)
P 4

LUELSDORFF, P. A. : A segmental phonology of 
black English. The Hague - Paris. Mouton. 1975.

102 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 191.) 
B 3

LYTLE, E. G. : A grammar of subordinate struc- 
tures in English. The Hague - Paris. Möuton. 
1974. 139 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 175.) 
B 3

A manual of the writings in Middle English 1050- 
1500. By members of the Middle English Group 
of the Modern Language Association of America. 
Gén. ed. A. E.Hartung. Vol. 4. Ridley, F. : Middle 
Scots writers. Robbins, R. H. : The Chaucerian 
Apocrypha. New Haven, Conn. The Connecticut 
Acad. of Árts and Sciences. 1973. X, 962-1313 p. 
B 3

M[a]C ARTHUR, T. : A rapid course in English 
fór students of economics, London. Oxford Univ. 
Pr. 1973. [12j, 123 p.
P 1/2, Ksz 2

MACKENZIE, D. C. : The Oxford school dictionary. 
Comp. by --. 2. ed. London. Clarendon, Oxford 
Univ. Pr. 1973. 384 p.
P 1/2

MAINWARING, F. M. : The world goes by. Short 
stories and plays. London. Longmans. 1973. 76 p. 
(Pleasant books in easy English. Stage. 2.) 
B 11

MATHESIUS, V. : A functional analysis of present- 
day English on a generál linguistic basis. Prague. 
Acad. 1975. 228 p.
B 3

Meteorological glossary. Comp. by D. H. 
Mfajclntosh. 5. ed. London. HMSO. 1972. 318 p. 
D 4

M1FTAHOVA, N. H. : Posobie po grammatike anglij­
skogo jazyka dija nejazykovyh vuzov oíhogo i 
zaocnogo obuíenija (s élementami programmiro- 
vanija.). Moskva. Vyssaja ákola. 1974. 150 p. 
M 1

MILLER, G.M.: BBC pronouncing dictionary of 
British names. With an appendix of Channel Is- 
lands names. London. Oxford Univ. Pr. 1971. 
XXII, 171 p.
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MUIR.J.: A modern approach to English grammar. 
An introduction to systemic grammar. London. 
Batsford. 1972. 149 p.
B 3

MUSMAN.R. : World of today and tomorrow. Lon­
don. Longmans. 1973. 82 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 4.) 
B 11, P 4

New acronyms and initialisms. 1975. Supplement 
to Acronyms and initialisms dictionary. A guide 
to alphabetic designations, contractions, acronyms, 
initialisms, and similar condensed appellations. 
Ed. E. T. Crowley. Detroit. Gale Research Com- 
pany. 1975. XIV, 131 p.
B 4

The old English glosses of MS. Brussels, Royal 
Library, 1650 (Aldhelm’s "De laudibus virgini- 
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tatis"). Ed. with an introd., notesand indexes 
door Louis Goossens. Brussel. 1974. XV, 610 p. 
(Verhandelingen van de Koninklijke Academie 
voor Wetenschappen, Lettéren en Schone Kunsten 
van Belgie. KI. dér Letteren. 36. 74.) 
B 3

O'NEILL, R. -KINGSBURY, R. -YEADON, T. : Kernel 
lessons intermediate. Students’ book. London. 
Longmans. 1972. IX, 152 p. 
G 1

ONIONS, C. T. : The Oxford dictionary of English 
etymology. Ed. by New York - Oxford. Oxford 
Univ. Pr. 1974. XIV, 1024 p.
B 11 >•

PALMATIER, R. A. : A glossary fór English trans- 
formational grammar. New York. Meredith. 1972. 
XIV, 207 p.
B 3

PARRY.J.: Outlook: Science at work. Middlesex. 
Penguin Books. 1970. Hong Kong. Tong Printing 
Pr. 1971. 96 p.
(Success with English. The Penguin course.) 
B 313

PARTRIDGE, E.: A dictionary of clichés. With an 
introd. essay by London. Routledge-Paul.
1972. IX, 261 p. 
B 10

PERSSON.G. : Repetition in English. P. 1. Sequ- 
ential repetition. Uppsala. Diss. Univ. 1974. 
178 p.
(Studia Anglistica Upsaliensia. 21.) (Acta Univer- 
sitatis Upsaliensis.)
B 3, D 1

PITTMAN, G. A. : Preparatory technical English. 
London. Longmans. 1972. 175 p. 
M 1

PRICHARD, R.W.-ROBINSON, R. E. : 20 000 medical 
words. New York etc. McGraw-Hill. 1972. VIII, 
1, 269 p.
P 10

PRINS, A.A.: A history of English phonemes.
From Indo-European to present-day English. 2. 
ed. Leiden. Univ. Pr. 1974. 268 p.
D 1

QUIRK, R.-GREENBAUM, S. : A university grammar 
of English. London. Longmans. 1974. XI, 484 p. 
B 3

RABKIN, E. S. : Narrative suspense. "When síim 
turnéd sideways". Ann Arbor. Univ. of Michigen 
Pr. 1973. 192 p.
B 3

ROBINSON, I.-: The survival of English. Essays 
in criticism of language. (Repr.) London - New 
York. Cambridge Univ. Pr. 1974. VII, 242 p. 
B 3, B 14
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New ed. Completely rév., modernized, abr. R.A. 
Dutch. Harmondsworth. Penguin Books. 1973. 
712 p.
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B 14 

ftYBAKIN, A. I. : Slovar’ anglijskih liínyh imen. 
Moskva. Sov. Enciklopedija. 1973. 408 p.
B 14

SAHRAJ.O. : Korotkyj istorycnyj dovidnyk z fo- 
netyky i morfologiji anglijskoji movy. Kyiv. Rad- 
jans’ka 5kola. 1971. 180 p.
Angol nyelven. 
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Sbornik upraznenij po grammatike anglijskogo 
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M 1
§ERE§EVSKAJA, M. A. -ÉL* JANOVA.N. M. : Uííebnik 
anglijskogo jazyka dija filologov i istorikov. Ő. 1. 
Leningrad. Univ. 1973. 96 p.
M 1

SHALIF, R. : A reader in mechanical engineering. 
London, Longmans. 1972. 83 p.
M 1

Situational English. Student’ s book. This course 
has been adapted by the Commonwealth Office of 
Education, Sydney, Australia from "English fór 
newcomers to Australia" (4. ed.), which it prep. 
fór the Australian Dep. of Immigration. London. 
Longmans. 1970-1973. 
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STEIN.J.: The Random House dictionary of the 
English language. Ed. in chieí --. New York, 
N. Y. 1973. XXXII, 2059 p.
(Random House dictionaries.) 
B 3

STONE, L. : Tests in English structure and usage. 
London - Basingstoke. Macmillan. 1973. 118 p. 
D 1/9A

STRANG, B. M. H. : A history of English. London. 
Methuen. 1974. XXIV, 453 p.
D 1

STREVENS, P. : British and American English. 
London. Collier-Macmillan. 1972. 104 p.
B 10

Studien zűr englischen und amerikanischen Sprache 
und Literatur. Festschrift für Helmut Papajewski, 
Hrsg. v. P.G. Buchloh etc. Neumünster. Wach- 
holtz. 1974. 522 p.
(Kieler Beitrage zűr Anglistik und Amerikanistik. 
10.) 
B 3

SUDZILOVSKIJ, G. A. : Sleng - íto eto takoe? 
Anglijskaja prostoreínaja voennaja leksika. Anglo- 
russkij slovar’ voennogo slenga. Moskva. Voeni- 
zdat. 1973. 180 p.
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Thesaurus of computing terms. 5. ed. Manchester. 
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B 277

THOMSON, A. J.-MARTINÉT, A. V. : A practical 
English grammar. 2. ed. London. Oxford Univ. 
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THOMSON, A. J.-MARTINÉT, A. V. i A practical 
English grammar. Exerciaes 1-10. London. Ox­
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B 11, G 1, M 1, P 1, P 1/1

THORNLEY, G. C. : Further scientific English 
practice. London. Longmans. 1972. 198 p. 
M 1, Sz 1

THORNLEY, G. C. : Mysteries. London. Longmans. 
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(Pleasant books in easy English. Stage. 3.) 
B 11

THORNLEY, G. C.: Old gold and other stories. 
London. Longmans. 1974. 64 p.
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B 11
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Longmans. 1974. 64 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 1.) 
B 11

THORNLEY, G. C. : Scientific English practice. 
London. Longmans. 1972. 163 p.
Ml, Sz 1

THORNLEY, G. C. : Stories of today. London.
Longmans. 1973. 64 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 1.) 
B 11

THORNLEY, G. C. : True or nőt. A selection of 
stories. London. Longmans. 1973. 100 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 4.) 
B 11

THORNLEY, G. C. : A visit to Corsica and other 
stories. London. Longmans. 1973. 70 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 2.) 
B 11

THORNLEY, G. C. : Who did it first? London. Long­
mans. 1973. 96 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 3.) 
B 11

TURVEY, C. : Flowers fór the girl friend. London. 
Longmans. 1973. 74 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 3.) 
B 11

UNDERWOOD, R. E. : Test papers in English lan­
guage. Fór school certificates overseas. London.
Nelson. 1973. 115, 10 p.
P 1/2

URDANG, L. : A dictionary of misunderstood, mis- 
used, mispronounced words. Ed. by --. London. 
Nelson. 1972. 377 p.
B 3

URDANG, L. : The New York Times everyday rea- 
der’ s dictionary of misunderstood, misused, 
mispronounced words. Ed. by --. New York.
Quadrangle Books. 1972. (6), 377 p. 
B 1

VACHEK, J. : Written language. General probléma 
and probléma of English. The Hague - Paris.
Mouton. 1973. 80 p.
(Janua linguarum. Ser. critica. 14.)
B 313

VÉGES I. : Angol társalgás. 3. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1975. 264 p.
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1

VLASOVA, E. L. : Twenty texts fór discussion. 
Leningrad. Nauka. 1973. 121 p.
B 14

WARD, I. C. : The phonetics of English. 5. ed. 
Cambridge. Heffer. 1972. XVII, 255 p.
B 11

WARD, J.M. : New intermediate English grammar. 
London. Longmans. 1972. 215 p.
P 4

Webster’s new collegiate dictionary. Ed. H. 
Bosley Woolf etc. Springfield, Masa. Merriam- 
Webster. 1973. 30, 1536 p.
B 12

WILSON.K. : Mister Monday and other songs fór 
the teaching of English. Teacher* s notes. London. 
Longmans. 1973. 40 p. 
M 1

WYMER.N. : Mán against natúré. London. Long­
mans. 1973. 97 p.
(Pleasant books in easy English. Stage. 4.) 
B 11

ZIFF, P. : Understanding, understanding. Ithaca - 
London. Cornell Univ. Pr. 1972. VIII, 146 p. 
B 3

ZILBERMAN, L, I. -ABRAMOV A, G. I. : Zapjataja kak 
semantiko-sintaksiíeskij signal. (Na matériáié 
anglijskoj naucnoj literatury.) Moskva. Nauka. 
1973. 78 p.
M 1

ZVIADADZE, G. : A dictionary of modern American 
and British English on a contrastive basis. A re- 
ference book giving indispensable information on 
how to distinguish American English írom British 
English in words, phrases, meanings, grammar, 
orthography and pronunciation. Georgia. Tbilisi 
State Univ. Publ. 1973. 519 p.
B 3
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Német nyelv

HeMeRKHÜ H3HK

ADMONI, V.G. : Puti razvitija grammatiíeskogo 
stroja v nemeckom jazyke. Moskva. Vyssaja §ko- 
la. 1973. 174 p.
M 1

ADMONI, V.G. : Sintaksis sovremennogo nemeckogo 
jazyka. Sistema otnoíenij i sistema postroenija. 
Leningrad. Nauka. 1973. 366 p.
M 1

BAETKE, W. : Kleine Schriften. Geschichte, Recht 
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Böhlau. 1973. 387 p. 
B 2

BENJÁMIN, W.: Gesammelte Schriften. Bd. 1- 
Frankfurt a. M. Suhrkamp. 1972- 
B 10

BENTZINGER, R. : Studien zűr Erfurter Litera- 
tursprache des 15. Jahrhunderts, an Hand dér 
Erfurter Historienbibel vöm Jahre 1428. Berlin. 
Akad.-Veri. 1973. 321 p.
(Bausteine zűr Geschichte des Neuhochdeutschen. 
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B 1, B 14

BEST.O. : Mameloschen. Jiddisch. Sprache und 
ihre Literatur. Frankfurt a. M. Insel. 1973. 343 p. 
B 3, B 14

BETHGE, W. : Beschreibung einer hochsprachli- 
chen Tonbandaufnahme. Tübingen. Niemeyer. 
1973. 96 p.
(Phonai. Lautbibliothek d. europáischen Sprachen 
u. Mundarten. Deutsche Reihe. Beiheft. 1.) 
B 2/62g

BOCK, H. -GOTTWALD, S. -MÜHLIG, R.P. : Zum 
Sprachgebrauch in dér Mathematik. Leipzig. Akad. 
Verlagsgesellschaft und Portig K. -G. 1972. 71 p. 
(Mathematik 1. Lehrprogrammbücher Hochschulstu- 
dien.) 
Mv 3

BREITUNG, H. A. -KÖNIG, R. : Guten Tag, Berlin! 
Audiovisueller Intensivkursus. Deutsch für Aus- 
lánder. Grundkursus, Lehrerheft. 5. Aufl. Leip- 
zig. Enzyklopadie. 1975. -200 p.
B 11

BRINKER.K. : Das Passiv im heutigen Deutsch. 
Form und Funktion. München - Düsseldorf. Hue- 
ber, Schwann. 1971. 160 p.
(Heutiges Deutsch. R. 1. Linguistische Grund- 
lagen. 2.)
D 1

BUURMAN.O.: Hochdeutsch-plattdeutsches Wör- 
terbuch. Auf dér Grundlage ostfriesischer Mund- 
art. Bd. 9. Bd. 10. Neumünster. Wachholtz. 
1971-1972.
B 2

CARSTENSEN, B. : Spiegel-Wörter, Spiegel-Worte. 
Zűr Sprache eines deutschen Nachrichtenmaga,zins. 
München. Hueber. 1971. 140 p.
P 1/2

Deutsch heute. Linguistik, Literatur, Landeskun- 
de. Matériáién dér 3. Internationalen Deutsch- 
lehrer-Tagung in Salzburg 18 - 24. Jul. 1971. 
Hrsg. A. Haslinger. München. Hueber. 1973. 
120 p.
(Sprachen dér Welt. 1171.) 
B 14

Deutsche Wortbildung. Typen und Tendenzen in 
dér Gegenwartssprache. Eine Bestandsaufnahme 
des Instituts für deutsche Sprache, Forschungs- 
stelle Innsbruck. Hauptteil. 2. H. Wellmann: Das 
Substantiv. Düsseldorf. Schwann. 1975. 500 p. 
(Sprache dér Gegenwart. 32.) 
B 3

Deutsche Wortgeschichte. Hrsg. v. F. Maurer etc. 
3. neubearb. Aufl. Bd. 2. Berlin - New York.

De Gruyter. 1974. 698 p.
(Grundriss dér germanischen Philologie. 17.) 
B 3

Duden. Sinn- und sachverwandte Wörter und Wen- 
dungen. Wörterbuch dér treffenden Ausdrücke .
Bearb. W. Müller. Mannheim etc. Bibliogr. Inst. 
1972. 797 p.
(Dér grosse Duden. 8.)
B 14

FAULSEIT, D.-KÜHN, G. : Stilistische Mittel und 
Möglichkeiten dér deutschen Sprache. 5. überarb.
Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1972. 286 p.
P 1/2

Festschrift für Friedrich von Zahn. Bd. 2. Zűr 
Sprache und Literatur Mitteldeutschlands. Hrsg.
v. R. Olesch etc. Köln - Graz. Böhlau. 1971. 2, 
222 p.
(Mitteldeutsche Forschungen. 50.)
B 2

Festschrift für Ingeborg Schröbler zum 65. Ge- 
burtstag. Hrsg. v. D. Schmidtke etc. Tübingen. 
Niemeyer. 1973. VIII, 444 p.
(Beitráge zűr Geschichte dér Deutschen Sprache 
und Literatur. 95.) 
B 3

FIESEL, E. : Die Sprachphilosophie dér deutschen 
Romantik. Hildesheim - New York. Olms. 1971 
259 p.
B 3

FLEISCHER.H. -HERZOG, A. -RIEDEL, H. : Starke 
und unregelmássige Verben im Deutschen. Leip - 
zig. Enzyklopadie. 1974. 263 p.
P 1/2

FOSS, G. : Die niederdeutsche Siedlungsmundart 
im Lipnoer Lande. Poznan. PoznaAskie Towarzy- 
stwo Przyjaciót Nauk. 1971. 161 p.
(Prace Komisji J^zykoznawczej. 5. 2.) 
B 3

FOURQUET,J. : Prolegomena zu einer deutschen 
Grammatik. 4. rév. Aufl. Düsseldorf. Schwann. 
1973. 135 p.
(Sprache dér Gegenwart. 7.)
D 1/9N

FREY, C.-HERZOG, A. etc.: Deutsche Sprichwör- 
ter für Auslánder. Eine Auswahl mit Beispielen. 
Leipzig. Enzyklopadie. 1974. 119 p.
P 1

Frühneuhochdeutsche Texte. Ausw. , EinL v. G.
Kettmann. Leipzig. Bibi. Inst. 1971. 304 p. 
B 14

GÖRNER, H. -KEMPCKE, G. : Synonymwörterbuch. 
Sinnverwandte Ausdrücke dér deutschen Sprache.
Leipzig. Bibliogr. Inst. 1973. 643 p. 
B 1700

GRÁF, A. E. : Russische und deutsche idiomatische 
Redewendungen. 8. Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 
1973. 224 p.
B 14

Grammatik des Frühneuhochdeutschen. Beitráge 
zűr Laut- und Formenlehre. Hrsg. v. H. Moser 
etc. Bd. 1. T. 2. Vokalismus dér Nebensilben 2. 
(Die Entsprechungen v. mhd. unbetontem e.) Be-
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arb. v. H. Stopp. Heidelberg. Winter. 1973. 
358 p.
(Germanische Bibliothek. R. 1. Sprachwissen- 
schaftliche Lehr- ü. Elementarbücher. ) 
B 3

GRIESBACH, H.-SCHULZ, D. : Deutsche Sprachlehre 
für Auslánder. Grundstufe in einem Bánd. 8. neu- 
bearb. Aufl. München. Hueber. 1973. VIII, 256 p. 
G 1

GRIMM, H.-J.-HEINRICH, G. : Dér Artikel. Leip­
zig. Enzyklopádie. 1974. 101 p.
(Zűr Theorie und Praxis des Deutschunterrichts f. 
Auslander.)
B 11

HARRAS, G. : Semantische Modellé diatopischer 
Teilsysteme. Zűr Begriffs- und Bezeichnungs- 
struktur lexikálischer Teilparadigmen im Ostloth- 
ringischen. Diss. Univ. Marburg. Elwert. 1972. 
247 p.
(Deutsche Dialektgeographie. 75.) 
B 2

HARTFIEL, G. : Wörterbuch dér Soziologie. Stutt­
gart. 1972. VI, 696 p.
(Kröners Taschenausgabe. 410.) 
B 1

HELBIG, G.-HEINRICH, G. : Das Vorgangspassiv. 
Leipzig. Enzyklopádie. 1972. 70 p.
(Zűr Theorie und Praxis des Deutschunterrichts 
f. Auslander.) 
P 1/2

HELBIG, G.-RICKEN, H. : Die Negation. Leipzig. 
Enzyklopádie. 1973. 72 p.
(Zűr Theorie und Praxis des Deutschunterrichts 
f. Auslánder.) 
B 14

HELBIG, G.-SCHENKEL, W. : Wörterbuch zűr Va- 
lenz und Distribution deutscher Verben. 2. über- 
arb. u. erw. Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1973. 
458 p.
B 11

HELL Gy. : Német jegyzet műszakiak részére. 2. 
utánny. Budapest. 1975. 107 p.
(Budapesti Műszaki Egyetem Továbbképző Intézete 
előadássorozatából. 4800.)
B 1

HELL Gy. : Részletes német nyelvtan haladók ré­
szére. Budapest. Dabasi ny. 1976. 198 p. , ill. 
(Budapesti Műszaki Egyetem Továbbképző Intézete 
előadás sorozatából. 4878.) 
B 1

HOLLANDER, E. v. : Das tágliche Fremdwort. Mit 
Sammlung fremdsprachiger Zitate. Brugg etc.
Fackelverl. 1972. 485 p. 
B 14

HUBER, W.-KUMMER, W. : Transíormationelle 
syntax des Deutschen. München. Fink. 1974. 
354 p.
(Uni-Taschenbücher. 134.)
D 1/48

IVANOVA-SMOLENSKAJA, E. P. : Teksty i upra- 
ínenija na nemeckom jazyke dija studentov istori- 
ceskih fakul’tetov. Leningrad. Univ. 1973. 77 p. 
M 1

JÁKOB, J. : Wörterbuch des Wiener Dialektes mit 
einer kurzgefassten Grammatik. 5. Aufl. Wien. 
Gerlach u. Wiedling. 1972. 243 p.
B 3

KLAPPENBACH, R.-STEINITZ, W. : Wörterbuch dér 
deutschen Gegenwartssprache. Lief. 39-44. Ber­
lin. Akad.-Veri. 1972-1974.
B 503, M 1, P 1

KNAPP, 3. : Die Hofnamen des Kártner Zollfeldes 
und seiner Umgebung. Bd. 1-2. Diss. Univ. Wien. 
Verband dér Wissenschaftlichen Gesellschaften 
österreichs. 1973.
(Dissertationen dér Univ. Wien. 84.) 
B 2

KÖRNER.F. : Wos die Fér schwarze Nősen habn.
Erzgebirgisches Mundartschaffen. Hrsg. M. 
Blechschmidt. Leipzig. Hofmeister. 1973. 134 p. 
B 14

KRONSTEINER, O. : Wörterbuch dér Gewásserna- 
men von österreich. Wien. Kammer dér Gewerb- 
lichen Wirtschaft, Kulturamt dér Stadt Wien. 1971. 
215 p.
B 1

KU Z'MICEVA, L. V. : Sbornik programmirovannyh 
upraínenij nemeckogo jazyka (morfologija) dija 
institutov i fakul’ tetov inostrannyh jazykov.
Moskva. VysSaja Skolá. 1974. 154 p. 
M 1

LÁNGÉ, B. : Die Sprache von Schilleré "Wallen­
stein". (Die Arbeit wurde 1971 von dér Univ. Zü­
rich als Dissertation angenommen.) Berlin - New 
York. De Gruyter. 1973. 298 p.
(Quellén und Forschungen zűr Sprach- und Kultur- 
geschichte dér germanischen Völker. N. F. 54.) 
B 2

LEITNER, E. : Die neuere deutsche Philologie an 
dér Universitát Graz 1851-1954. Ein Beitrag zűr 
Geschichte dér Germanistik in österreich. Graz. 
Akademische Druck- u. Verlagsanst. 1973. T12j, 
301 p.
(Publikationen aus dem Archiv dér Universitát 
Graz. 1.)
B 2

LeksiÜeskij minimum po nemeckomu jazyku. Dija 
zaoényh nejazykovyh vuzov. Avtorü: T.V. Dzioma, 
E. F. Kanisíeva etc. Moskva, Vyssaja Skola. 1973. 
126 p.
M 1

LEVICKAJA, E. V. : Leksiíeskaja tetrad’. Posobie 
dija ítenija i perevoda nemeckoj nauínoj i tehni- 
Xeskoj literatury. Moskva. Nauka. 1975. 293 p. 
B 3

LEXER.M. : Mittelhochdeutsches Handwörterbuch. 
Zugleich als Supplement und alphabetischer Index 
zum Mittelhochdeutschen Wörterbuch von Benecke- 
Müller-Zarnoko. Bd. 1-3. Stuttgart. Hirzel. 1974. 
B 2/68

LEXER, M. : Mittelhochdeutsches Taschenwörter- 
buch. 33. Aufl. Stuttgart. Hirzel. 1972. VIII, 
415 p.
B 2/62

LORENTZ, F.-HINZE, F. : Pomeranisches Wörter­
buch. Bd. 2-3. Berlin. 1970-1973. XVIII, 1264 p. 
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(Deutsche Akademie dér Wissenschaften zu Ber­
lin. Veröffentlichungen des Instituts für Slavistik. 
Sonderreihe Wörterbücher.) 
B 1

LÖTSCHER,A. : Semantische Strukturen im Be- 
reich dér alt- und mittelhochdeutschen Schall- 
wörter. Berlin - New York. De Gruyter. 1973. 
VI. 194 p.
(Quellén und Forschungen zűr Sprach- und Kul- 
turgeschichte dér germanischen Völker. N.F. 53.) 
B 2, Sz 1

LÜHMANN.H. : Valentin und Orsus. Deutsche Ver­
sion (1521) und französischeg Original (1489).
Vergleich und Strukturanalyse. Diss. Berlin. 1974. 
X, 300 p.
B 11

MARWEDEL, G. : Untersuchur.gen zűr Phonematik 
des Vokalsystems Nürnberger Fastnachtspiele.
Ein Beitrag zűr Frage ihres sprachgeschichtlichen 
Quellenwerts. Bd. 1-2. Hamburg. 1973.
B 313

MATUSZEWSKI, J. : Die Namengebung an die 
deutschrechtlichen Siedlungen. Lódz. Towarzystwo 
Nauk. 1972. 12 p.
(Bulletin de la Société des Sciences et des Lettres 
de Lódz. 22, 1.) 
P 1

MEINHOLD, G. : Deutsche Standardaussprache.
Lautschwáchungen und Formstufen. Jena. Fried- 
rich-Schiller-Univ. 1973. 145 p.
D 1

ME YER, H.-EHRICH, S. : Bildwörterbuch deutsch. 
Leipzig. Enzyklopádie. 1973. 524 p.
B 7

MOILANEN.M. : Zum lokálén Gebrauch dér De- 
monstrativadverbien "da" und "dórt". Ein Ver- 
such zűr Klárung ihrer Gebrauchunterschiede über 
eine ausserlinguistische Modellkonzeption als ten- 
tatives Modell. Helsinki. Suom. Tiedeakat. 1973. 
145 p.
(Annales Academiae Scientiarum Fennicae. Dis- 
sertationes humanarum litterarum. 2.) 
B 3

MOSER.H. : Annáién dér deutschen Sprache von 
den Anfángen bis zűr Gegenwart. 4. verb. Aufl. 
Stuttgart. Metzler. 1972. IX, 88 p.
B 1

NAUMANN.B.: Wortbildung in dér deutschen Ge- 
genwartssprache. Tübingen. Niemeyer. 1972. 
105 p.
(Germanische Arbeitshefte. 4.) 
D 1

Német társalgási és külkereskedelmi nyelvkönyv. 
Középfok. flrta] Báder D. , Könings F. stb. 5. 
kiad. Budapest. Közgazd. és Jogi K. 1976. 457 p. 
B 1

NENTWIG, K. H.-HUNGER,G.: Deutsches Lesebuch 
für Auslander und einem Wörterverzeichnis in 
englischer, französischer, spanischer, polnischer 
und russischer Sprache. 8. überarb. Aufl. Leip­
zig. Enzyklopádie. 1974.
B 11

Neue Grammatiktheorien und ihre Anwendung auf 
das heutige Deutsch. Jahrbuch 1971. rGeschrie- 
ben v.] K. O.Apel etc. Düsseldorf. SChwann. 1972. 
318 p.
(Sprache dér Gegenwart. 20.)
D 1/9N

OPPEL, J. J.-RAUH, H. L. : Frankfurter Wörter- 
buch. Lief. 4. Evangélium-Gebidder. Bearb. v. 
R.Schanze. Frankfurt a. M. Kramer. 1974. IV, 
625-816. p.
B 3

PAVLOV, V.M.: Die substantivische Zusammen- 
setzung im Deutschen als syntaktische Problem. 
München. Hueber. 1972. 129 p.
(Sprachen dér Welt. 6687.) 
D 1

PHILIPP, M. : Phonologie des Deutschen. Stuttgart 
etc. Kohlhammer. 1974. 152 p.
(Urban-Taschenbücher. 192.) 
B 3

REITER.N.: Die Semantik deutscher und russi­
scher Prápositionen. Berlin. 1975. VIII, 522 p. 
(Osteuropa-lnst. an dér Freien Univ. Berlin.
Slavistische Veröffentlichungen. 43.) 
B 3

ROZOV,O.A. : Ja uíus’ íitat* po-nemecki. Kniga 
dija besperevodnogo ítenija v 5. klasse. Moskva. 
Prosveáííenie. 1973. 96 p.
M 1

SANDIG, B. : Syntaktische Typologie dér Schlag- 
zeile. München. Hueber. 1971. 176 p. 
(Linguistische Reihe. 6.) 
B 14

SCHALDACH, H. : Zetkinfs] Wörterbuch dér Medi- 
zin. 5. Überarb. Aufl. Hrsg.--. Berlin. Volk u. 
Ges. 1973. 880 p.
B 427

SCHILDER.O. : Wort- und Sachregister für Hei- 
matforscher. Nebst einem Anhang "Wege zűr Er- 
stellung einer Ortgeschichte". Gánserndorf. Gru- 
ber. 1972. 59 p.
B 1

SCHIMANSK1, A. -KEMPTER, F. : Dér Relativsatz 
als Beispiel für die rationelle Vermittlung gram- 
matischer Strukturen. Lepizig. Enzyklopádie. 
1971. 64 p.
(Zűr Theorie und Praxis des Deutschunterrichts 
f. Auslánder.)
B 14, P 1

SCHLAWE, F. : Neudeutsche Metrik. Stuttgart. 
1972. VIII, 108 p.
(Sammlung Metzler. Realien zűr Literatur, E 
Poetik. 112.) 
B 14

Schweizerisches Idiotikon. Wörterbuch dér 
schweizer-deutschen Sprache. Begonnen v. F. 
Staub etc., fortges. unt. dér Leitung v. A. Bach- 
mann etc. Bd. 13. Bearb. v. H. Wanner etc.
Frauenfeld. Hueber. 1973. 2316 p. 
B 3

Siebenbürgisch-saechsisches Wörterbuch. Mit Be- 
nützung dér Sammlungen J.Wolffs. Bd. 4. Wis- 
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senschaftliche Leitung: B. Capesius etc. Bucu­
resti - Berlin. Ed. Acad., De Gruyter. 1972. 
413 p.
B 2

SIMON, K. R. : Bibliographische Grundbegriffe und 
Fachtermini. München - Pullach. Veri. Dók. 
1973. 149 p.
D 4

ST. GALLEN, H. v. : Die Magnifikat-Audlegung. 
München. Fink. 1973. 77 p.
(Kleine deutsche Prosadenkmáler des Mittelalters. 
11.) 
D 1

STOLL, C. : Sprachgesellschaften im Deutschland 
des 17. Jahrhunderts. Fruchtbringende Gesell- 
schaft, Auírichtige Gesellschaft von dér Tannen, 
Deutschgesinnte Genossenschaft, Hirten- und 
Blumenorden an dér Pegnitz, Elbschwanenorden. 
München. 1973. 235 p.
(List Taschenbücher d. Wissenschaft. 1463. Lite- 
ratur als Geschichte: Dokument u. Forschung.) 
B 3

Studia grammatica 3. Syntax des deutschen Ad- 
jektivs. fvonj W. Motsch. 7. Aufl. Berlin. Akad. - 
Veri. 1973. 141 p.
(Akad. d. Wissenschaften d. DDR. Arbeits stelle 
Strukturelle Grammatik. )
B 11

Studia grammatica 7. Untersuchungen über Ak- 
zent u. Information im Deutschen. 3. Aufl. Ber­
lin. Akad.-Veri. 1973. 201 p.
(Akad. d. Wissenschaften d. DDR. Arbeitsstelle 
Strukturelle Grammatik.) 
B 11

Studien zűr deutschen Literatur und Sprache des 
Mittelalters. Festschrift für Hugó Moser zum 65. 
Geburtstag. Hrsg. v. W. Besch etc. Berlin. 
Schmidt. 1974. XX, 463 p.
B 2/62

Studien zűr Syntax des heutigen Deutsch. Für 
Paul Grebe zum 60. Geburtstag. [Geschrieben vJ 
H. Moser etc. 2. Aufl. Düsseldorf. Schwann.
1971. 292 p.
(Sprache dér Gegenwart. 6.)
D 1/9N

Studien zűr Texttheorie und zűr deutschen Gram­
matik. Festgabe für Hans Glinz zum 60. Ge­
burtstag. Hrsg. v. H. Sitta etc. Düsseldorf.
Schwann. 1973. 287 p.
(Sprache dér Gegenwart. 30.) 
B 3

SUSLOVA, I. P. : Vybirajte pravil’noe slovo. Po- 
sobie dija ucitelej nemeckogo jazyka. Moskva. 
Prosvescenie. 1973. 64 p.
M 1

TEXTOR, A. M. : Ság es treffender. Ein Handbuch 
für den táglichen Gebrauch in Büro, Schule und 
Haus. 6. erw. Aufl. Reinbek - Hamburg. Roh- 
wolt. 1972. 364 p.
(Rororo Handbuch. 6031.)
B 14

TRIER.J.: Dér deutsche Wortschatz im Sinnbe- 
zirk des Verstandes. Von den Anfángen bis zum 
Beginn des 13. Jahrhunderts. 2. Aufl. Heidel- 

berg. Winter. 1973. 347 p.
(Germanische Bibliothek. Reihe. 3. Untersuchun­
gen und Einzeldarstellungen.) 
B 3

tíbungen zűr Wiederholung. Arbeit am Wort, Ar- 
beit am Satz, Arbeit am geschlossenen Text, 
übungen zűr Rechtschreibung. Verf. E. Köllnber- 
ger etc. Bearb. Neuaufl. Berlin. Volk u. Wissen. 
1972. 128 p.
B 7

übungstexte zűr deutschen Gegenwartssprache. 
Hrsg. M. Lemmer etc. 2. überarb. Aufl. Leip- 
zig. Bibliogr. Inst. 1972. 237 p.
B 14

VIZKELETY, A. : Fragmente mittelhochdeutscher 
Dichtung aus Ungarn. Wiesbaden. Steiner. 1973. 
219-235. p.
(Offpr. Zeitschrift für deutsches Altertum und 
deutsche Literatur. 102/4.) 
B 1

VOYLES, J.B. : West Germanic inflection, deri- 
vation and compounding. The Hague - Paris. 
Msuton. 1974. 204 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 145.) 
B 1, D 1

WAHRIG, G. : Deutsches Wörterbuch, Gütersloh— 
Berlin etc. Bertelsmann. 1973. 4185 p.
B 12, B 14

WAHRIG, G. : Deutsches Wörterbuch. Neuaufl. 
Gütersloh-Berlin etc. Bertelsmann. 1975. 4320 p. 
D 1

WAHRIG, G. : Fremdwörter-Lexikon. Gütersloh 
etc. Bertelsmann Lexikon-Veri. 1974. 698 p. 
B 3

WAHRIG, G. : Grosses deutsches Wörterbuch. 
Rheda. Veri. f. Wissen u. Bildung. 1974. 4185 p. 
B 11

WEHLEN.R, :Wortschatz und Regein des Sports. 
Ballspiele. Mannheim etc. 1972. 377 p.
(Duden-Taschenbücher. Eine Sonderreihe zum 
Grossen Duden. 16.)
B 1005, P 1/2

WEIFERT, L. M. : Banater Spitznamen. Stuttgart. 
Landsmannschaft d. Donauschwaben. 1973. 30 p. 
(Donauschwábisches Schrifttum. 18.) 
B 1

WEIGL.H. : Historisches Ortsnamenbuch von 
Niederösterreich. Unt. Mitarb. v. R. Seidel- 
mann etc. Bd. 6-7. Wien. Véréin f. Landes- 
kunde v. Niederösterreich u. Wien. 1974-75. 
B 3

WEIGL, H.-EHEIM, F. : Die Ortsnamen in Nieder­
österreich. St. Pölten-Wien. Niederösterreiches 
Pressehaus. 1973. 36 p.
(Wissenschaftliche Schriftenreihe Niederösterreich. 
1.) 
B 785

WIESE, I. : Untersuchungen zűr Semantik nomina- 
ler Wortgruppen in dér deutschen Gegenwarts­
sprache. Halle/Saale. Niemeyer. 1973. 150 p. 
(Sprachen dér Welt.) 
D 1
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WOLF,J.: Spráchgebrauch - Sprachverstandnis. 
Auadrucksformen und Gefüge in unserem heutigen 
Deutsch. Bukarest. Kriterion. 1974. 365 p.
B 3

ROMÁNCÉ LANGUAGES

ROMÁN NYELVEK

POMAHCKKE a3blKW

BEC,P.: Manuel pratique de philologie románé. 
T. 1-2. Paris. Picard. 1970-1971. 558, 643 p. 
(Collection connaissance des langues. 5-6.) 
T. 1. Italien, espagnol, portugais, occitan, ca- 
talan, gascon.
T. 2. Franyais, roumain, sarde, rhéto-frioulan, 
francoprovenyal, dalmate, Phonologie. Index.
B 14 J

BERCHEM, T. : Studien zum Funktionswandel bei 
Auxiliarien und Semi-Auxiliarien in den romani- 
schen Sprachen. Morphologisch-syntaktische Un- 
tersuchungen über gehen, habén, sein. Tübingen. 
Niemeyer. 1973. 159 p. 5 t.
(Beihefte zűr Zeitschrift für romanische Philo­
logie. 139.)
D 1

COSERIU.E. : Sprache - Strukturen und Funktio- 
nen. 12. Aufsátze zűr allgemeinen und romani- 
schen Sprachwissenschaft. 2. verb. Aufl. Tübinr 
gén. Fotodruck Prázis. 1971. 234 p.
(Tübinger Beitráge zűr Linguistik. 2.) 
B 3

GROSSMANN, M.-MAZZONI, B. : Bibliographie de 
phonologie románé. The Hague - Paris. Mouton. 
1974. 113 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 232.) 
B 3

IORDAN, I.-MANOLIU, M. : Manual de lingüistica 
románica. (Traducción), revisión, reelabo ráción, 
parciál y notas por Manuel Alvar. Tomo. 1-2. 
Madrid. Gredos. 1972.
(Biblioteca románica hispánica. III. Manuáles. 
28-29.)
B 2/104

JUD, M. : Romanische Sprachgeschichte und Sprach- 
geographie. Ausgewáhlte Aufsátze. Hrsg. K. Huber 
etc. Zürich. Atlantis. 1'973. 610 p.
B 2/67

LAUSBERG.H. : Lingüistica románica. Tomo. 1. 
Fonética. Tomo. 2. Morfológia. Madrid. Gredos. 
1970, 1973. 556, 390 p.
(Biblioteca románica hispánica. III. Manuáles. 12.) 
B 2/104

MEIER.H. : Die Onomasiologie dér Dummheit. Ro­
manische Etymologien. Heidelberg. Winter. 1972. 
64 p.
(Heidelberg. Akademie dér Wissenschaften. Sit- 
zungsberichte dér --. Philosophischhistorische

Klasse. 1972. 2.) 
D 1

NAGEL, I. : Die Beziehung für "dumm" und "ver- 
rückt" im Spanischen, unter Berücksichtigung 
ihrer Entsprechungen in anderen romanischen 
Sprachen, insbesondere im Katalanischen und Por- 
tugiesischen. Tübingen. Niemeyer. 1972. IX, 
340 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
126.) 
B 2

Sravnitel’no-sopostavitel’naja grammatika ro- 
manskih jazykov. Probléma strukturnoj ob^cnosti. 
Otv. red. M. S. Guryceva. Moskva. Nauka. 1972. 
409 p.
B 14, M 1

SZERTICS, J. : Tiempo y verbo en el romancero 
viejo. Madrid. Gredos. 1974. 207 p.
(Biblioteca románica hispánica. II. Estudios y 
ensayos. 97.) 
B 3

VOSSEN.C. : Mutter Latéin und ihre Töchter. 
Frankfurt a. M. 1972. 204 p.
({Fischer BüchereiJ. 1309.)
P 4

French

Francia nyelv

<t>pamiy3CKHií h.3mk

ALVERNHE, A. -BRUNSVICK, Y. : A Paris. P. 1-2.
Paris. Didier. 1971-1972.
(De la langue á la civilisation franyaise. Méthode 
Alvernhe-Brunsvick Ginestier. 2.)
P 4

ANDRIEVSKAJA, A. A. : Syntaxe du franyais mo­
derné. Kiev. Viáía Skola. 1973. 201 p.
B 14

BALDINGER, K. : Dictionnaire étymologique de
1’ancien franyais. Complément bibliographique 
1974. Québec etc. Les Pr. de l’Univ. Laval, etc. 
1974. X, 144 p.
B 3

BAL1BAR, R.-LAPORTE, D. : Le franyais national.
Politique et pratiques de la langue nationale 
sous la Révolution franyaise. Paris. Hachette. 
1974. 224 p.
(Analyse. Sér. Langue et littérature.) 
B 3

BERTRAND, J. -FRÉROT, J. L. : Frere Jacques. 
Paris. Hachette. 1972. 57 p.
B 14

BLOMS, J. -BAR, M. : Notre langue franyaise. 
Grammaire. 3. éd. Bruxelles - Paris. Didier. 
1972. 412 p.
B 14

Bonjour Line. P. 1. Textes rédigés pár H.
Gauvenet etc. Paris. Didier. 1972.
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1. Livre du mattre. 1/1. Livre de 1* élíve. 1/2. 
Livre de 1’éléve. 1/3. Cahier de 1* éléve. (Cre - 
dif.) 
B 14

BORR0T, A.-D1DIER, M. : Bodico. Dictionnaire du 
franyais sans faute. Bien dire et bien écrire le 
franyais d* aujourd* hűi. Paris. Bordás. 1971. 
368 p.
B 14

BOY, M. : Formes structurales du francais. Paris. 
Hachette, Larousse. 1971. 176 p.
(Le franyais dans le monde. 8.) 
B 14

BRUCH,R.: Précis populaire de grammaire 
luxembourgeoise. Luxemburger Grammatik in 
volkstümlichem Abriss. 3. éd. rév. Luxembourg. 
Ed. de la Sect. de Linguistique de 1’Inst. gr.-d. 
1973. 123 p.
(Beitráge zűr Luxemburgischen Sprach- und 
Volkskunde. 10.)
B 3

BUSSE, W. : Klasse. Transitivitát. Valenz. Tran- 
sitive Klassen des Verbs im Französischen. Mün­
chen. Fink. 1974. III, 273 p.
(Internationale Bibliothek f. allgemeine Linguistik. 
36.) 
Francia kiv.
B 3

CAPELLE, J.-CAPELLE, G. : La Francé en direct. 
1. Paris. Hachette. 1973. 223 p.
Ksz 2

CHARLOT, R.- GÉRON.H. : Toute 1’expression c. 
m. 1 et 2. Paris. Magnard. 1971. 192 p.
B 14

CHATELAIN, H. : Recherches sur le vers franyais 
au XVe siecle. Rimes, metres et strophes.
Geneve. Slatkine Repr. 1974. XXXIV, 276 p. 
B 3

CHAURAND.J.: Introduction a la dialectologie 
franyaise. Paris-Bruxelles-Montréal. 1972. 286 p. 
(Bordás études 302. Langue franyaise.) 
B 3

COHEN.M. : Une fois de plus des regards sur 
la langue franyaise. Paris. Éd. Sociales. 1972. 
367 p.
B 14

DAMOURETTE, J.-PICHON, É. : Des mots a la 
pensée. Essai de grammaire de la langue fran­
yaise. Compléments. Glossaire. Table analytique. 
Table des auteurs. Paris. Éd. d’Artrey. 1971. 
139 p.
B 3

DAVAU, M. -COHEN, M. -LALLEMAND, M. : Dicti­
onnaire du franyais vivant. Comp. Paris etc. 
Bordás. 1972. XVII, 1338 p.
B 2, B 633

Les dialectes romans de Francé a la lumiére 
des Atlas régionaux. Strasbourg, 1971 mai 24-28. 
Paris. 1973. 487 p.
(Colloques Nationaux du Centre National de la 
Recherche Scientifique. 930.)
D 1

DUBOIS, J. -LAGANE, R. -LEROND, A. : Dictionnaire 
du franyais classique. Paris. Larousse. 1971.
XXXII, 563 p.
B 14

DU CHAZAUD, H. B. : Nouveau dictionnaire des 
synonymes. Paris. Hachette-Tchou. 1973. VI, 
468 p.
(Les usuels.)
B 11

DUMONT-DEMAIZIERE, C. : Charles de Bovelles.
Sur les langues vulgaires et la variété de la 
langue franyaise. - Liber de differentia vulgarium 
linguarum et Gallici sermonis varietate (1533).
Díjon. Klincksieck. 1973. 269 p.
(Bibliotheque franyaise et románé. D. S. 5.)
D 1

EINHORN, E. : Old French. A concise handbook. 
London. Cambridge Univ. Pr. 1974. XVI, 193 p. 
B 3

Études de langue et littérature franyaises. Tokyo. 
1971. 89 p.
(The Proceedings of the Department of Foreign 
Languages and Literatures, College of General 
Education, University of Tokyo. 19/3.) 
B 3

GALLIOT, M. -FOURRÉ, P. : Le francais, langue 
vivante. Paris. Didier. 1971-1972.
(Méthode Galliot-Fourré.)
B 14

GAUTHIER.M. : Systeme euphonique et rythmique 
du vers francais. Paris. Klincksieck. 1974. 164 p. 
B 3

GEBHARDT.K. : Das okzitanische Lehngut im 
Französischen. Bern - Frankfurt a. M. Herbert 
Láng, Peter Láng. 1974. 458 p.
(Heidelberger Beitráge zűr Romanistik. 3.) 
B 3

GENOUVRIER, É.-GRUWEZ, C. : Franyais et 
exercices structuraux au C. M. 1. - C. M. 2.
Paris. Larousse. 1973. 223, 255 p.
(Structures de la langue francaise.)
P 1/2

GILBERT, P. : Dictionnaire des mots nouveaux.
Paris. Hachette, Tchou. 1971. XV, 572 p.
(Les usuels.)
B 3

GOUGENHEIM, G. : Les mots franyais dans l’his- 
toire et dans la vie. T. 1. 4. Paris. Picard.
1972. 328 p.
B 14

GREIMAS, A. J. : Dictionnaire de 1'ancien franyais 
jusqu’au milieu de XIVe siecle. Paris. Larousse.
1973. XV, 675 p.
Sz 1

HUGO.V. : Les misérables. 1-3. Paris. Hachette. 
1972.
(Textes en francais facile.)
B 14

JUR’ EVA, E. Ju. -FILIMONOVA, I. L. : Francuzskij 
razgovornyj jazyk. Tematiíeskoe posobie. 3. 
pererab. izd. Moskva. Vyssaja Skola. 1973. 255 p. 
B 14

5* 35



LEPELLEY, R. : Le pariéi normand du Val de 
Saire (Manche). Phonétique, morphologie, syntaxe, 
Vocabulaire de la vie rurale. Diss. Paris. Univ. 
Lilié, Sérv, de Repr. des Theses, Univ. de Lilié. 
1973. L, 540 p. 
B 3

MARANDA, P. : French kinship. Structure and 
history. The Hague - Paris. Mouton. 1974. 160 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 169.) 
B 3, D 1

MASSELIN, J.-DELSOL, A.-DU CHAIGNE,, R.: La 
franyais scientifique et technique. Tronc commun 
technologie - physique - chimie. Tóm. 1-2. Paris. 
Hatier. 1971. 159, 191 p.
P 4

Medizin. Französische Lehrtexte für den Univer- 
sitatssprachunterricht. Hrsg. A. Schlegelmilch. 
Leipzig. Enzyklopadie. 1971. 160 p. 
(Französische Lehrtexte.) 
D 2

Méthode audio-visuelle de franyais. 1-2. Aut. H. 
Gauvenet etc. Paris. Didier. 1971-1972.
B 14

NAUMANN.G. : Le franyais pratique. Französisch 
für Erwachsene. Audio-visuelles Lehrmittel. 3. 
erw. Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 1973. 336 p.
B 14

OSTRA, R. : Structure onomasiologique du travail 
en francaié. (Étude diachronique d’un champ 
conceptuel.) Brno. 1971. 124 p.
(Spisy Univ. J.E. Purkyne v Brné. Filosofická
Fakulta. 191.)
B 3

Précis de grammaire franyaise. Cycle d’ orien- 
tation. Classes de lettres. Éld. J. Le Lay etc. 
Paris. Magnard. 1971. 283 p.
B 14

RAT, M. : Petit dictionnaire des locutions fran- 
caises. Éld. rév. et augm. Paris. Garnier. 1971. 
II, 200 p.
(Le francaié facile pour tous. 6.)
B 14 5

RAT, M. : Le verbe. Éld. rév. et augm. Paris. 
Garnier. 1971. 128 p.
(Le francaié facile pour tous. 2.)
B 14 f

REFEROVSKAJA, E. A. -VASIL' ÉVA, A. K. : Essai 
de grammaire franyaise. Cours théorique. Vol. 
1. 2. éd. Leningrad. Prosvescenie. 1973. 430 p. 
B 14

REFEROVSKAJA, E. A. -VASIL’ ÉVA, A. K. : Teoreti- 
Eeskaja grammatika sovremennogo francuzskogo 
jazyka. C. 1. Morfologija i sintaksis Sastej reci. 
(Na francuzskom jazyke.) 2. izd. Leningrad.
ProsveSEenie. 1973. 432 p.
M 1

REY, A.-REY-DEBOVE, J. : Dictionnaire universel 
des noms propres alphabétique et analogique. Tóm. 
1-3. Paris. *Soc. du Nouveau Littré. 1974.
XXXIX, 751, VIII, 863, VIII, 815 p. 
B 3

SAINEAN.L. : Les sources de l’argot ancien. 1-2. 
Geneve. Slatkin Repr. XV, 427, 470 p.
1. Des origines a la fin du XVII, siecle.
2. Le dix-neuvieme siecle (1800-1850). 
B 3

Trésor de la langue franyaise. Dictionnaire de la 
langue du XIX. et du XX. siecle (1789-1960).
Publ. sous la dir. de P. Imbs. Paris. CNRS. Tóm. 
1-2. A-Anfractuosité. 1971-1973. Tóm. 3.
Ange-Badin. 1974. XXIV, 1207 p.
B 3, P 10

UNDHAGEN, L. : "Morálé" et les autres lexemes 
formés sur le radical "morál"-étudiés dans des 
dictionnaires et dans des textes littéraires fran­
yais de la seconde moitié du XVIII. siecle. Étude 
de sémentique structurale. Lund. Gleerup. 1975. 
204 p.
(Études romanes de Lund. 25.) 
B 3

VINOGRADOVA, M. A. : Kurs francuzskogo jazyka. 
Dija grupp ras^irennoj programmy nejazykovyh 
vuzov. Moskva. Vysíaja Skola. 1972. 583 p. 
B 14

Voix et images de Francé. P. 2. Leyons de 
transition. Livre du maltre. Pár M. Argaud, F. 
Lapeyre etc. Fasc. 1-10. Paris. Didier. 1972. 
B 12

Vol de nuit. Kniga dija Etenija na francuzskom 
jazyke. Vyp. 7. Sóst. V. D. Rahmanov. Moskva. 
Voenizdat. 1973. 238 p.
P 1/2

VOLK, G. H.: Die Grundbegriffe Sigmund Freuds 
in dér französischen Sprache. Stuttgart. Diss. 
Univ. Tübingen. 1973. 134 p.
D 1

WANDRUSZKA, U. : Französische Nominalsyn- 
tagmen. Relationsadjektivkonstruktion, Subst. + 
Subst. -Kompositum, Prápositionalsyntagma. Mün­
chen. Fink. 1972. 246 p.
(Romanica Monacensia. 7.)
B 3

Italian

Olasz nyelv

WTa^bHHCKMÜ H3bIK

CASTELLANI, A. : I piu antichi testi italiani. Bo­
logna. Patron. 1973. 240 p.
B 3

FALCONE, G. : 11 dialetto romaico della Bovesia. 
Milano. 1973. 427 p.
(Memorie deli’ Ist. Lombardo di Scienze e Let­
tere. 34.) 
D 1

FRANCIOLI, P. : Dizionario Garzanti della lingua 
italiana. 7. ed. Milano. Garzanti. 1974. 994 p. 
D 1
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HALL, R. A., jr. : La struttura deli’italiano. Ro­
ma. Armando. 1971. 431 p.
B 3

JUILLAND, A. - TRAVERSA, V. : Frequency diction­
ary of Italian words. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. XLVII, 518 p.
(The Románcé languages and their structures.
1. ser. 11.) 
B 3

NICU LESCU, A. : Strutture allocutive pronominali 
reverenziali in italiano. Firenze. Olschki. 1974. 
VIII, 165 p.
(Univ. di Padova. Pubblicazioni della Facolta di 
Lettere e Filosofia. 52.) 
B 3

PETROSELLI, F. : La vite. II lessico vignaiolo 
nelle parlate della Tdscia viterbese. Vol. 1. Gö­
teborg. Univ. 1974. 323 p.
(Romanica Gothoburgensia. 15.) 
D 1

Profili linguistici di prosatori contemporanei: 
Cecchi, Gadda, Vittorini, Pratolini, Pavese. 
Saggi di M. Brusadin etc. Padova. Liviana Ed. 
1973. XV, 464 p.
(Quaderni dél Circolo Filologico-Linguistico 
Padovano. 4. )
B 2/66

Ricerche sulla lingua poetica contemporanea.
C. Rebora, U.Saba, G.Ungaretti, E. Montale, C. 
Pavese. Prezentazione di G. Folena. Padova. Li­
viana Ed. 1972. XV, 325 p.
(Quaderni dél Circolo Filologico-Linguistico 
Padovano. 1.) 
B 3

SPAGNOL, E. : Dizionario di citazioni. Frasi fa- 
mose, aforismi, sentenze, massime di autori 
italiani e stranieri, antichi e moderni. Milano. 
Feltrinelli. 1971. 975 p.
B 2

Storia linguistica deli’ Italia nel Novecento. Atti 
dél Quinto Convegno Internazionale di Studi, Ro­
ma 1-2 giugno 1971. A cura di M. Gnerre etc. 
Roma. Bulzoni. 1973. IX, 235 p.
(Pubblicazioni della Soc. di Linguistica Italiana. 
6.) 
B 3

TAGLIAVINI, C.-MIONI, A. M. : Cenni di trascri- 
zione fonetica deli’ italiano. 2. ed. Bologna.
Patron Ed. 1974. 85 p. 
B 3

Roumanian

Román nyelv

PyMblHCKHÜ H3blK

BUcX, M.-VIN JELER, O. : Dicfionar de antonime.
Bucuresti. Ed. Encicl. Rom. 1974. 259 p. 
B 3

CANARACHE, A.-BREBAN, V. : Mic dictionar al 
limbii románé. Bucuresti. Ed. Stiintificá, 1974. 
848 p. > '
B 1

CHIVU, G. -COSTINESCU, M. : Bibliográfia filolo- 
gica románeascá. Secolul al XVI-lea. Bucuresti.
Ed. Acad. RSR. 1974. 190 p. '
B 3

CONSTANTINESCU.N. : Rima ín poezia popularS 
románeascá. Bucuresti. Minerva. 1973. 208 p.
B 14 f

CONSTANTINESCU-DOBRIDOR, G.: Morfológia 
limbii románé. Cluj. Ed. ^tiin^ificá. 1974. 382 p.

COTEANU.I. : Stilistica functionalí a limbii ro­
máné. Stil, stilisticá, limbaj. Bucuresti. Acad. 
1973. 204 p.
B 1

DIMITRIU, C. : Romanitatea vocabularului unor 
texte vechi románepti. Studiu statistic. layi. Ed. 
Junimea. 1973. 220 p.
B 1

GRAUR.A.: Mic tratat de ortografie. Bucuresti. 
Ed. Stiin^ificK. 1974. 175 p.
B 3

GRECU, V. V. : ^coala Ardeleana si unitatea limbii 
románé literare. Timisoara. Ed. Facla. 1973. 
139 p.
B 1

MARINO,A.: Dictionar de idei literare. Vol. 1. 
Bucuresti. Ed. Eminescu. 1973. XIII, 1087 p.
B 3

NEGRICI, E. : Narajiunea In cronicile lui Gri- 
gore Ureche ji Miron Costin. Bucuresti. Miner­
va. 1972. 342 p. 
(Universitas.) 
B 14

Noul atlas lingvistic román pe reguini Oltenia.
3. Sub. conducerea lui: B. Cazacu. Bucuresti.
Ed. Acad. RSR. 1974. XI, 271 p. 
D 1

Poezii cu forrná fixá. Ed. G. Gardas. Bucuresti.
Albatros. 1973. 426 p.
(Lyceum. 147.) 
B 14

PUSCARIU, S. : Études de linguistique roumaine. 
Hildesheim - New York. Olms. 1973. XIX, 508 p. 
B 3

RADULESCU, I. ^E.^ H. : Scrieri lingvistice. Bucu­
resti. Ed. Stiintificá. 1973. 345 p.
B 3 >

STRAJE, M. : Dic|ionar de pseudonime, alonime, 
anagrame, asteronime, criptonime, ale scriito- 
rilor pi publicistilor romani. Bucuresti. Minerva. 
1973. XXIII, 810 p.
B 1, B 3

TITEICA, R.-NEUMAN, C. : Dicfionar de termeni 
tehnici. Bucuresti. Tehnica. 1972. 864 p.
M 1 5
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Spanish and Portuguese

Spanyol és portugál nyelv

HcnancKHií n nopryrajibCKMií h3mkm

ÁLARCOS LLORACH, E. : Fonológia espa'nola. 4. 
ed. aum. Madrid. Gredos. 1974. 290 p.
(Biblioteca románica hispánica, III. Manuáles. 1.) 
B 14

ALDRETE, B. J. : Del origen y principio de la 
lengua castellana o románcé que oi se usa en 
Espana. Vol. 1. Madrid. Cons. Sup. de Invest. 
Cient. 1972. 371 p.
(Clásicos hispánicos. Ser. 1. Ediciones facsi- 
miles. 13.) 
B 3

ALQNSO, D. : Obras completas. Vol. 1-2. Madrid. 
Gredos. 1972-1973. Vol. 1. Estudios lingüisticos 
peninsulares. Vol. 2. Estudios y ensayos sobre 
literatura. P. 1. Desde los origenes románicos 
hasta finales dél siglo XVI. 
B 3

BEINHAUER, W. : El humoriömo en el espaTiol 
hablado. Prol. R. Lapesa. Madrid. Gredos. 1973. 
268 p.
(Biblioteca románica hispánica. II. Estudios y 
ensayos. 185.) 
B 14

BEINHAUER, W. : 1000 idiomatische Redensarten 
Spanisch. Mit Erklárungen und Beispielen. 11. 
Aufl. Berlin etc. Langenscheidt. 1972. 192 p. 
B 14

CEJADOR Y FRAUCA.J.: História de la lengua y 
literatura castellana. (Comprendios los autores 
hispano-americanos.) Tóm. 1-14. Madrid. Gredos. 
1972.
(Biblioteca románica hispánica. IX. Facsimiles.) 
B 3

COLLIER, L. : Teach yourselí everyday Spanish. 
London. English Univ. Pr. 1973. 232 p.
(Teach yourselí books.) 
B 14

COROMIN AS, J. : Diccionario crjtico etimológico 
de la lengua castellana. Vol. 1-4. Madrid. Gre­
dos. 1974.
(Biblioteca románica hispánica, V. Diccionarios. 
1.) 
B 14

DE YCIAR.J.: Orthographia pratica. Madrid. 
Istituto Bibliograíico Hispanico. 1973. 17 p. , 
67 leaf.
(Coleccion primeras ediciones. 1.) 
B 14

Dias de combate. Kniga dija <£tenija na ispanskom 
jazyke. Sóst. G. P. Scerbakova. Moskva. Voen- 
izdat. 1974. 259 p.
B 14

Diccionari manual castella-catalá, catalá-cas- 
tellá. Barcelona. Wox. Bibliograí. 1974.

XXXVIII, 314, XXXVIII, 300 p. 
B 3

FERNÁNDEZ-MARCANÉ, L. : El teatro de Tirso de 
Molina, estudio de onomatología. Madrid. Playor. 
1973. 105 p.
(Colección plaza mayor scholar. 21.) 
B 14

GARCIA-PELAYO Y GROSS, R. : Diccionario 
Larousse usual. Paris. 1974. VII, 836 p. 
B 4

GARCIA-PELAYO Y GROSS, R. : Pequeno Larousse 
ilustrado. 11. tir. Paris. 1975. XVI, 1663 p. 
B 4

KAPUSTE, J. : Das poetische Vokabular bei Fer- 
nando de Herrera und Luis de Góngora. "Oultis- 
mos", Neologismen. Archaismen. Augsburg. Diss. 
Univ. Tübingen. Dissertationsdruck W. Blasaditsch. 
1972. 208 p. 
B 2

Lecturas espanolas. Autores contemporáneos. 
Sovremennye ispanskie avtory. Kniga dija ctenija. 
Sóst. E. J. Rodriguez-Danilevskaja etc. Moskva. 
Vyssaja ékola. 1973. 190 p.
B 14

MOZOS MOCHA, S. de los: El gerundio prepo- 
sicional. Salamanca. Univ. 1973. 186 p.
(Acta Salamanticensia. Filosoíia y letras. 73.) 
B 3

MUGICA BERRONDO.P. : Diccionario castellano- 
vasco. 2. ed. , rév. y abrev. Bilbao. Mensajero. 
1973. 1027 p.
B 3

NAGEL.I. : Die Beziehung íür "dumm" und "ver- 
rückt" im Spanischen, unter Berücksichtigung ih- 
rer Entsprechungen in anderen romanischen Spra- 
chen, inbesondere im Katalanischen und Portu- 
giesischen. Tübingen. Niemeyer. 1972. IX, 340 p. 
(Beiheíte zűr Zeitschrift í. romanische Philologie. 
126.) 
B 2

Portuguese íor travellers. By the Staíf of editions 
Berlitz. Geneva. 1972. 192 p.
(Berlitz Travellers ser.) 
D 1/10

ROSENGREN, P. : Presencia y ausencia de los 
pronombres personales sujetos en espaniol moder- 
no. Stockholm. Diss. Univ. Göteborg. Almqvist 
och Wiksell. 1974. 299 p.
(Acta Universitatis Gothoburgensis. Romanica 
Gothoburgensia. 14.) 
D 1

RUDOLPH, E. : Das finálé Satzgefüge als Informa- 
tionskomplex. Analysen aus dér spanischen Litera- 
tursprache. Tübingen. Niemeyer. 1973. VII, 151 p. 
(Beiheíte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
138.) 
B 2

VEGA.V. : Diccionario ilustrado de frases céleb- 
res y citas literarias. 4. tirada. Barcelona. Gili. 
1973. XV, 939 p. 
B 3

VOL’ F, E. M. : Grammatika i semantika mestoi- 
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menij - na matériáié ibero-romanskih jazykov. 
Moskva. Nauka. 1974. 222 p.
Spanyol kiv.
B 3

Vox diccionario generál ilustrado de la lengua 
esparola. Rév. : S. Gili Gaya. 3. corr. ampl. ed. 
Barcelona. Bibliograf. 1973. XL, 1711 p.
B 5, G 1

WILSON, N. S. : Spanish. London. English Univ.
Pr. 1973. 242 p.
(Teach yourself books.)
B 10

ZAINQUI, J. M. : Diccionario razonado de sinoni- 
mos y contrarios. Barcelona. De Vecchi. 1973. 
1073 p.
B 14

ZAMORA VICENTE, A. : Dialektológia espanola.
2. ed. muy aum. Madrid. Gredos. 1974. 588 p. 
(Biblioteca románicá hispánica. III. Manuáles. 8.)
B 14

ZIERER.E. : The qualifying adjective in Spanish. 
The Hague - Paris. Mouton. 1974. 54 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 192.) 
D 1

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 
PHILOLOGY

GÖRÖG ÉS LATIN NYELV. ÖSSZEFOGLALÓ 
KLASSZIKA-FILOLÓGIAI MŰVEK

rPEMECKHR K J1ATHHCKHR H3bIKK. 
K^ACCWMECKAH

ALBRECHT, M. : Meister römischer Prosa von 
Cato bis Apuleius. Interpretationen. Heidelberg.
Stiehm. 1971. 231 p.
D 1/4

ALLÉN, W. S. : Vox Graeca. A guide to the pro- 
nunciation of classical Greek. 2. ed. London. 
Cambridge Univ. Pr. 1974. XIV, 174 p. 
B 3

ANASTASSIOU, I. : Zum Wortfeld "Trauer" in dér 
Sprache Homers. Hamburg. Diss. Univ. Bamber- 
ger Fotodruck. 1973. XII, 224 p. 
D 1

BLÜMEL.W.: Untersuchungen zu Lautsystem und 
Morphologie des vorklassischen Lateins. Mün­
chen. Kitzinger. 1972. 166 p.
(Münchener Studien zűr Sprachwissenschaít.
Beih. 8. N.F.) 
D 1

Bronzé Age migrations in the Aegean. Archeo- 
logical and linguistic probléma in Greek prehis- 
tory. Ed. by R.A. Crossland etc. London.
Duckworth. 1973. XXVI, 360 p. 
B 662

Cartulary A of the Saint John Prodromos Mo- 
nastery. Facs. ed. (of the MS. XXV-C-9. 605 of 
Prague Univ. Library). London. 1972. V, 262 p. 
(Variorum reprint. B. 6.) 
B 2/78

DOMNICK, J.-KROPE, P. : Studerlt und Latinum. 
Untersuchung zum Bestand und Bedarf an Laté in - 
kenntnissen bei Studenten. Diss. Göttingen. Univ. 
Weinheim - Basel. 1972. 460 p.
(Göttinger Studien zűr Padagogik. N.F. 16.) 
(Beltz Monographien.) 
B 2

FERNÁNDEZ, J. G. : El perfecto latino en (-ui). 
(Critica a Martinét y a Adrados ). Sevilla.
Univ. 1972. 46 p. 
D 1/4

FURNÉÉ, E. J. : Die wichtigsten konsonantischen 
Erscheinungen des Vorgriechischen. Mit einem 
Appendix über den Vokalismus. Diss. Leiden.
Univ. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 461 p. 
D 1/4

JOANNIDOU, H. : Die Sprachfrage in Griechenland. 
Zu den soziokulturellen Ursachen dér griechischen 
Diglossie und ihren Auswirkungen auí die moderné 
griechische Gesellschaft. Diss. Univ. Hamburg. 
Schultze. 1974. V, 228 p. 
D 1

KACZMARKOWSKI, M. : Skiadnia przytoczenia w 
tekstach prozaików iacinskich okresu klasycznego. 
Lublin. 1974. 190 p.
(Towarzystwo Naukowe Katolickiego Uniw. Lu- 
belskiego. Rozprawy Wydzialu Historiczno-Filo- 
logicznego. 38.) 
Német kiv.
B 3

LE BOEUFFLE.A. : Le vocabulaire latin de 
1’astronomie. Tóm. 1. Diss. Paris. Univ. Lilié. 
Sérv, de Repr. des Théses, Univ. de Lilié. III. 
1973. 385 p.
B 3

MARTIN, J. : Antiké Rhetorik. Technik und Metho- 
dik. München. Beck. 1974. X, 420 p.
D 1/4

Mittellateinisches Wörterbuch bis zum ausgehen- 
den. 13. Jahrhundert. . . Hrsg. v. d. Bayerischen 
Akademie dér Wissenschaften etc. Bd. 2. Lief. 
1-6. Berlin. Akad.-Veri. 1968-1974.
B 965, D 1/4

MORAVCSIK, Gy. : Einführung in die Byzantinolo- 
gie. Darmstadt - Budapest. Wissenschaftl.
Buchges. - Akad. K. 1976. 186 p., 12 t. 
(Die Altertumswissenschaft.)
B 1

MORILLON.P.: Sentire, sensus, sententia. Re- 
cherche sur le vocabulaire de la vie intellectuelle 
affective et physiologique en latin. Diss. Paris. 
Univ. Lilié. Univ. 1974. VI, 557 p.
B 3

NEWTON, B. : The generative interpretation of 
dialect. A study of modern Greek phonology. 
Cambridge. Univ. Pr. 1972. £8], 282 p. 
(Cambridge ,tudies in linguistics. 8.) 
B 3
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NYMÁN, M. : "Ubi est" and "ubist". The problem 
of Latin aphaeresis and the phonology of "esse".
Turku. 1974. 37 p.
(Turun Yliopiston Julkaisuja. Sarja B. 128.) 
(Offpr. Opera ex Inst. Philologiae Classicae Uni- 
versitatis Turkuensis ed. 3.)
B 3, D 1

PISANI.V.: Manuale storico della lingua greca.
2. ed. Bhescia. Paideia. 197 3. 281 p.
(Studi grammaticali e linguistici. 11.) 
B 3

Regles et recommandations pour les éditions 
critiques. . (Série grecque). Avant-propos pár 
J.Irigoin. Paris. Les Belles Lettres. 1972. X, 
73 p.
(Collection des universités de Francé.) 
B 3

SCHINKEL, K. : Die Wortwiederholung bei Aischy- 
los. Diss. Tübingen. Stuttgart. Iliig. 1973. 174 p. 
D 1

Slownik laciny sredniowiecznej w Polsce. Tóm. 3. 
Zesz. 4/22./ Wrocfaw etc. FAN. 1971. 481-640. 
leaf.
D 1/4

Slownik laciny sredniowiecznej w Polsce. Tóm. 3. 
Zesz. 7./25. / Wroctaw etc. PAN. 1973. 961- 
1120. col.
B 301

SOLTA, G. R. : Zűr Stellung dér lateinischen Spra- 
che. Wien. Akad. 1974. 85 p.
(österreichische Akademie dér Wissenschaften.
Phil.-hist. KI. Sitzungsberichte 291/4./) (Veröf- 
fentlichungen dér Kommission ftlr Linguistik und 
Kommunikationsforschung. 2.) 
B 1

Studii clasice 15. Red. resp. A. Graur. ÍBucu- 
repti]. Ed. Acad. RSR. 1973. 380 p.
Angol, francia és orosz szöv. is.
P 1

Studi Noniani, A cura di F. Bertini etc. 1-2. 
Genova. 1967-1972.
(Genova. Univ. Ist. di Filológia Classica.
Pubblicazioni. 26, 32.)
D 1/4

TIISALA, Y. : Die griechischen Lehnwörter bei den 
römischen Historikern bis zum Ende dér Augus- 
teischen Zeit. Diss. Univ. Jyváskylá. 1974.
191 p.
(Studia philologica Jyvaskyláensia. 8.) 
B 3

TROPEA, G. : Testi aidonesi inediti. Milano. 1973. 
489-593. p.
(Ist. Lombardo - Accad. di Scienze e Lettere. 
Classe di Lettere - Scienze Morali e Storiche. 
Memorie deli --, 33/5.) 
D 1

TUTTLE, E. F. : Studies in the derivational suffix- 
"*aculum": its Latin origin and its Románcé 
development. Tübingen. Niemeyer. 1975. VIII, 
128 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift für romaniwche Philologie. 
146.) 
B 3

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

SZLÁV ÉS BALTI NYELVEK

CJIABfiHCKKE Pl BAJITHRCKHE
H3WKK

Balto-slavjanskie issledovanija. Otv. red. T. M. 
Sudnik. Moskva. Nauka. 1974. 263 p.
B 3

BERNSTEJN, S. B. : o£erk sryvnitel’ nőj gramma- 
tiki slavjanskih jazykov. Ceredovanija. Imennye 
osnovy. Moskva. Nauka. 1974. 377 p.
B 3

Bibliográfia polskich prac z zakresu slawistyki. 
1968-1972. Praca zbiorowa. Red. J.Czachowska 
etc. Tóm. 1-2. Warszawa. Paistwowe Wyd.
Naukowe. 1973. Tóm. 1. Archeológia. Etnográfia. 
Folklorystyka. Jezykoznawstwo. XXX, 372 p.
Tóm. 2. Literaturoznawstwo. 
B 301

Dutch contributions to the 7. International
Congress of Slavists, Warsaw, Aug. 21-27, 1973. 
Ed. by A. Hóik. van. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 333 p.
(Slavistic printings and reprintings. 293.) 
B 313

ENDZELIN.J.: Altpreussische Grammatik. Hil- 
desheim - New York. Olms. 1974. 200 p.
B 3

FRITSCH, H. : Slawistische Fachbibliographien aus 
dér Deutschen Demokratischen Republik. 1945- 
1969. Jena. Univ. 1974. 67 p.
(Bibliographische Mitteilungen dér Universitáts- 
bibliothek Jena. 14.) 
B 1, D 1

Göteborg contributions to the 7. International 
Congress of Slavists, Aug. 21-27, 1973, War­
szawa . Ed. by G. Jacobsson. Göteborg. 1974. 
106 p.
(Acta Univ. Gothoburgensis.)
Angol kiv. Orosz, angol és lengyel szöv. is. 
B 3

Issledovanie po slavjanskoj filologii. Sbornik, 
posvjascennyj pamjati V. V. Vinogradova. Otv. 
red. V. A. BeloSapkova etc. Moskva. Univ. 1974 
360 p.
B 3, D 1

IVANOV, V. V. -TOPOROV, V. N. : Issledovanija v 
oblasti slavjanskih drevnostej. Leksiíeskie i 
frazeológiáé akié voprosy rekonstrukcii tekstov. 
Moskva. Nauka. 1974. 340 p.
B 3, Sz 1

KLEPIKOVA, G. P. : Slavjanskaja pastu^evskaja 
terminologija, ee genezis i rasprostranenie v 
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jazykah Karpatskogo areala. Moskva. Nauka. 
1974. 254 p.
B 3

KNIEZSA I. : A magyar nyelv szláv jövevénysza­
vai. 1-2. 2. kiad. Budapest. Akad. Kiadó. 1974. 
581 p., 583-1043 p.
Német és orosz szöv. is. 
B 1

LAGREID.A.: Die russischen LehnwÖrter im 
Slovenischen. Die in dér ersten Hálfte des 19. 
Jahrhunderts Ubernommenen Wörter. München. 
Trofenik. 1973. 134 p.
(Geschichte Kultur und Geisteswelt dér Slowenen. 
12.) 
D 1

LEKOV.I. : Osobennosti na sintakticnija tip na 
slavjanskite ezici. Sbornik ot studii. Sofija. BÁN. 
1972. 101 p.
B 14

LEVIN.J.F. : The Slavic element in the Old 
Prussian Elbing vocabulary. Berkeley etc. 
1974. XIV, 110 p.
(Univ. of California publ. Linguistics. 77.)
B 3, D 1

MARTYNOV, V. V. : Fraslavjanskaja i balto-slav- 
janskaja suffiksal’ naja derivacija imen. Minsk. 
Nauka i Tehnika. 1973. 58 p.
(Meídunarodnyj s"ezd slavistov. Doklady. 7.) 
B 3

Materialy po russko-slavjanskomu jazykoznaniju. 
Red. koll. L. I. Barannikova etc. VoroneZ. Izd.
Univ. 1972. 202 p. 
B 313

Materialy po russko-slavjanskomu jazykoznaniju. 
Red. koll. L. I. Barannikova etc. VoroneZ. Izd.
Univ. 1973. 259 p. 
D 1

Materialy po russko-slavjanskomu jazykoznaniju. 
Red. koll. L. I. Barannikova etc. Voronei. Izd.
Univ. 1974. 184 p. 
D 1

Mezdunarodnyj S’’ezd Slavistov, 7. Varsava. 
1973. Istorija, kul’tura, etnografija i folklór 
slavjanskih narodov. Doklady sovetskoj delegacii. 
Red. koll. I. A. Hrenov etc. Moskva. Nauka. 1973. 
495 p.
D 1

Meídunarodnyj S”ezd Slavistov, 7. Varsava, 
avgust 1973. Slavjanskoe jazykoznanie. Doklady 
sovetskoj delegacii. Red. koll. S. B. Bernstejn etc. 
Moskva. Nauka. 1973. 519 p.
B 313, D 1

Miydzynarodowy Kongres Slavistów , 7. War- 
szawa, 21-27. 8. 1973. Streszczenia referatów 
i komunikatów. Red. W.Doroszeweki etc. War- 
szawa. PaAstwowe Wyd. Naukowe. 1973. 1168 p. 
B 313

MOLOSNAJA, T.N. : Substantivnye slovosocetanija 
v slavjanskih jazykah. Na matériáié russkogo, 
pol* skogo, cesskogo, bolgarskogo i serbo-hor- 
vatskogo jazykov. Moskva. Nauka. 1975. 236 p. 
B 3

Obsceslavjanskij lingvistiZeskij atlas. Materialy 
i issledovanija. 1972. Otv. red. R. I. Avanesov. 
Moskva. Nauka. 1974. 295 p.
B 3

POHRT.H. : Bibliographie slawistischer Publika- 
tionen aus dér Deutschen Demokratischen Repub- 
lik. 1968-1972. Nebst Nachtrágen. (1946-1967). 
Berlin. Akad. Veri. 1974. XII, 287 p.
B 3
^CERBA, L. V. : Vostocnoluzickoe narecie. (Dér 
ostniedersorbische Dialekt.) Bautzen. Domowina- 
Verl. 1973. Ism. lapsz. [291J p.
B 3

Semiotyka i struktúra tekstu. Studia poswieczne
7. miedzynarodowennu kongresowi shawistów, 
Warszawa 1973. Red. M. R. Mayenowa. Wrociaw 
etc. Zakl. Nar. im Ossolinskich. 1973. 374 p. 
B 301

Slavic fórum. Essays in linguistics and literature. 
Ed. by M. S. Flier. The Hague - Paris. Mouton. 
1974. 169 p.
(Slavic printings and reprintings. 277.) 
D 1

Slavic transformational syntax. Ed. by R. D.
Brecht etc. Ann Arbor, Mich. Unjv. of Michi- 
gan, 1974. £8], 261 p.
(Michigan Slavic materials. 10.) 
D 1

Slavjanskij sbornik. Red. A. I. Ozolina. Saratov. 
Univ. 1972. 109 p.
P 3

Slavjanskoe jazykoznanie. Ukazatel’ literatury, 
izdannoj v SSSR s 1966 po 1970 g. , s dopolne- 
nijami za predydué&e gody. Sóst. N.P. Debec 
etc. Moskva. Nauka. 1973. 445 p.
D 1

Slawic and East European research at the Uni- 
versity of California, Berkeley. Masters theses 
and doctoral dissertations. 1940-1972. Compil. 
by S. Klugman etc. Berkeley, Calif. Univ. of. 
California, 1974. 50 leaf.
B 1
SOBINNIKOVA, V. I. -SlZIK-POLEJKO, A. I. : íz 
istorii pis’mennosti i literaturnogo jazyka slav- 
jan. Voronez. Univ. 1975. 82 p.
B 3

Strukturno-tipologiíeskie issledovanija v oblasti 
grammatiki slavjanskih jazykov. Otv. red. A. A. 
Zaliznjak etc. Moskva. Nauka. 1973. 260 p.
B 14, D 1, M 1

SUHONEN, S. : Die jungen lettischen LehnwÖrter 
im Livischen. Helsinki. Suom. Kirjall. Kirjap. 
1973. 250 p.
(Offpr. Mémoires de la Soc. Finno-Ougrienne. 
154.)
D 1

SYMU LYK, M. V. : Skiadni recennja uskladnenogo 
typu v sucasnyh slov’janskyh movah. UÍgorod. 
Univ. 1974. 79 p.
B 3

SZŐKE L. : Kísérletek egy közös szláv nyelv lét­
rehozására. Eger. 1975. 283-292 p.
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(Offpr. : Acta Academiae Paedagogicae Agriensis. 
N.S. 13.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füze­
tei. 662.)
B 1

Tekstologija slavjanskih literatur. Doklady kon- 
ferencii. Leningrad, 25-30 maja 1971. g. Red.
D. S. Lihacev etc. Leningrad. Nauka. 1973. 237 p.
B 14

V pamet na profesor Stojko Stojkov (1912-1969).
Ezikovedski izsledvanija. Otg. red. L.Andrejcin. 
Sofija. BÁN. 1974. 615 p.
B 3

Vzajemovplyv slov’janskyh mov i literatur (do 
VII Miínarodnogo Deríavnyj Masai’s’kyj, vid- 
povidal* nyj red.) Vyd. Minist. Vysscoji i 
Seredn'oji Special’ noji Osvity URSR, Univ. im. 
T.H. Sevcenka. Kyjiv. 1972. 202 p.
B 2

Russian, Ukrainian 
and Byelorussian

Orosz, ukrán és belorusz nyelv

PyccKHű, yKpanHCKHü
h SeJiopyccKHü hsmkh

A. Ju. Krymskyj - ukrajinist i orientalist. Ma- 
terialy juvilejnoji sesiji do 100-riccja z dnja na- 
rodiennja, Vidpov. red. I.K. Bilodid. Kyjiv.
Naukova Dumka. 1974. 174 p. 
B 3

AHMANOVA, O. S. : Slovar* omonimov russkogo 
jazyka. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1974. 448 p.
B 1, D 1, Ml

ARAKIN, V. D. -SAMOJLOVA, I. D. : Teacher' s 
guide. Recommendations fór. .. using My third. . . 
and My fourth Russian book. 2. Moscow. Prosve- 
shcheniye. 1973. 167 p.
B 14

ASTAF’ÉVA, N. I. : Predlogi v russkom jazyké i 
osobennosti ih upotreblenija. Minsk. VysejSaja 
Skola. 1974. 61 p.
M 1

ASTAF’ EVA,N. I. -KOZYREVA, T. G. : Sovremennyj 
russkij jazyk. Narecie. Minsk. Vysejsaja Skola. 
1973. 78 p.
M 1

AVANESOV, R. I. : Russkoe literaturnoe proiznose- 
nie. Uceb. posobie dija studentov pedagogi^eskih 
institutov. 5. izd. pererab. i dop. Moskva.
Prosvescenie. 1972. 414 p.
B 11, D 1

BELJAEVA, O.P. : Slovar’ govorov Solikamskogo 
rajona Permskoj oblasti. Perm’ . Ped. Inst.
1973. 705 p.
B 1

BEVZENKO, S. F.P. : Ukrains’ka dialektologija.

Fonetika. Odesa. Univ. 1974. 49 p. 
B 3

BIHARI J.-TOTH I.: Bevezetés a russzisztikába. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1976. 219 p., ill.
B 1

BIHARI,!.: Sostojanie i zadaci rusistiki v 
Vengrii. Eger. 1975. 249-257. p.
(Offpr. : Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 13.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füze­
tei. 659.)
Magyar nyelvű szöv. is. 
B 1

BOLLA, K.-PÁLL, E .-PAPP, F. : Kurs sovre- 
mennogo russkogo jazyka. 3. kiad. Budapest, 
Tankönyvkiadó. 1975. 669 p. , 1 t.
B 1

BORKOVSKIJ, V.I. : Sravnitel’no-istoriceskij 
sintaksis vostocnoslavjanskih jazykov. Bessojuznye 
sloznye predlozenija, sopostavljaemye so sloíno- 
podcinennymi. Moskva. Nauka. 1972. 156 p. 
D 1

BRAGINA, A. A. : Neologizmy v russkom jazyke. 
Posob. dija studentov i ucitelej. Moskva. Pro­
svescenie. 1973. 222 p.
B 3, B 7, D 1

BROMLEJ.S. V.-BULATOVA, L.N. : Ocerki mor- 
fologii russkih glagolov. Moskva. Nauka. 1972. 
447 p.
D 1

BUHAREVA, N. T.-FEDOROV, A.I. : Slovar’ fra- 
zeologizmov i inyh ustojíivyh slovosoéetanij 
russkih govorov Sibiri. Novosibirsk. Nauka. 1972. 
206 p.
B 14. D 1

BU SEV, A. I.-EFIMOV, I. P. : Slovar’ himiceskih 
terminov. Moskva. Prosvescenie. 1971. 207 p. 
B 305
ÍeREMINISINA, M. I. : Nekotorye voprosy sintak- 
sisa. Sravnitel’nye konstrukcii sovremennogo 
russkogo jazyka (materialy speckursa.). Novo­
sibirsk. Novosibirskij Gos.Univ. 1971. 181 p 
B 3
ŐERKASOVA, E. T. : Russkie sojuzy nemestoimen- 
nogo proishozdenija. Puti i sposoby ih obrazo- 
vanija. Moskva. Nauka. 1973. 220 p.
B 2

COMAKION, N. A. : Slovar’ jazyka mangazejskih 
pamjatnikov XVII, - pervoj poloviny XVIII. vv. ' 
Krasnojarsk. Ped. Inst. 1971. 581 p. 
D 1

CURGANOVA, V. G. : Ocerk russkoj morfonologii. 
Moskva. Nauka. 1973. 238 p.
B 2, D 1

Dialektnaja leksika. 1973. Red. F.P.Filip. etc. 
Leningrad. Nauka. 1974. 205 p.
D 1

ÉJHENBAUM, B. M. : Melodika russkogo liriceskogo 
stiha. Peterburg. Opojaz. 1922. Leipzig. Zent- 
ralantiquariat dér DDR. 1973. 199 p.
(Sborniki po teorii poéticeskogo jazyka.) 
B 14
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FEDORENKO, L.P. : Principy .obuíenija russkomu 
jazyku. Posobie dija ucitelej. Moskva. Pros- 
vescenie. 1973. 160 p.
M 1

FEDOROV, A. I. : Razvitie russkoj frazeologii v 
koncé XVIII - na^ale XIX v. Novosibirsk. Nauka. 
1973. 168 p.
B 14, D 1

FEURICH, R. : Russische Wortelemente in dér 
Biologie. Halle. Niemeyer. 1971. 125 p. 
(Terminologie dér Naturwissenschaften und Me- 
dizin und ikre Probleme. 2.) 
Mv 3

Filologiceskie nauki. Voprosy sintaksisa russkogo 
jazyka. Otv. red. V. V. Babajceva. Tambov. Gos. 
Pedag. Inst. 1973. 204 p.
B 3

GEKKER.S. F. : Slovar* russkogo jazyka XI-XVII 
w. Ukazatel* instoínikov v porjadke alfavita 
sokrascennyh oboznacenij. Moskva. Nauka. 1975. 
126 p, 
B 3

GON ŐAROV, B. P. : Zvukovaja organizacija stiha 
i problemy rifmy. Moskva. Nauka. 1973. 274 p. 
B 14

GORBACEVIC, K. S. : Trudnosti slovoupotreblenija 
i varianty norm russkogo literaturnogo jazyka.
Slovar* - spravocnik. Leningrad. Nauka. 1973. 
518 p.
B 14, D 1
GOR^KOVA, K. V. : Istoriceskaja dialektologija 
russkogo jazyka. Posobie dija studentov. Moskva. 
Prosveácenie. 1972. 160 p.
B 14

GRÁF, A. E. : Russische und deutsche idiomati- 
sche Redewendungen. 8. Au fi. Leipzig. Enzy- 
klopadie 1973. 224 p.
B 14

Gramoty XIV st. Uporjadkuvannja, vstup. stattja, 
koment. i slovnyky-pokazs Jyky M.M. Peseták.
Kyjiv. Naukova Dumka 1974. 255 p. 
(Pamjatky ukrajin^koji movy.)
B 3

[GROESCHEI^ GRÖSCHEL, B. : Die Sprache Iván 
Vyéenskyjs. Untersuchungen und Matériáién zűr 
historischen Grammatik des Ukrainischen. Köln- 
Wien. Bühlau. 1972. X, 384 p.
(Slavistische Forschungen. 13.) 
B 3

GROMYKO, A. A. -ZEMSKOV,LN. -HVOSTOV, 
V. M. : Diplomati?eskij slovar* . Tóm. 3. R-Ja. 
Moskva. Politizdat. 1973. 719 p.
B 8

HAVRONINA, Sz. A. : Beszéljünk oroszul! (Govori- 
te po-russki!). Orosz nyelvkönyv középhaladók 
számára. Budapest - Moszkva. Tankönyvkiadó - 
Russkij jazyk. 1975. 238 p. , 10 t.
B 1
[havronina] khavronina, s. - [SlROÓEN- 
SKAJAj SHIROCHENSKAYA, A. : Russ ián in 
exercises. Russkij jazyk v upraznenijah. 2. ed. 
Moskva. Progress. 1974. 349 p.
G 1

HAZAGEROV, T. G. : Razvitie tipov udarenija v 
sisteme russkogo imennogo sklonenija. Moskva. 
Univ. 1973. 170 p.
B 3, B 301, D 1, P 1

INFANTOVA, G. G. : OXerki po sintaksisu sovre- 
mennoj russkoj razgovornoj reíi. Posob. dija 
speckursa. Rostov-na-Donu. Rostovskij-na- 
Donu Gos. Pedag. Inst. 1973. 133 p.
B 3

Informacionno-poiskovyj tezaurus po informatike. 
Sóst. A.I. Őernyj etc. Moskva. VINITI. 1974. 
209 p.
B 1700, M 1

[iSAÍENKO] ISSATSCHENKO, A. V. : Mythen und 
Tatsachen über die Entstehung dér russischen 
Literatursprache. Wien, österreichische Akade- 
mie dér Wissenschaften. 1975. 52 p.
(Philos.-hist. KI. Sitzungsberichte. 298. 5.) 
(Veröffentlichungen dér Kommission für Lingu- 
istik und Kommunikationsforschung. 3.) 
B 3

Issledovanija po russkoj dialektologii. Otv. red. 
S. V.Bromlej. Moskva. Nauka. 1973. 222 p.
B 14, D 1

JANKOVSKAJA-BAJDINA, A. V. -VOSKRESEN- 
SKAJA, A. I.-REDOZU BOV, S. P. : Azbuka. Moskva. 
Prosveííenie. 1972. 111 p.
B 14

Jazyk i stil’ proizvedenij V.I. Lenina. Red. 
V.F.Vorob’ev etc. Kiev. Univ. 1973. 193 p. 
B 14, P 1

KALININ, A. V. : Leksika russkogo jazyka. 2. izd. 
Moskva. Univ. 1971. 230 p.
B 327

KALN YN’, L. E. : Opyt modelirovanija sistemy uk- 
ranskogo dialektnogo jazyka. Fonologiíeskaja 
sistema. Moskva. Nauka. 1973. 397 p.
D 1

Karpatskaja dialektologija i onomastika. Otv. 
red. G. P. Klepikova. Moskva. Nauka. 1972. 
584 p.
B 14, B 301

Karty naselenija. Annotirovannyj ukazatel’. Vyp. 
3. Karty demograficeskie, social’no-ékonomi- 
ceskie, etnografiíeskie i lingvisti£eskie, pose- 
lenij i rasselenija. Moskva. Gos, Bibliotéka 
SSSR. 1972. 203 p.
B 37

KONOPÉLKIH, A.F. : Hrestomatija po russkomu 
jazyku. Dija studentov-inostrancev. 3. ispr. 
izd. Moskva. Vyssaja Skola. 1973. 375 p. 
D 1

KOTELOVA, N.Z.-SOROKIN, J. S. : Novye slova i 
znacenija. Slovar’-spravocnik po materialam 
pressy i literatury 60-h godov. Red. 2. izd. 
Moskva. Sov. Enciklopedija. 1973. 543 p.
B 14, B 313, D 1

KOTKOV, S. I. : Moskovskaja rec' v nacal’nyj 
period stanovlenija russkogo nációnál’nogo ja­
zyka. Moskva. Nauka. 1974. 358 p.
D 1

KOZLOV, A. M. -KUZNECOVA, L. S. : Nazvanija 
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SSSR sojuznyh respublik i zarubeínyh stran na 
20 jazykah. Slovar* - spravocnik. Moskva. VINITI. 
1974. 182 p.
B 4

Kratkij topografo-geodéziáéskij slovar’- spravoínik.
Red. B. S. Kuz’min. 2. pererab. i dop. izd.
Moskva. Nedra. 1973. 280 p.
M 1
KRIVICKIJ, A. A. -MIHNEVlÓ, A. E. -PODLUZNYJ, 
A. I. : Belorusskij jazyk dija nebelorusov. Minsk. 
VySéjíaja íkola, 1973. 271 p.
B 1

LAZOV. M. V. : Obratnyj slovar’ russkogo jazyka. 
Red. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1974. 
944 p.
M 1

LEBEDEVA, A. I. -MZEL' SKAJA.O. S. : Pskovskij 
oblastnoj slovar’ s istoriceskimi dannymi. Vyp. 
2. bibliotéka. - bjasutka. Leningrad. Univ. 1973. 
247 p.
D 1

Leksika. Terminologija stili. Meivuzovskij sbor- 
nik. Vyp. 1. Otv. red. B.N.Golovin. Gor’kij. 
Univ. 1973. 216 p.
B 14

LJUBIMOVA, N. A. : Russkoe proiznosenie. Zvuki. 
Posobie dija inostra ncev izucajusíih russkij ja­
zyk. Leningrad. Univ. 1972. 79 p.
M 1

LOMTEV, T.P. : Eonologijá sovremennogo russkogo 
jazyka na osnove teorii mnoíestv. Moskva. Vys- 
Saja ékola. 1972. 224 p.
D 1

Metodika prepodavanija russkogo jazyka i litera- 
tury. Respublikanskij naucno-metodiíeskij sbor- 
nik. Vyp. 8. Otv. red. M. I. Bojko. Kiev. Rad- 
jans’ka 4kola. 1973. 160 p.
B 14

Morfologicna budova sucasnoji ukrajins’koji movi.
Vidpov. red. M. A. Zovtobrjuh. Kyjiv. Naukova 
Dumka. 1975. 207 p.
B 3

MURAV’ÉVA, L. S. : Glagoly dviienija v russkom 
jazyke. - Verbs of motion in Russian. Dija lic 
govorjaíjih na anglijskom jazyke. Moskva.
Progress. 197? 278 p.
B 14

NAHABINA, M.-TOLSTAJA, P. : Russkij jazyk dija 
vseh. Kniga dija ítenija (hrestomatija). Red. V. 
Kostomarov. Moskva. Progress. 1973. 168 p.
B 741, G 1

Obícee i prikladnoe jazykoznanie. Ukazatel’ lite- 
ratury, izdannoj v SSSR s 1963 po 1967 god.
Sóst. B. A. Malinskaja etc. Moskva. Nauka. 1972. 
294 p.
B 14, B 301

Obuíenie íteniju naucnogo teksta na inostrannom 
jazyke. Otv. red. E. S. Trojanskaja. Moskva. Nau­
ka. 1975. 294 p.
B 3

OÍerki po russkomu jazyku i stilistike. Red. L.I.

Doneckih etc. Kisinev. Stiinca. 1974. 108 p.
B 3, M 1

Ocerki po semasiologii russkogo jazyka. Sóst.
B. Tatár. Budapest. ELTE soksz. 1975. 188 p. 
B 1

Dpyt slovarja govorov Kalininskoj oblasti. Avt. 
T. V. Kirillova etc. Kalinin. Gos. Pedi Inst. 
1972. 311 p.
B 14, D 1
O&EGOV, S. I. : Slovar’ russkogo jazyka. Red. N.Y. 
Svedov. 9. izd. Moskva. Sov. Énciklopedija.
1973. 846 p.
Dgy 4, Sz 4

PANCENKO, A. M. : Russkaja stihotvornaja kul’ tú­
ra XVII. v. Leningrad. Nauka. 1973. 277 p. 
D 1

PARAHINA, M. F. -STASENKO, O. A. -BUSMANOVA,
I. A. : Russkij jazyk. Elementarnyj kurs. 3. izd. 
Kiev. Visca ákola. 1974. 402 p.
M 1

Poét i slovo. Opyt slovarja. Red. V. P. Grigo’rev. 
Moskva. Nauka. 1973. 454 p.
B 301

POPOV.A.I. : Nazvanija narodov SSSR. Vvedenie 
v etnonimiku. Leningrad. Nauka. 1973. 169 p.
B 1, B 14, B 301, D 1
Posobie po stranovedeniju SSSR i ŐSSR. Doíesná 
priruíka o reáliách ZSSR a ŐSSR pomocná kniha 
pre vyucovanie ruítiny v 3. a 4. roc. strednych 
skol. Sprac. M. Dianovská etc. Bratislava. Slov. 
Ped. Nakiad. 1974. 187 p.
B 7

POTEBNJA, A. A. : Udarenie. Kiev. Naukova Dumka. 
1973. 167 p.
B 1

Problemy frazeologii russkogo jazyka. Ocerki. 
fizd/j Budapestskij Universitet imeni Loranda 
Etveáa, Fakul’tét gumanitarnyh nauk, Katedra 
russkoj filologii. Budapest, ELTE soksz. 1975. 
145 p.
B 1
PUL’ KÍNA, I. - [ZAHAVA-NEKRASOVÁ^ ZAKHAVA- 
NEKRASOVA, E. : Russian. Russkij jazyk. (A prac- 
tical grammar with exercises.) 2. ed. Moscow. 
Russky Jazyk. 1974. 607 p.
M 1

RASTORGU EV, P. A. : Slovar’ rodnyh govorov 
Zapadnoj BrjanSíiny. Materialy dija istorii slo­
var no go sóstava govorov. Minsk. Nauka i Tehnika. 
1973. 293 p.
B 14

Razvitie sintaksiíeskih konstrukcij v russkom li- 
teraturnom jazyke 18. v. Sbornik. Red. N.A. 
Sirokova. Kazan’. Univ. 1972. 100 p.
B 301

REITER.N.: Die Semantik deutscher und russi- 
scher Prápositionen. Berlin. 1975. VIII, 522 p. 
(Osteuropa-Inst. an dér Freien Univ. Berlin. 
Slavistische Veröffentlichungen. 43.) 
B 3

44



ROZENTAL’, D. É. : PraktiCeskaja stiliatika rus- 
skogo jazyka. 3. ispr., dop. izd. Moskva. Vys- 
saja skola. 1974. 352 p.
M 1.

Russisches geographisches Namenbuch. Begrtln- 
det v. M. Vasmer. Hrsg. H. Bráuer. Bd. 7. 
Lfg. 2. Poljul’keme - Pyrasevo. Wiesbaden. 
Harrassowitz. 1974. 241-480 p.
B 2/50

Russkaja dialektologija. Red. P. S. Kuznecov. 
Moskva. Prosveííenie. 1973. 278 p.
D 1

Russkaja dialektologija. Red. N. A. Mescerskij. 
Moskva. Vysíaja iskola. 1972. 301 p.
B 14, D 1

Russkaja istoriíeskaja leksikologija i leksiko- 
grafija. Otv. red. S. S. Volkov. Leningrad Univ. 
1972. 148 p.
B 2

Russkaja razgovornaja rec’. Otv. red. E.A. 
Zemskaja. Moskva. Nauka. 1973. 484 p.
B 14, D 1, M 1

Russkij jazyk 2. Audio-vizual’nyj kurs dija za- 
rubeínyh ákol. Avt. M. N. Vatjutnev etc. 1. Kniga 
dija uíenikov. 2. Kniga dija uíitelja. Moskva.
Pedagogika. 1972.
B 7

Russkij jazyk dija uSenikov. 3. Avt. M. Vjat- 
jutnev etc. Moskva. Pedagogika. 1973. 365 p. 
P 1/2

Russkij jazyk dija vseh. Posobie po razvitiju 
reíi. Avt. B.Anpilogova etc. Red. V. Kostomarov. 
Moskva. Progress. 1973. 190 p.
G 1

Russkij jazyk dija vseh. Priloíenie s gram- 
plastinkami. Red. V. Kostomarov. Moskva. Prog­
ress. 1973. 190 p.
B 741, G 1

Russkij jazyk dija vseh. Uíebnik. Red. V. Kos­
tomarov. Moskva. Progress. 206 p.
B 741, G 1

Russkij jazyk dija vseh. Upraínenija. Red. V. 
Kostomarov. Moskva. Progress. 206 p.
B 741, G 1

Russkij jazyk v sovremennom mire. Otv. red. 
F.P. Fiiin. Moskva. Nauka. 1974. 301 p.
B 10

Russkij jazyk v stranah mira. Obsc. red. V. G. 
Kostomarov. Moskva. Univ. 1973. 103 p.
B 1

SAMOJLOV, D. S. : Kniga o russkoj rifme. Mos­
kva. IHL. 1973. 278 p.
B 14

SAMSONOV, N. G. : Drevnerusskij jazyk. Ucebn. 
posob. dija studentov istoriíeskih fakul’ tetov. 
Moskva. Vyssaja Skola. 1973. 295 p.
B 3

Sbornik upraXnenij po sintaksisu russkogo jazyka. 
S kommentarijami. Sloznoe predloíenie. - Exer- 
cises in Russian syntax. With explanatory notes.

Compound and complex sentences. £AvtoryJ:
V. S. Belevickaja-Halizeva, G. F. Vorob’eva etc.
2. izd. Moskva. Progress. 1972. 344 p.
B 14, D 1

Sbornik upraznenij po sovremennomu russkomu 
jazyku. (Vvedenie, leksika, frazeologija, leksi- 
kografija, fonetika, fonologija orfoepija.) £Avtor^|: 
R. K. Kaveckaja, K.P.Lencenko etc. Voroneí.
Univ. 1974. 239 p. 
D 1
SÍETININ, L. M. : Russkie imena. (Oierki po don- 
skoj antroponimike). Rostov. Univ. 1972. 228 p.
D 1

SELIVERSTOVA, O.N. : Komponentnyj analiz mno- 
goznacnyh slov. Na matériáié nekotoryh russkih 
glagolov. Moskva. Nauka. 1975. 236 p.
B 3

SERGEEV, F. P. : Russkaja diplomatiCeskaja ter- 
minologija XI-XVII vv. Kiíinev. Kartja Moldov. 
1971. 219 p.
B 2

SERGEEV, F. P. : Russkaja terminologija meiduna- 
rodnogo prava XI-XVII w. Kisinev. Kartja Mol­
dov. 1972. 259 p.
B 3

SEVCENKO, L. A. -PIPCENKO, N. M. -KARABAN, 
V. S. : Posobie po russkomu jazyku i literature 
dija postupajuscik v vuzy. Minsk. BGU. 1973. 
320 p.
M 1

Severnorusskie govory. Vyp. 1- Otv. red. N.A. 
Mescerskij. Leningrad. Univ. 1970-
B 1

Sinonimy russkogo jazyka i ih osobennosti. Otv. 
red. A. P. Evgen’eva. Leningrad. Nauka. 1972. 
242, £5] p.
B 14, Dl

SKRIPNIK, L. Z. -BARANOVSKAJA, A.N. -DZJU-
BANOVA, N.M. : My govorim po-russki. 3. izd.
Kiev. Visca Skola. 1973. 207 p.
P 10

Slitno ili razdel’no? (Opyt slovarja-spravocnika.) 
Red. D. É. Rozental’ . Moskva. Sov. Énciklopedija. 
1972. 479 p, 
B 14, Ml

Slovar’ glagol’no-imennyh slovosocetanij obsce- 
naucnoj reCi. Posobie dija inostrancev izucaju- 
scih jazyk. Sóst. V.A. Agoskov etc. Moskva.
Nauka. 1973. 79 p. 
M 1

Slovar’ russkih narodnyh govorov. Glav. red.
F.P.Filip. Vyp. 7-9. Leningrad. Nauka. 1972.
B 301, D 1

Slovar’ russkogo jazyka XtkXVII vv. Glav. red.
S. G. Barhudarov. Vyp. 1. Moskva. Nauka. 1975. 
371 p.
B 3

Slovo v russkoj sovetskoj poezii. Otv. red.
V. P. Grigor’ev. Moskva. Nauka. 1975. 261 p.
B 3
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SMELEV, D. N.: Problemy semantiíeskogo analiza 
leksiki (na matériáié russkogo jazyka.) Moskva. 
Nauka. 1973. 278 p.
B 14

SOKOLOVA, G. G. : Transpozicija pri^agatel’nyh i 
suscestvitel’nyh. Moskva. Vyssaja Skola. 1973. 
174 p.
M 1

Sopostavlenie pri izucenii grammatiki i pravopi- 
sanija. Sbornik statej. Posobie dija ucitelej. 
Sóst. A.P. Sergievskij. Moskva. Prosvescenie. 
1973. 144 p. 
M 1

Sravnitel’ no-istoriXeskij sintaksis vostocnoslav- 
janskij jazykov. Sloznopodcinennye predloíenija. 
Otv. red. V. I. Borkovskij. Moskva. Nauka. 1973. 
356 p. 
B 2

Strukturni rivni movy i metody jih doslidzennja. 
Red. V. S. Perebyjnis. Kyjiv. Naukova Dumka. 
1972. 161 p.
B 3

Suíasna ukrajins’ka mova. Red. V.G. Petik. 2. 
dop. i pererab. vyd. Kyjiv. Vysca Skola. 1974. 
363 p.
D 1

TIMOFEEV, D. A. : Terminologija poverhnostej vy- 
ravnivanija. Materialy po geomorfologiíeskoj ter- 
minologii. Moskva. Nauka. 1974. 85 p.
Sz 1

TIMOFEEV, L. I.-TURAEV, S. V. : Slovar’ litera- 
turovedíeskih terminov. Moskva. Prosvescenie. 
1974. 509 p.
B 7

TOC'KA.N.I. : Holosni fonemi ukrajinskoji lite- 
raturnoji movi. Kyjiv. Vid. Univ. 1973. 192 p. 
D 1

Trudnosti russkogo jazyka. Slovar’- spravoínik 
zurnalista. Red. L. I. Rahmanova. Moskva.
Univ. 1974. 479 p. 
B 3

TURGENEV, I. S. : Mumu. Moskva. Russkij Jazyk. 
1975. 77 p.
B 11

UL' JANOV, Ju. P. : Grammaticeskaja sistema A.
M. Peskovskogo. Eger. 1975. 259-270. p.
(Offpr. : Acta Academiae Paedagogicae Agriensis.
N.S. 13.)
(Az Egri Ho Si Minh Tanárképző Főiskola füze­
tei. 660.)
Magyar nyelvű szöveg is. 
B 1

ULUHANOV, I. S.: O jazyke Drevnej Rusi. Moskva. 
Nauka. 1972. 133 p.
(íz istorii mirovoj kul’tury.)
B 2, B 301, D 1

UNANJANC, T. P.: Slovar’ -spravocnik po udob- 
renijam. Moskva. Rossel’ hozizdat. 1972. 270 p. 
B 3

USPENSKU, B. A. : Pervaja russkaja grammatika 
narodnom jazyke. Dolomonosovskij period otecest- 

vennoj russistiki. Moskva. Nauka. 1975. 231 p. 
B 3

USPENSKIJ, L. V. : Slovo o slovan. - lmja doma 
tvoego. (Ocerki.) Leningrad. Lenizdat. 1974. 
718 p.
B 3

VARTAN* JAN, É. A. : íz zizni slov. Ob ahillesovoj 
pjate, parfjanskih strelah, annibalovoj kljatve, 
gazetnoj utke i mnogih drugih krylatyh vyrasíeni- 
jah. Moskva. Detskaja Literatura. 1973. 287 p. 
B 7

VESELOVSKU, S. B. : Onomastikon. Drevnerusskie 
imena, prozvisca i familii. Moskva. Nauka.
1974. 381 p. 
D 1

VINOGRADOV, V. V. : Izbrannye trudy. Issledova- 
nija po russkoj grammatike. Red. N. Ju. Svedova. 
Moskva. Nauka. 1975. 558 p.
B 3

VINOGRADOVA, V. L. : Slovar’- spravoinik "Slova 
o polku Igoreve". Vyp. 1-4. Eeningrad. Nauka. 
1965-1973.
B 14, B 301, D 1

VISNJAKOVA, O. V. : Paronimy v russkom jazyke. 
Moskva. Vyssaja Skola. 1974. 187 p.
B 3
VJATJUTNEV, M. N. -KOÍETKOVA, A. 1. -VOHMINA, 
L. L. : Russkij jazyk. Audio-vizual’nyj kurs dija 
zarubeznyh skol. Kniga dija uíenikov. Tóm. 1-2. 
Moskva. 1971-1973.
P 1/1

Voprosy metodiki prepodavanija russkogo jazyka 
inostrancam. Red. Ju. I. Borkovskij etc. Lenin­
grad. Univ. 1973. 168 p.
M 1

Vostoínoslavjanskaja onomastika. Otv. red. A.V. 
Superanskaja. Moskva. Nauka. 1972. 365 p.
B 2

Vostocnoslavjanskie jazyki. Istoíniki dija ih 
izucenija. Red. L. P. Zukovskaja etc. Moskva. 
Nauka. 1973. 308 p.
B 14, B 301

VSEVOLODA, M. V. -POTAPOVA, G. B. : Sposoby 
vyraíenija vremennyh otnosenij. Sbornik upra- 
znenij po upravleniju. Moskva. Univ. 1973. 248 p. 
M 1, P 1/2

ZEMSKAJA, E. A. : Sovremennyj russkij jazyk. 
Slovoobrazovanie. Moskva. Prosvescenie. 1973. 
303 p.
M 1

ZLOBINA, E. A.-TEMCINA, I. T. : Posobie po raz- 
vitiju navykov russkoj razgovornoj reíi, Inten- 
sivnyj kurs dija inostrancev, passivno vladejujíih 
russkim jazykom. Moskva. Nauka. 1975. 159 p. 
B 3

ZOLOTOVA, G. A. : Ocerk funkcionál’no go sintak- 
sisa russkogo jazyka. Moskva. Nauka. 1973. 
350 p.
B 14
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Western Slavic languages

Nyugati szláv nyelvek
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BAK, S. i Mowa polska na áljsku. Wrociaw etc. 
Zaki. Nar. im. OssoliAskich. 1974. 224 p. 
(Opolskie Towarzystwo Przyjaciól Nauk. Wydzial 
II Jezyka i Eiteratury.) 
B 3

BAL,J.: Formacje przysiówkowe z suíiksalnym 
"j" i "k" typu "dzisiaj", "wczoraj", "dzisiak", 
"tárnok" w historii i dialektach jjzyka polskiego. 
Wrociaw etc. Zaki. Nar. im. Ossolinskich. 1974. 
113 p.
(PAN. Oddzial w Krakowie. Prace Komisji Jezy- 
koznawstwa. 38. )
B 3
BALÁ^, P.-BARTO§, J. -DAROVEC, M. : Manuel de 
slovaque a l’usage des slavisants. Bratislava.
Slov. Ped. Nakl. 1973. 285 p. 
B 3

BALHAR.J.: Skladba laSskych náfeíi. Praha. 
Acad. 1974. 197 p.
(Óeska naieXi. 7.)
B 1

BORECKI, M. : Ksztaitowanie si^ normy j^zykowej 
w drukach polskich XVI wieku. (Na przykiadzie 
obocznosci typu pirwszypierwszy.) Wrociaw etc. 
Zaki. Narod. im Ossolinskich. 1974. 246 p.
B 3

BRÜCKNER.A. : Siownik etymologiczny jezyka 
polskiego. 3. wyd. Warszawa. Wiedza Powsze­
chna. 1974. 805 p.
B 14

BUZÁSSYOVÁ, K. : Sémantická Struktúra sloven- 
skych deverbatív. Bratislava. VEDA. 1974. 236 p. 
B 14

CZACHOWSKA, J. - LOTH, R. : Przewodnik polonisty. 
Bibliografie, stowniki, biblioteki, muzea literackie. 
Wrociaw etc. Ossolineum. 1974. 620 p.
(Vademecum polonisty.) 
B 14

CZIGLERNÉ, HORVÁTH E.: Slovensky jazyk, 
odborno-metodická prirutka na vyucovanie v 2. 
roí. ZD§ s vyucovacim zazykom maáarskym. 
Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1974. 297 p.
(Na pomoc ucitel’ om.) 
Magyar szöv. is.
B 7

Docesné ucebné osnovy pre OU a US. Slovensky 
jazyk a literatura. Vyd. Ministerstvo skolstva. 
SSR. Bratislava. Slov. Ped. Nakl. 1973. 19 p. 
B 7

DOROSZEWSKI, W. : Siownik poprawnej polszczyz- 
ny. Warszawa. PWN. 1973. 1054 p.
B 14

ERMAKOVA, M. I. : Ocerk grammatiki verhneluíi- 

ckogo literaturnogo jázyka. Moskva, Nauka. 1973. 
282 p.
D 1

FRANCISZEK, S. : Siownik prasiowianski. Tóm. 1. 
Wrociaw etc. Zaki. Nar. im. Ossolinskich. 1974. 
487 p.
B 3

GACA.A. : Die Syntax dér "Ksiega Elblaska". Eine 
strukturelle Studie. Warszawa - Poznan. Wyd.
Naukowe. 1973. 142 p.
(Poznanskie Towarzystwo Przyjaciól Nauk. Wydzial 
Filologiczno-Filozoficzny. Prace Komisji j^zykoz- 
nawczej. 6.)
D 1

GRZEGORCZYKOWA, R. : Funkcje semantyczne i 
skiadniowe polskich przysiówków. Wrociaw etc. 
Zaki. Nar. im. Ossolinskich. 1975. 131 p.
(Prace j^zykoznawcze. 77.)
Angol kiv.
B 3

Jónov zbornik. Ved. red. : J. Ruíiíka. Bratislava. 
1971. 319 p.
(Jazykovedné studie. 11.)
B 1

JURŐANKA, G. F.: I sjace i palic* . Ustojlivyja 
slovazlucznni w gavorcy Mscislawsíyny. Minsk.
Navuka i Tehnika. 1974. 293 p.
B 3
KOBYLI^SKA, J. -DYDUCHOWA, A. : Siowniki w nau- 
czaniu jezyka polskiego w szkole sredniej. Warsza­
wa, Parist. Zaki. Wyd. Szk. 1973. 96 p.
B 7

KOŐI&, F. : Zloíené suvetie v sloveníine. Bratisla­
va. SAV. 1973. 270 p.
B 1, B 14, B 313

KONDRASOV,N. A. : Vznik a zaíiatky spisovnej slo- 
veníiny. Bratislava. SAV. 1974. 283 p.
Orosz kiv.
B 3

KOPECNY, F. : Pruvpdce na^imi jmény. Praha. 
Acad. 1974. 149 p.
B 3

KORMUTH, D. : Slovnik slovenskych pseudonymov. 
1919-1944. Martin. Matica Slovenská . 1974. 594 p. 
(Slovenská národná retrospektivna bibliogr.) 
B 3

KRAJCOVIC, R. : Slovencina a slovanské jazyky. 1. 
Praslovanská genéza slovenciny. Bratislava. Slov. 
Ped. Nakl. 1974. 324 p.
B 1, B 14

KRIÍTOF, S.-ONDRUS, P. : Ucebnica slovenského 
jazyka. Bratislava. SPN. 1974. 289 p.
B 14

KUPISZEWSKI, W.: Polskié siownictwo z zakresu 
astronomii i miar czasu. Stan obecny, história i 
zwi^zki slowianskie. Warszawa. Panstw. Wyd. Nauk. 
1974. 168 p.
(Rozprawy Uniwersytetu Warszawskiego. 76.)
B 3

LYSENKO, P. S. : Slovnyk polis’kyh govoriv. Kyjiv.
Naukova Dumka. 1974. 259 p.
B 3
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MIODUNKA.W. : Funkcje zaimków w grupach no- 
minalnych wspólczesnej polszczyzny mówionej. 
Warszawa - Kraków. Panstw. Wyd. Nauk. 1974. 
110 p.
(Zeszyty Naukowe Uniwersytetu JagielloAskiego.
370 . Prace Jpykoznawcze. 43.) 
Francia kiv.
B 3, D 1

i
MISTRIK, J. : Uvahy s recitátorom. Martin. Matica 
Slovenská. 1974. 150 p.
B 14
O marxisticku jazykovedu v ŐSSR. Zbornik refera- 
tov zo Seminara 17. maja 1973. v Prahe. Bratisla­
va. Veda. 1974. 258 p.
B 3

PECIAR, S. : Slovensky historicky slovnik z pred- 
spisovného obdobia. Bratislava. SAV. 1973. 354 p. 
B 313

Peciarov zbornik. Red. J.Ruzicka. Bratislava. 
1974. 325 p.
(Jazykovedné studie. 12.)
B 9
PISÁR&KOVÁ, M.-MICHALUS, S. : Maly synony- 

micky slovnik. Bratislava. Slovenské pedagogické. 
1973. 317 p.
B 3

SIEKIERSKA, K. : Jyzyk Wójciecha Stanislawa 
Chroscinskiego. Stúdium mazowieckiej polszczyny 
z przeiomu XVII is XVIII wieku. Wrociaw etc. Zaki. 
Nar. im Ossolinskich. 1974. 366 p.
B 3

SEAWSKI, F. : Siownik etymologiczny j^zyka pols- 
kiego. T. 4. La-lapucha. Kraków. Tow. Milot- 
ników Jezyka Polskiego. 1970-1974. 480 p.
B 14

Slowniczek górniczy. ÍWyd.l Glówne Biuro Studiów 
i Projektow Górniczych. Katowice. 1972. 114 p.
18 t. 1 mell. : 28 p. 
M 1

Slowniczek ortograficzny z zasadami pisowni. Dia 
uczniów szkoiy podstawowej. £Autor): S. Jodiowski 
etc. 24. rozsz. wyd. Warszawa. Panst. Zakt.
Wyd. Szk. 1973. 208 p. 
B 7

Siownik jpzyka Adama Mickiewicza. Red. K. Górski 
etc. Tóm. 8. S-S. Wrocziaw etc. Zakl. Nar. im.
Ossolinskich. 1974. 626 p. 
B 3

Siownik polszczyzny XVI wieku. Red. M. R. Maye- 
nowa. Tóm. 8. Wrociaw etc. Zakt. Nar. im. Osso­
linskich. 1974. XI, 595 p.
B 2, B 3, D 1

Siownik staropolski. Red. S. U rbanczyk etc. Tóm. 6.
Wrociaw etc. Zakt. Nar. im. Ossolinskich. 1970- 
1973. 574 p.
B 3, B 301

SMIÉSKOVÁ, E. : Maly frazeologicky slovnik. Bra­
tislava. Slov. Ped. Nakl. 1974. 296 p.
B 3

SMIL.AUER, V.: Nauka o ceském jazyku. Praha. Slov. 
Ped. Nakl. 1972. 333 p.

(Pomocné knihy pro záky.)
B 14
SmILAUER, V. : Novoceské tvoíeni slov. Praha.
SPN. 1971. 217 p.
B 313

SMOtKOWA, T. : Siownictwo i fleksja "Lalki" Bo- 
lesiawa Prusa. Badania statistyczne- Wrociaw etc.
Zakt. Nar. im. Ossolinskich. 1974. 191 p. 
B 3

Soupis slovniku a encyklopedii * fondu U stredni ze- 
medelské a lesnické knihovny UVTI. Dil. 1. Vseo- 
becné encyklopedie a jazykové slovniky. Zprac. S. 
Bartosová etc. Praha. 1973. 208 p.
B 5

TASZYCKI, W.: Bibliográfia onomastyki polskiej 
od roku 1959 do roku 1970 wijicznie. Opracowai:
-- etc. Warszawa - Kraków. Pahstwowe Wydaw. 
Naukowe. 1972. XIV, 392 p.
B 2

TRYPUGKO.J.: Dziesiet lat j^zykoznawstwa pol­
skiego 1956-1965. Próba bibliografii. Ten years of 
Polish linguistics 1956-1965. A bibliography. Uppsa 
la. Almqvist och Wiksell. 1973. 514 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Slavica 
Upsaliensia. 13.)
B 2

W^GIER.J.: J^zyk Franciszka Bohomolca. Poz­
nan. Uniw. 1972. 128 p.
(Uniw. im. A. Mickiewicza w Poznaniu. Ser. filo­
lógia polska. 15.) 
B 2

WléNIEWSKA.H. : Polszczyzna przemyska wieków 
XVII-XVIII. Wrociaw etc. Zakt. Nar. im. Osso­
linskich. 1975. 122 p.
(Prace j^zykoznawcze. 78.)
B 3

ZAUNER.A. : Praktická priruíka slovenského pra- 
vopisu. Vyd. 4. zrev. uprav. Martin. Osveta.
1973. 542 p.
B 14

Southern Slavic languages

Délszláv nyelvek

K)>KHOCJiaBHHCKHe H3blKH

Bálgarski ezik. Rakovodstvo za utitelja na 1. ki. 
na edinnite sredni politehniceski u^ilista. Avtor: 
H. G. Vasilev, G. V. Veselinov etc. Sofija. Narodna 
Prosveta. 1973. 182 p. 
B 7

Bibliographie d’ études Balkaniques. Sous la dir. 
N. Todorov etc. Vol. 7. 1972. Sofia. Academie 
Bulgare des Sciences. 1974. VII, 382 p. 
D 1

DOBREV, I. : GlagoliJeskijat tekst na Bojanskija 
palimsest. Starobalgarski pametnik ot kraja na XI. 
vek. Sofija. BÁN. 1972. 125 p.
B 2
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GEORG1EVA, E. : Slovored na prostoto izrecenie 
v balgarskija knizoven ezik. Sofija. BÁN. 1974. 
135 p.
B 3

HADROVICS, L. : Schriftum und Sprache dér bur- 
genlándischen Kroaten im 18. und. 19. Jahrhundert. 
Wien - Budapest. Veri. d. Osterreichischen Akad, 
d. Wiss. , Akad. K. 1974. 564 p. 
Sz 1

Issledovanija po serbohorvatskomu jazyku. Otv. 
red. R. V. Bulatova. Moskva. Nauka. 1972. 394 p. 
B 14, Dl
KARADÍICÍ, V. S. : Kleine serbische Grammatik über- 
setzt und mit einer Vorrede v. J. Grimm. (1824.) 
Neu hrsg. u. eingel. v. M. Mojasevic etc. München - 
Beograd. Sagner, Prosveta. 23, LXXII, 104 p. 7 t. 
(Sagners slavistische Sammlung. 1.) 
B 3

MISIRKOV, K. P. : Za makedonckite raboti. Jubilejno 
izd. po povod na stogodisniata od radjanjeto na av- 
torot. Skopje. 1974. 175 p.
(Institut za Makedonski Jazik "Krste Misirkov". 
Posebni izdanija. 8.) 
B 3

t
MLADENOVIC, A. : Jezik vladike Danila. Növi Sad. 
Matica Srpska. 1973. 198 p.
B 3

Modeli u sintaksi decjeg govora. Referati, saop- 
Xtenja i diskusije sa Konferencije drzane juna 1973. 
u Növöm Sadu. Prired. M. Jocic etc. Növi Sad. Univ. 
1974. 184 p.
B 12

NICEVA, K. -SPASOVA-MIHAJLOVA, S. -COLAKOVA, 
K. : Frazeologicen reínik na balgarskija ezik. Tóm. 
1. A-N. Sofija. BÁN. 1974. 759 p.
B 3

Predavanja na IV.Seminar (Ohrid, 1971.) za Make­
donski Jazik, Literatura i Kultúra. Skopje. Univ. 
Kiril i Metodij. 1971. 274 p.
B 3

Reínik na literaturnite termini. Pisali: L. Nicolov 
etc. 3. pererabot., dop"ln. izd. Sofija. Nauka i 
izkustvo. 1973. 1111 p.
B 1

Re£nik po kibernetike. Obsc. red. G.Klaus etc. 
Sofija. Tehnika. 1973. 931 p.
B 4

Reínik srpskohrvatskoga knjiíevnog jezika. 4. O-P. 
Ogramje-pretnja. 5. P-S. Pretovar- stoti. Növi 
Sad. Stampa Minerva Subotica. 1971, 1973. 1006, 
1038 p.
Sz 4

STACHOWSKI, S.: Fonetyka zaposyczen osmansko- 
tureckih w jezyku serbsko-chorwackim. Wrociaw 
etc. Zakh Nar. im. Ossolinskich. 1973. 241 p.
(Monografie slawistyczne. 23.) 
B 3

Szerbhorvát-magyar kontrasztív nyelvtan. 1. Dezső 
L. : Tipológiai vizsgálatok. Újvidék. Fórum. 1971. 
96 p.
(Hungarológiai Int. nyelvészeti füzetei. 1.)
B 14

Szerbhorvát-magyar kontrasztív nyelvtan. 3. Mikes 
M. - Dezső L. - Matijevics L. : A jelzős főnévi 
csoport. Újvidék. 1973. 95 p.
(A Hungarológiai Int. nyelvészeti füzetei. 3.) 
B 1

TORNOW, S.: Die Herkunft dér kroatischen Vlahen 
des südlichen Burgenlands.Berlin - Wiesbaden.
Harrassowitz. 1971. XXI, 247 p.
(Veröffentlichungen dér Abteilung für slavische 
Sprachen und Literaturen des Osteuropa-Instituts 
(Slavisches Seminar) an dér Freien Universitát Ber­
lin. 39.)
B 2

VL.AJINAC.M. : Reínik na^ih starih mera - u toku 
vekova. 4. sv. Beograd, 1974. X, 652-1039 p. 
(Srpska Akademija Nauka i Umetnosti. Posebna 
izdanija. 472 knj. Odeljenje DruKtvenih Nauka. 74.) 
B 3

VOLKEL, P. : Hornjoserbska ortografija a inter- 
punkcija. Prawidla. BudyXin. Domowina. 1974. 79 p. 
B 1

Lettish and Lithuanian

Lett és litván nyelv

JlaTbiincKHH n jihtobckmH
H3MKM

BAMMESBERGER, A. : Abstraktbildungen in den 
baltischen Sprachen. Göttingen. Vandenhoeck u. 
Ruprecht. 1973. 157 p.
(Ergánzungshefte zűr Zeitschrift f. vergleichende 
Sprachforschung auf dem Gebiet dér indogermani- 
schen Sprachen. 22.) 
B 3

i

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA.
GENERAL ORIENTALISTICS

ÁZSIAI ÉS AFRIKAI NYELVEK.
ÖSSZEFOGLALÓ ORIENTALISZTIKAI 

MŰVEK

H3blKM A3HK M A0PPIKM.
CBOflHblE TPYAbl no OPHEHTAJ1HCTWKE

Doktorskie i kandidatskie dissertacii zaSíiXKennye 
v Institute Vostokovedenija Akademii Nauk SSSR s 
1950 po 1970 gg. Bibliografiíeskij ukazatel’. Sóst. 
D. F. Brodskaja etc. Moskva. Nauka. 1972. 244 p. 
B 3

EILERS, W. : Die vergleichend-semasiologische 
Methode in dér Orientalistik. Mainz. 1973. 107 p. 
(Akad. d. Wissenschaften u. d. Literatur. Abhand- 
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lungen d. Geistes- u. sozialwis senschaftlichen KI. 
1973/10.)
B 3, B 965

Issledovanija po vostoínym jazykam. Otv. red. A. G.
Belova etc. Moskva. Nauka. 1973. 242 p.
B 3

Keletkutatás. Tanulmányok az orientalisztika köré­
ből. Budapest. 1974. (Szerk. Kara Gy. , Térjék J.) 
1975. ELTE soksz. 207 p. , iU.
B 1

Pia’ mennye pamjatniki vostoka. Istoriko-filologi- 
Seskie issledovanija. Eáegodnik. 1969. Red. A. S. 
Tveritinova etc. Moskva. Nauka. 1972. 421 p.
B 14

SÓDÉN, W.v. : Sprache, Denken und Begriffsbildung 
im Altén Orient. Mainz. 1973. 41 p.
(Akad. d. Wissenschaften u. d. Literatur. Abhand- 
lungen d. Geistes- u. sozialwissenschaítlichen KI. 
197 3/6.) 
B 3

The languages of Asia

Ázsiai nyelvek

H3HKH A3HH

ABULADZE, I. : Dzveli kartuli enis leksikoni. 
(Masalebi). Tbilisi. Mecniereba. 1973. 577 p. 
B 3

ADIB TUSI, M. A.: Farhang-e logát-e adabi. Babái. 
1-3. Glossaire des mots litteraires. Tabriz, 
1345-50. DáneSgah Tabriz. 1967-72. 86, 1116 p. 
(Entesárát-e Moassese-ye tárih va £arhang-e Irán. 
4, 6, 17.) 
B 3

AKSOY.Ö. A. : Geli^en ve özle^en dilimiz. • 3. baski. 
Ankara, 1973. 94 p.
(Türk Dil Kurumu yayinlari. 375. Tanitma yayin- 
lari. Dil Konulari dizisi 13.) 
B 3

ALLETON.V.: Grammaire du chinois. Paris. 
Presses Univ. de Francé. 1973. 126 p.
(Que sais-je? 1519.) 
B 2

ALLVORTH, E. : Nationalities of the Soviet East. 
Publications and writing systems. A bibliographi- 
cal directory and transliteration tables fór Iranian- 
and Turkic-language publications, 1918-1945, 
located in U.S. libraries. New York - London. 
Columbia Univ. Pr. 1971. XI, 440 p.
(The modern Middle East ser. 3.) 
B 14

BLOCH.A. : A chrestomathy of modern literary 
Arabic. Wiesbaden. Harrassowitz. 1974. XVIII, 
152 p.
(Porta linguarum orientalium. N.S. 15.) 
B 3

CIZIKOVA, K. L. : Bibliografija rabot po bengal’ - 
skomu jazykoznaniju. Moskva. Nauka. 1974. 78 p. 
B 3

CSEN Li - CSEN Csi-hsziang - CSAN Hszience: 
Kuang-csou jin-suo esi ce-ji csü-li. Hong Kong. 
Csüng Ven su-tien. 1971.
B 3

DITTMER.K. : Die indischen Muslims und die 
Hindi-Urdu-Kontroverse in den United Provinces. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1972. VII, 272 p. 
(Schriftenreihe des Südasien-Instituts dér Univ. 
Heidelberg.) 
B 2

[d'JAKONOv] DIAKONOFF, I. M. : Hurrisch und 
Urartáisch. München. Kitzinger. 1971. VIII, 173 p. 
(Münchener Studien zűr Sprachwissenschaft. Bei- 
hefte. N.F. 6.) 
B 2/55

DONDUA.K. D. : Stat’i po ob^/emu i kavkazskomu 
jazykoznaniju. Leningrad. Nauka. 1975. 318 p. 
B 3

DZALIL, O.-DZALIL, D. : Kurdskie poslovicy i 
pogovorki na kurdskom i russkom jazykah. Mos­
kva. Nauka. 1972. 455 p.
B 3

FINKELSTEIN, J. J. : Laté Old Babylonian do- 
cuments and letters. New Haven - London.
Univ. Pr. 1972. X, 98, CLXXIV p.
(Yale Orientál ser. Babylonian texte. 13.) 
B 3

GROSZ, E.-MANNHEIM, M. : Modern magyar-héber 
szótár. Rövid héber nyelvtan. Ragozási táblákkal 
és szótárhasználati utasításokkal. Haifa. Gondos 
Sándor kiad. 1972. VII, 478 p.
B 2

HAENISCH, E. : Lehrgang dér klassischen chinesi- 
schen Schriftsprache . Bd. 4. Ergánzungsband zu 
Bd. 3. Sprachlehre, Anmerkungen zu den Lese- 
stücken. 2. Aufl. Leipzig. Enzyklopádie. 1973. 
VI, 259 p.
B 3

HATTORI, S. : Nippongo no keito. Tokyo. Iwanami 
shoten. 1973. VII, 410 p.
B 3

HAUSCHILD, R. : Dér Missionar Páter Heinrich 
Roth aus Diliingen und die erste europaische 
Sanskrit-Grammatik. Berlin. Akad. Veri. 1972. 
23 p.
(Sitzungsberichte dér Sáchsischen Akademie dér 
Wissenschaften zu Leipzig. Phil. - hist. KI. 115. 
6.) 
B 3

HOSPERS, J. H. : A basic bibliography fór the study 
of the Semitic languages. Vol. 1-2. Leiden. Brill. 
1973-74. XV, 401, XII 108 p.
B 3

IMNAlSviLI, G. : Kartluri dialekti. 1. ftom.J 
Gamopvleva. Tbilisi. Mecniereba. 1974. 279 p. 
(Sakartvelos SSR Mecnierebata Akad. Enatmec- 
nierebis Inst.) 
Orosz kiv.
B 3
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Indijskaja i iranskaja filologija. Voprosy leksiki. 
Otv. red. N. A. Dvorjankov. Moskva. Nauka. 1971. 
183 p.
B 3

IVANOV, V. V. : Terminologija i zaimstvovanija v 
sovremennom kitajskom jazyke. Moskva. Nauka. 
1973. 173 p.
M 1

Jazyki Kitaja i Jugo-vostocnoj Azii. Red. N. F. 
Aliévá etc. Moskva. Nauka. 1971. 300 p. 
M 1

Jazyki Kitaja i Jugo-vostocnoj Azii. Voprosy 
grammaticeskogo stroja. Otv. red. Ju. A. Gor- 
goniev. Moskva. Nauka. 1974. 252 p.
B 3

Jing-jü hszing-ming ji-ming sou-cö (hsziuting- 
pen). Hszin Hua fpienj. Peking. Sang-vu jin- 
su-kuan. 1973. 442 p.
B 3

KÁLÓNTAROV, Ja. I. -KAPRANOV,V. A. : Kratkij 
russko-tadzikskij i tadXiksko-russkij slovar’ 
lingvistiíeskih terminov. Dusanbe. Donis. 1974. 
95 p. 
B 3

KAMMENHUBER. A. : Materialien zu einem het- 
chischen Thesaurus. Lief 1-2. Heidelberg. Cári 
Winter Univ. Veri. 1973. 121, 18 p.
B 3

KARAMHUDOEV, N. : Bartangskij jazyk. Fonetika 
i morfologija. Dusanbe. Donis. 1973. 365 p. 
B 313

KNUTSSON.B.: Studies in the text and language 
of three Syriac-Arabic versions of the Book of 
Judicum with special reference to the middle 
Arabic elements. Introduction, linguistic notes, 
texts. Diss. Lund. Univ. Leiden. Brill. 1974. 
LVI, 332 p. 
B 3

Ko-csi jing-jü csang-jung ce-cu. Csing-hua ta- 
hszüe vaj-jü csiao-jen cu. Peking. Sang-vu jin- 
su-kuan. 1973. X, 336 p.
B 3

KOMAROV, F. K. : Slovar' Jfukotskih, korjakskih 
i éskimosskih terminov i drugih slov, vstre- 
íajuscihsja v geograficeskih nazvanijah SSSR. 
Moskva. Glavn. Upravl. Geodezii i Kartograíii. 
1971. XXI, 171 p.
B 1
KÖRÖSI CSOMA S. : Essay towards a dictionary. 
Tibetan and English. New Delhi. Menjusri. 1973. 
XXII, 351 p.
(Bibliotheca Himalayica. 2. ser. 4.) 
B 2/49

KUMAHOVA, Z. J. : Razvitie adygskih literaturnyh 
jazykov. Moskva. Nauka. 1972. 277 p.
B 14

KÜHNEL, H. : Sprachführer Deutsch-Syroarabisch. 
Leipzig. Enzyklopadie. 1974. 187 p.
(Modernes Arabisch.) 
B 1

LYMAN.T.A. : Dictionary of Mongnjua. A Miao 
(Meo) language of Southeast Asia. The Hague - 

Paris. Mouton. 1974. 403 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 123.) 
B 3, D 1

MACUCH, R.-PANOUSSL E. : Neusyrische Chresto- 
mathie. Wiesbaden. Harrassowitz. 1974. XXIX, 
244 p.
(Porta linguarum Orientalium. N.S. 13.) 
B 3

MAYRHOFER, M. : Onomastica Persepolitana. Das 
altiranische Namengut dér Persepolis-Táfelchen. 
Wien. Veri, dér österreichischen Akademie dér 
Wissenschaften. 1973. 358 p.
(Sitzungsberichte. österreichische Akademie dér 
Wissenschaften. Phil.-hist. KI. 286. Veröffent- 
lichungen dér Iranischen Kommission. 1.) 
B 2

Mélanges de sinologie offerts a Paul Demiéville. 
P. 2. Paris. Pr. Univ. de Francé. 1974. X, 
470 p.
(Bibliotheque de l'Institut des Hautes Études 
Chinoises. 20.) 
B 3

MIDOUX, M. : Vocabulaire usuel du chinois mo­
derné. P. 3. Lexique pár elés chinois fran^ais. 
Paris. Impr. Nationale. 1971. 254 p.
(Publications du Centre Universitaire des Langues 
Orientales Vivantes. Ser. 6. 11/3.) 
B 3

MINAMOTO no Shitagő: Wamyöruijushö. 1-20. 
kan, index. Masamune Atsuo kőtei. Tőkyö. Kaza- 
ma shobö.
B 3

NAKADA Norigo - HAYASHI Yoshio: Kohon Kaga- 
ku-shu nanashu kenkyu narabi ni. Sogo sakuin. 
TÖkyö. Kazama shobö. 1971. 824 p.
B 3

NYBERG, H.S.: A manuel of Pahlavi. Vol. 2. Ide- 
ograms, glossary, abbreviations, index, gram- 
matical, survey, corrigenda to part 1. Wiesba­
den. Harrassowitz. 1974. VIII, 294 p.
B 3

Palestinskij sbornik. Glav. red. B. B. Piotrovskij. 
Vyp. 24. /87. / Starkova, K. B. : Literaturnye pam- 
jatniki kumransoj obsSciny. Leningrad. Nauka. 
1973. 135 p.
B 14

Problemy istorii jazykov i kul’ tury narodov Indii. 
Sbornik statej. Pamjati V. S. Vorob’ eva-Desjatov- 
skogo. Otv. red. G.A. Zograf etc. Moskva. Nauka. 
1974. 267 p. 
B 3

SAKRÜL.KS: Ocerki po abhazsko-adygskim jazy- 
kam. Suhumi. Alasara. 1971. 291 p.
B 3

SALONEN.E.: Neubabylonische Urkunden ver- 
schiedenen Inhalts. Bd. 1. Helsinki. Suom. Tiede- 
akat. 1975. 87 p.
(Suomalaisen Tiedeakatemian Toimituksia. Sar­
ja B. 188.) 
B 3

SAMATOV, A. N. : Klassiceskij dakhini (juznyj 
hindustani XVII v.) Moskva. Nauka. 197Í. 260 p. 
B 3
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Serta Tibeto-Mongolica. Festschrift für Walther 
Heissig zum 60. Geburtstag. Hrsg. R.Kaschewsky 
etc. Wiesbaden. Harrassowitz. 1973. 376 p. 
B 3

SMIRNOVA , I. A.; Formy ?iala imeni v iranskih 
jazykah. (Znacenie i funkcionirovanie.) Moskva. 
Nauka. 1974. 223 p.
B 3

SVEDLUND, G. : The Áramaié portions of the 
Pesiqta de Rab Kahana. According to MS Marshall 
Or. 24, the oldest known manuscript of the 
Pesiqta de Rab Kahana. Diss. Univ. Uppsala.
1974. VIII, 153 p.
(Acta Universitatis Upsaliensis.) (Studia Semitica 
Upsaliensia. 2.) 
B 3

SYROMJATNIKOV.N. A. : Drevnejaponskij jazyk. 
Moskva. Nauka. 1972. 175 p.
(Jazyki narodov Azii i Afriki.) 
B 14

Verzeichnis dér orientalischen Handschriften in 
Deutschland. Supplementband 17. Prijs, L. : Abra- 
ham ibn Esra’ s Kommentár zu Genesis Kapitel 1. 
Enleitung, Edition und Superkommentar. Wiesba­
den. Steiner. 1973. LIX, 80 p.
B 1

WENCK, G. : Systematische Syntax des Japani- 
schen. Bd. 1-3. Wiesbaden. Steiner. 1974. Bd.
1. Syntaktische Produktionen unterhalb des einfa - 
chen Satzes. Bd. 2. Die Syntax des einfachen 
Satzes. Bd. 3. Syntaktische Produktionen ober- 
halb des einfachen Satzes. XXIV, 1241 p.
D 1

Wörterbuch dér klassischen arabischen Sprache. 
Unt. Mitw. d. Akad. d. Wissenschaften in Göttin- 
gen, Heidelberg und München. . . hrsg. durch die 
Deutsche Morgenlándische Gesellschaft. Bd. 2. 
Lief. 3. Labisa bis Latiqun. Bearb. v. M. Ullmann. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1974. 129-192 p.
B 2/69

The languages of Africa

Afrikai nyelvek

H3BIKH A(J)pHKH

ISIGAKI, Y. : A basic clause dictionary. Geez, 
Tigrinya, Amharic, Somali, sWanhili. Book 1. 
Tokyo. Inst. fór the Study of Láng, and Cult. 
of Asia and Africa. 1974. 309 p.
B 14

Kleine aegyptische Texte. Hrsg. v. W.Helck. £ 3 J 
Dér Text des "Nilhymnus". Wiesbaden. Harrasso­
witz. 1972. 87 p.
B 2/78

KUUSI, M. : Ovambo riddles. With comments and 
vocabulaires. Helsinki. Suom. Tiedeakat. 1974. 
125 p.
(Folklóré] FTellowsJ Communications. 215.) 
B 1

OL'DEROGGE, D. A. : Jazyki Afriki. Annotirovan- 
naja bibliografija. Moskva. Nauka. 1974. 124 p. 
B 3

ORLANDI, T. : Papiri copti di contenuto teologico. 
Koptische Papyri theologischen Inhalts. Ed. --. 
Wien. Hollinek. 1974. 219 p.
(Mitteilungen aus dér Papyrussamlung dér öster- 
reichischen Nationalbibliothek. N. S. 9.) 
B 1

Le papyrus hiératique comptable E. 3226 du 
Louvre. Pár M. Megally. Le Caire. Diss. Univ. 
Lyon. 1971. XI, 51 p. , 47 t.
B 3

WELMERS, W. E. : African language structures. 
Berkeley - Los Angeles - London. Univ. of Cali- 
fornia Pr. 1973. XI, 488 p. 
B 3

WOLFF.H.E. : Die Verbalphrase des Laamang 
(Nordostnigeria). Eine Studie zűr Morphologie 
tschadischer Sprachen. Diss. Hamburg. 1972. 
IX, 213 p.
B 313

URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

URÁLI ÉS ALT AJ I NYELVEK

yPAJlbCKWE ki AJITARCKKE
H3bIKH

BROWN.G. : Phonological rules and dialect vari- 
ation. A study of the phonology of Lumasaaba. 
Cambridge. Univ. Pr. 1972. XIII, 191 p.
(Cambridge studies in linguistics. 7.) 
B 3

CHINYEKA, Kayombo ka: Vihandyeka vya mana. - 
Sayings of wisdom. Wien. 1973. 80 p.
(Acta Ethnologica et Linguistica. 30. Ser. Af- 
ricana. 8.)
B 785

EHRET, C. : Southern Nilotic history. Linguistic 
approaches to the study of the pást. Evanstone. 
Northwestern Univ. Pr. 1971. XIV, 200 p. 
B 785

ALIEV.U.B.: Sintaksis karacevo-balkarskogo ja- 
zyka. Moskva. Nauka. 1972. 350 p.
D 1

ALLWORTH, E. : Nationalities of the Soviet East. 
Publications and writing Systems. A bibliographi- 
cal directory and transliteration tables fór Iranian- 
and Turkic-language publications, 1918-1945, lo- 
cated in U.S. libraries, New York - London. 
Columbia Univ. Pr. 1971. XI, 440 p. 
(The modern Middle East ser. 3.) 
B 14

ANDERSSON, M. : Huomioita suomen mainoskielestá. 
Uppsala. Almqvist och Wiksell. 1974. 170 p. 
(Acta Universitatis Upsaliensis. Studia Uralica et 
Altaica Upsaliensia. 9.)
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ATSIZ, B.-KISSLING, H.-J.: Sammlung türkischer 
Redensarten. Wiesbaden. Harrassowitz. 1974. 
186 p.
B 3

BRANCH, M. : A.J.Sjögren studies of the North. 
Helsinki. 1973. 292 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran toimituksia. Mé- 
moires de la Soc. Finno-Ougrienne. 152.) 
B 2, P 1

BRANDS, H.W.: Studien zum Wortbestand dér 
Türksprachen. Lexikalische Differenzierung, 
Semasiologie, Sprachgeschichte. Leiden. Brill. 
1973. XI, 149 p.
B 1

BUZAKOV, I. S. : Sloznoe predlozenie v mordovskih 
jazykah. Saransk. Mordov. Knizn. Izdat. 1973. 
176 p.
(Naucno-Issled. Inst. Jazyka, Literatury, Istorii 
i Ekonomiki pri Sovete Ministrov Mordovskoj 
ASSR. Trudy. 46. 1.) 
B 1, B 785
Xesnokov, F. : Od árjámon’ uvt. Kockaz’ evtne- 
mat dy p’ esat. Saransk. Mordov. Kniz. Izdat. 
1974. 330 p.
B 3

Décsy Gyula (1925- ). Bibliographie. 1947-1975. 
Zgest. Mitarbeiter des Finnisch-U grischen Se- 
minars dér Universitát Hamburg. Wiesbaden. 
Harrassowitz. 1975. 37 p.
B 1

Dil yazilari. 1-2. c. Ankara. Univ. Bas. 1974. 
282, 226 p.
(Türk Dil Kurumu Yayinlari 387, 395.) (Türk Dil 
Kurumu Tanitma Yayinlari. Dil Konulari Dizisi. 
27-28.) 
B 3

DUBROVINA, Z. M. : Infinitivy v finskoj jazyke. 
Leningrad. Univ. 1972. 206 p.
B 1, B 2
DZUMAGULOV, í. : Jazyk siro-tjurkskih (nesto- 
rianskih) pamjatnikov Kirgizii. Frunze. Ilim. 
1971. 161 p.
B 3

ERAMETSA, E. : Verzeichnis dér etymologisch be- 
handelten finnischen Wörter. T. 3. 1950-1965.
Helsinki. 1974. 190 p.
(Suomalaisen Tiedeakatemien Toimituksia. Sarja 
B. 186.) 
B 3, D 1

ERDÉLYI, I.: Bibliographie dér uralischen Sprach- 
wissenschaft, 1830-1970. Bd. I. Ungarisch. Lief. 
1-3. München. Fink. 1974.
B 3

Festschrift für Wolfgang Schlachter zum 65. Ge- 
burtstag von seinen Schülern und Mitarb. im 
Finnisch-Ugrischen Seminar dér Georg-August- 
Univ. zu Göttingen. Hrsg. J.Kiss etc. Göttingen. 
1973. 103 p. , 
B 2

GALKIN, I. S.-UCAEV, Z. V. : Marij orfograíij mű­
tér. Jamdyl. --. JoXkar-Ola. Knig. lukso ma­
rij izd. 1972. 195 p.
B 1, B 3

GASIMOV M. 3. : Azárbajdcan dili terminolokija- 
sinin ásaslari. Baki. Elm. 1973. 195 p.
B 3 

r
HAJDÚ P. : Samojedologische Schriften. Szeged. 
JATE soksz. 145 p.
(Studia Uraló-Altaica. 6.)
B 1

JOKI, A.J.: Uralier und Indogermanen. Die álte- 
ren Berührungen zwischen den uralischen und 
indogermanischen Sprachen. Helsinki. 1973. XXVII, 
418 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia. 151.) 
B 662, P 1

KÁLMÁN B.: Chrestomathia Vogulica. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1976. 149 p. , 1 t.
B 1

KARA, D. : Knigi mongol* skih kocevnikov. (Sem 
vekov mongol’skoj pis’mennosti.) Moskva, Nauka. 
1972. 194 p.
Angol kiv.
B 1700

KARLSSON.F. : Centrala problem i finskans böj- 
ningsmorfologi, morfofonematik och fonologi. Hel­
sinki. Suom. Kirjallisuuden Seura. 1974. 152 p. 
(Suomi. 117/2.) 
B 3

KAZANCEV, D. E. -PATRUSEV, G. S. : Sovremennyj 
marijskij jazyk. Leksikologija. Ucebnoe posobie 
dija ped. in. -ta. Joskar-Ola, Marijskoe Kn. Iz- 
dat. 1972. 183 p. 
B 14

KIVINIEMI, E.: Paikannimien rakennetyypeistá. 
Helsinki. Suom. Kirjallisuuden Seura. 1975. 82 p. 
(Suomi. 118/2.) 
B 3

KOJCUBAEV, E. : Kratkij tolkovyj slovar’ topo- 
nimov Kazahstana. Alma-Ata. Nauka. 1974. 273 p. 
B 3

KOKKO-ZALCMAN, A. : On tie.. . Cours de finnois 
en 24 lecons. Helsinki. Suom. Kirjallis. Seura. 
1974. 254 p.
B 3

Komi filologija. Otv. red. G. G. Baraksanov. 
Syktyvkar. 1972. 142 p.
(=Trudy instituta jazyka, literatury i istorii. 14.) 
B 1

KUZEEV.R.G. : Proishoídenie baíkirskogo naroda. 
EtniZeskij sostav, istorija rasselenija. Moskva. 
Nauka. 1974. 272 p. 
B 3

KÜNNAP, A. -PALMEOS, P. -SEILENTHAL, T. : 
Po"hja ja itta. Lehekülgi meie sugulaskeelte 
uurimislosst. Tallinn. Valgus. 1974. 198 p.
(Mosaiik. 9.) 
B 3

LÁZÁR, O. : The íormation of abstract nouns in 
the Uralic languages. Stockholm. Almcvist och 
Wiksell. 1975. 334 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Uralica et Altaica 
Upsaliensia. 10.) 
B 3, D 1
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LEVEND, A. S. : Türk dilinde gelisme ve sadele^me 
evreleri. 3. baski. Ankara, ttniv. Bas. 1972. X, 
548 p. J
(Türk Dil Kurumu yayinlari. 347.) 
B 3

MINISSI.N.: Possessivausdruck im Ural-Alta- 
ischen. Napoli. Ist. Univ. Orientale. 1974. 14 p. 
(Euroasiatica. Suppl. 2/6.)
B 3

Ólon Ulsün Mongolt érdémtnij 2. Ih Hural, 2. 
bot' . Red. B. Sirendév etc. Ulaanbaatar. SUA 
Hévléh üjldvér. 1973. 335 p.
B 3

Osnovy finno-ugorskogo jazykoznanij. Voprosy 
proisho^denija i razvitija finno-ugorskih jazykov. 
Otv. red. K. Rédei. Moskva. Nauka. 1974. 483 p. 
B 3

PAUNONEN.H. : Mónikon genetiivin muodostus su- 
omen kiéléssé. Nid. 1. Johdanto. Yksivartaloisten 
kaksitavujen monikon genetiivi suomen murteissa. 
Helsinki. 1974. 317 p.
(Suomalaisen Kirjallisuunden Seuran toimituksia. 
317.)
B 3

Rodnoj val. Moraftoma kniga i grammatika 3. ki. 
Avt. M. I. Gavyceva etc. 3. izd. Saransk. Mordov. 
Kniín. Izdat. 1973. 323 p.
B 7

ROMBANDEEVA, E. I. : Mansijskij (vogul* skij) ja- 
zyk. Moskva. Nauka. 1^73. 206 p.
B 301, DL Ml

ROZOVA.L.I. : Slovar’ geografiíeskih terminov i 
drugih síov, vstreÜajus^ihsja v mansijskih, 
hantyjskih i sel’kupskih toponimah. Moskva. Glavn. 
Upravl. Geodezii i Kartogr. pri Sovete Ministrov 
SSSR. 1973. 106 p.
B 1

SCHIEFER, E. : Zum syntaktischen Gebrauch von 
ostj. VVj. ar, árki "viel". Budapest. Akad. K. 
1971. 411-415 p.
(Offpr. : Nyelvtudományi Közlemények.) 
B 1

SCHIEFER, L. : Zűr Funktionsverschiebung des Nu- 
meruszeichens im Ostjakischen. Budapest. Akad. 
K. 1971. 409-410 p.
(Offpr.: Nyelvtudományi Közlemények.) 
B 1

SEBEOK, T. A. : Structure and texture. Selected 
essays in Cheremis verbal art. The Hague - 
Paris. Mouton. 1974'. XIII, 158 p.
(De proprietatibus litterarum. Ser. practica. 44.) 
B 785

Serta Tibeto-Mongolica. Festschrift für Walther 
Heissig zum 60, Geburtstag. Hrsg. v. R. Ka- 
schewsky etc. Wiesbaden. Harrassowitz. 1973. 
376 p.
B 3

Soome-ugri ja samojeedi keeleteadus Noukogude 
Liidus 1969. Bibliograafia. Koostanud O.Kivi etc. 
Toimetanud V. Hallap. Tallinn. Akad. 1974. XXIV, 
247 p.
B 3

STACHOWSKI, S. : Fonetyka zapozyczen osmansko- 
tureckih w jezyku serbsko-chorwackim. Wroclaw 
etc. Zaki. Nar. im. Ossolinskich. 1973. 241 p. 
(Monografie slawistyczne. 23.) 
B 3

STEINITZ.W.: Dialektologisches und etymologi- 
sches Wörterbuch dér ostjakischen Sprache. Lief. 
6. Berlin. Akad.-Veri. 1974. 610-735 p.
B 3, D 1

STEINITZ.W.: Ostjakologische Arbeiten in 4 Ban- 
den. Bd. 1. Ostjakische Volksdichtung und Erzah- 
lungen aus zwei Dialekten. Texte. Berlin. Akad. - 
Veri. 1975. XXV, 468 p.
Sz 1

STIPA, G. J. : Mordwinisch als Forschungsbbjekt. 
Napoli. Ist. Univ. Orientale. 1974. 58 p. 
(Euroasiatica. Suppl. 1973-74:3.) 
B 3

Suomen kielen etymologinen sanakirja. ^Kirjoit] : 
E. Itkonen etc. 5. £nid.J Helsinki. Suom.-Ugr. 
Seura. 1975. 1257-1676. p.
(Tutkimuslaitos "Suomen Suvun". Julkaisuja 3.) 
(Lexica Soc. Fenno-Ugricae. TNid.] 12. 5.) 
B 3 L

TÉRESCENKO, N. M. : Sintaksis samodijskih jazy­
kov. Prostoe predlozenie. Leningrad. Nauka. 
1973. 322 p.
D 1

TÖMÖRCÉRÉN, D. : Mongol hélnij ügijn sangijn 
sudlal. Ulaanbaatar. BNMAU Ardyn Bolovsrolyn 
jaamny hévlél. 1974. 161 p.
B 3

TUOMI, T. : Suomen kielen kaánteissanakirja. 
Helsinki. 1971. XXX, 544 p.
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia. 
274.)
B 3

UOTILA, E. : Zűr Etymologie von finn, "sampa". 
Napoli. Ist. Univ. Orientale. 1974. 24 p. 
(Euroasiatica. Suppl. 1973-74! 4.) 
B 3

VÁLTONEN, P. : Suomen mustalaiskielen etymolo­
ginen sanakirja. Helsinki. Suomalaisen Kirjalli­
suuden Seura. 1972. 138 p.
(Tietolipas. 69.)
B 785

VEENKER.W. : Verzeichnis dér ostostjakischen 
(Vach) Suffixe und Suffixkombinationen (unt. Ein- 
schluss dér wichtigsten Pronomina). Hamburg. 
1973. 56 p.
(Mitteilungen dér Soc. Uralo-Altaica. 5.) 
B 1

Voprosy baSkirskogo jazykoznanija. BaXkort tel 
ghileme más’álálare. Otv. red. Z. G. Uraksin. 
Ufa. Akad. 1973. 223 p.
B 1

Voprosy sintaksisa mordovskih jazykov. Otv. red. 
D. T.Nad’kin. Saransk. Mordov. Knizn. Izdat.
1973. 102 p.
(Naucno-Issledovatel' skij Inst. Jazyka, Literatury, 
Istorii i Ékonomiki pri Sovete Ministrov ASSR.
Trudy. 46. 2.)
B 1, B 785
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Voprosy sovetskogo finno-ugrovedenija. Arhe- 
ologija, literaturovedenie, etnografija, föl’klór. 
(Tezisy dokladov i soobXíenij na XV Vsesojuznoj 
Konferencii po Finno-Ugrovedeniju, posvjascennoj 
250-letiju Akad. Nauk SSSR.) Otv. red. G. M. 
Kert. Petrozavodsk. Karéi’ skij Filial ANSSSR. 
1974. 137 p. 
B 3

VUORINIEMI, J. : Verbien monitulkintaisuus Ollin 
kielessá ja nykysuotnessa. Helsinki. 1974. 143 p. 
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 318.) 
B 3

ZILINA, T. I. -BARAKSANOV, G. G. : Prisyktyv- 
karskij dialekt i komi literaturnyj jazyk. Moskva. 
Nauka. 1971. 276 p.
D 1

Hungárián

Magyar nyelv

BenrepcKHil «3biK

BÁNHIDI Z.-JÓKAY Z.-SZABÓ D. : Leim Hun­
gárián. Collab. : J. Tarján. 4. ed. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1975. 531 p. , 3 t.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

BŐZSÖNY F. : A nagyitás, túlzás, kicsinyítés 
stilisztikai vizsgálata a Magyar Rádió nyelvében.
Budapest. ELTE soksz. 1975. 166 p. 
(Nyelvtudományi dolgozatok. 16.)
B 1

CSISZÁR A. -KALOCSAY K. : Domfabriko. 6000 
szólás és kifejezés magyar és eszperantó nyel­
ven. Budapest, Nógrádm. ny. 1975. 188 p.
B 1

Az etimológia elmélete és módszere. Nemzetkö­
zi konferencia. Budapest, 1974. aug. 22-24.
Szerk. Benkó L. , K. Sál É. Budapest. Akad. K. 
1976. 316 p.
(Nyelvtudományi értekezések. 89.)
Német, francia, orosz és magyar szöveg is.
B 1

GÁLDI L. : über den Familiennamen Gáldi.
=Aus dem Namengut Mitteleuropas. Klagenfurt. 
1972. 13-15. p.
B 1

ILLYÉS Gy. : Anyanyelvűnk. 2. kiad. Budapest. 
Magvető. 1975. 88 p.
(Gyorsuló idő.)
B 1

KECSKÉS Gy. : Püspökladány újkori története hely­
neveiben. Szolnok. Szolnoki ny. [1975^]. 390 p. , 
ill.
B 1

KERESZTES L. : Unkarin kiéli. Helsinki. Suom.
Kirjallis. Seura. 1974. 180 p.
B 3

KNIEZSA I. : A magyar nyelv szláv jövevénysza­

vai. 1-2. 2. kiad. Budapest. Akad. K. 1974. 
581 p. , 583-1043 p.
Német és orosz szöv. is.
B 1

KOMORÓCZY G. : Sumer és magyar? Budapest. 
Magvető. 1976. 168 p.
(Gyorsuló idő.)
B 1

Marosvásárhelyi sorok és a marosvásárhelyi 
glosszák. Közread. E. Farczády etc. Bukarest. 
Kriterion. 1973. 84 p.
B 10

MOLNÁR J.-SIMON Gy. : Magyar nyelvemlékek. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1976. 287 p. , ill.
B 1

MROCZKO, E. : Jezyk w^gierski dia poczatkuj^- 
cych. 3. wyd. Warszawa. Wiedza Powszechna. 
1973. XXIV, 655 p.
(Uczymy sie jezyków obcych.)
B 14

NEMES Z.-GÁLFFY M.-MÁRTON Gy. : Torjai 
szójegyzék. £ Sepsiszentgyörgyi] Tip. Sí. Gheor- 
ghe. 1974. 186 p.
D 1

Pais Dezső Tudományos Emlékülés, Zalaegerszeg, 
1974. május 23-25. Zalaegerszeg. 1975. 202 p.
B 1

PENAVIN.O. : Néhány szó a jugoszláviai magyar 
nyelvjáráskutatásról. Zrenjanin. Libertatea. 
1973. 7 p.
Ba 10

PÜSPÖKI NAGY P. : Állatnevekből képzett falu­
nevek a Garam mentén. rBratislava Madách-J 
1975. 237-254.p.
(Offpr. : Irodalmi Szemle.)
B 1
RÁKOS, P. : Slovnik spisovatelu macíarsko. Praha. 
Odeon. 19’71. 386 p. 10 leaf.
B 14

SÍPOS I. -SZŰCS J. : Ungarszki ezik za bölgari. 
Magyar nyelvkönyv bolgárok számára. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1976. 607 p. , ill.
B 1

Sumer: Nyelvészet és délibáb, avagy a finn­
ugorista nyelvészet birálata. Toulouse. A szerző. 
1973. 15 leaf.
B 1

Sumir-maghar kérdések és feleletek. "Quo vadis 
Maghar,..?" Vitairat. Toronto. Körösi Csorna 
Sándor Társaság. 1972. 32 p.
B 1

SZABÉDI L. : A magyar nyelv őstörténete. A 
finnugor és az indoeurópai nyelvek közös eredeté­
nek bizonyitékai. Bukarest. Kriterion. 1974. 
539 p. 
B 785
SZABÓ T. A. : Nyelv és múlt. Válogatott tanulmá­
nyok, cikkek. 3. Bukarest. Kriterion. 1972. 
622 p.
B 14

SZENT-IVÁNYI B. : Dér ungarische Spraclíbau.
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Eine kurze Darstellung mit ErlSuterungen für die 
Praxis. 2. durchges. Au fi. Leipzig. Enzyklopá- 
die. 1974. 157 p.
B 3

Szerbhorvát-magyar kontrasztiv nyelvtan. 1.
Dezső L. : Tipológiai vizsgálatok. Újvidék, Fó­
rum. 1971. 96 p.
(Hungarológiai Int. nyelvészeti füzetei. 1.) 
B 14

Szerbhorvát-magyar kontrasztiv nyelvtan. 3.
Mikes M. - Dezső L. - Matijevics L. : A jelzős 
főnévi csopbrt. Újvidék. 1973. 95 p.
(A Hungarológiai Int, nyelvészeti füzetei. 3.) 
B 1

TORMA Zs. : Sumér nyomok Erdélyben. 2. kiad. 
Buenos Aires. Magyar őskutatás. 1973. 223 p. 
(Sumér könyvek. 1.) 
B 1

(VERSEGHY Ferenc): A magyar nyelv törvényei­
nek elemzése. (Analyticae institutionum linguae 
Hungaricae.) Szerk. Szrumay E. Szolnok. 3. r. 
(4. fűz.) A magyar nyelv művészi felhasználása. 
1. szakasz: Az ékes anyanyelv fokozatai és azon 
művészi szabályok kivonatai, amelyekre a szóno­
ki és a költői művészet támaszkodik. 1975. Ver­
seghy Kvt. soksz. 400-642. p.
B 1

ZÉKANY I.: Magyar nyelvemlékek. 1-2. Uíhorod. 
Univ. 1973-1974. 90, 54 p.
B 1

ZÉKÁNY I.: Magyar nyelvemlékek. 1. Gyakorlati 
segédkönyv. U^horod. Egyet. 1973. 90 p.
Boritékcim: Uhors’ki movni pam"jatky. 
B 1

Z Sí LAK G. : A szakkifejezések magyar nyelvű szó­
jegyzéke. Berlin. 1973.
= TerminologiXen recnik po inzenerna geologija. 
2. 33-58. p.
B 1

AMERICAN, AUSTRALIAN AND OCEANIC 
LANGUAGES

AMERIKAI, AUSZTRÁLIAI ÉS ÓCEÁNIAI 
NYELVEK

AMEPKKAHCKHE, ABCTPAJIKUCKKR U 
OKEAHCKHE A3blKU

EDMONSON, M. S. : Meaning in Mayan languages. 
Ethnolinguistic studies. Ed. by --. The Hague - 
Paris. Mouton. 1973. 256 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 158.) 
B 313

EMENEAU, M. B. : Ritual structure and language 
structure of the Todas. Philadelphia. 1974. 103 p. 
(Transactions of the American Philosophical So- 
ciety. N. S. 64. 6. ) 
B 3

FOSTER.M.K. : From the earth to beyond the 
sky: an ethnographic approach to four Longhouse 
Iroquois speech events. Ottawa. Nat. Mus. of 
Canada. 1974. XI, 448 p.
(Mercury ser. Ethnology div. 20.) 
Francia kiv.
B 3
LEONI^EV, A. A. : Papuasskie jazyki. Moskva. 
Nauka. 1974. 115 p.
(Jazyki narodov Azii i Afriki.)
B 3

LINDENFELD, J. : Yaqui syntax. Berkeley etc. 
Univ. of Calif. Pr. 1973. IX, 162 p.
(U niver sity of California publications in linguistics. 
76.) 
D 1

Papers of the Sixth Algonquian Conference, 1974. 
Ed. W. Cowan. Ottawa. Nat. of Mán. 1975. V, 
394 p.
(Mercury ser. Ethnology div. 23.)
B 3

PARR.R.T. : A bibliography of the Athapaskan 
languages. Ottawa. Nat. Mus. of Canada. 1974. 
XIII, 333 p.
(Mercury ser. Ethnology div. 14.)
B 3, B 785

DICTIONARIES

SZÓTÁRAK

CJ1OBAPW

ABD-EL- WAHED, A. -KHATTAB, M. A. : Technical 
dictionary. írón and Steel industry. - Diction- 
naire technique. Industrie du fór et de l’acier. 
Leipzig - Cairo. A1 Ahram, Ed. Leipzig. 1974. 
118 £324J p.
Német, arab szöveg is. 
M 1

ALEKSANDROV-ALBA, I. T. -ZIL' BERMAN, S. L. : 
Russko-moldavskij sel’ skohozjajstvennyj slovar' . 
Kisinev. Kartja Moldov. 1971. 879 p.
B 503

AMBRUZZI, L. : Nuovo dizionario spagnolo-itali- 
ano e italiano-spagnolo. Vol. 1-2. Torino etc. 
Paravia. 1973.
B 3

ANSKAITIS (ANSKAJTIS), V.-KILAS, M. : Russko- 
litovskij sel’ skohozjajstvennyj slovar’ . Rusu- 
lietuviu kalbu zemes ukio terminu dozynas. Vil­
nius. Mintis. 1971. 362 p.
G 1

BACAUANU, V. -DONISA, I. -HARJOABA, I. : Dicti- 
onar geomorfologic cu termeni corespondenti in 
limbile franceza, germana, engleza, rusa. Bucu- 
resti. Stiinjificá. 1974. 281 p.
Ml

BATOWSKI.H. : Vreckovy slovník slovensko-pol’ - 
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sky a pol’ sko-slovensky. Warszawa. Wiedza 
Powszechna. 1972. X, 194 p.
B 14

BEHR.-H. -J. -BACHMANN, W. : Geowissenschaíten. 
Deutsch-Englisch. Berlin. Veri. Technik. 1974. 
339 p.
(Technik-Wörterbuch.) 
B 4

BIELFELDT, H. H. : Wörterbuch Russisch-Deutsch. 
20. Aufl. Leipzig. Enzyklopádie. 1974. XLIII, 
372 p.
B 4

BINDMANN.W.: Optik und optischer Gerátebau. 
Englisch-Deutsch. Deutsch-Englisch. Berlin. Tech­
nik. 1974-1975. 405, 432 p.
(Technik Wörterbuch.)
B 4, B 277, M 1

BU CKSCH, H. : Wörterbuch für Architektur, Hoch- 
bau und Baustoffe. 1. Deutsch-Englisch. Wiesba- 
den etc. - London. Bauverl. , Macdonald and 
Evans. 1974. 942 p.
B 11
ŐEREMISOV,K. M. : Burjatsko-russkij slovar*. 
Moskva. Sov. Énciklopedija. 1973. 804 p.
B 3, B 14, D 1

CHRENKOVÁ, E. -TANKO.L. : Madarsko-slovensky 
a slovensko-maíarsky slovnik. Bratislava. Slov. 
Pedag. Nakl. 1973. 987 p.
B 2, M 1

CLARK, J. M. : The vocabulary of Anglo-Irish. 
Folcroft, Pa. Libr. Ed. 1974. 48 p.
B 3

COLLISON, R. L. : Dictionaries of English and 
foreign languages. A bibliographical guide to 
both generál and technical dictionaries with his- 
torical and explanatory notes and references. 2. 
ed. New York. Hafner. 1971. XVII, 303 p.
B 3

CZERNI, S.-SKRZYNSKIEJ, M. : Slownik naukowo- 
techniczny angielsko-polski.— English-polish dic- 
tionary of Science and technology. 3. popraw. roz- 
szerz. wyd. Warszawa. Wyd. Naukowo-Tech- 
niczne. 1973. C83. 892 p.
M 1

DALM, E.-SCHENK, W. : Wörterbuch Deutsch- 
Russisch. 13. Aufl. Leipzig. Enzyklopádie. 1974. 
XXXIX, 718 p.
B 4

DE VRIES, L.-KOLB, H. : Wörterbuch dér Chemie 
und dér chemischen Verfahrenstechnik. Mitarb.
J. Thuss. Bd. 2. Englisch-Deutsch. Weinheim/ 
Bergstr. etc. - London. Veri. Chemie, Acad. 
Pr. 1972. VII, 644 p.
Sz 1

Dictionar tehnic roman-francez. Bucuresti. Teh- 
nica. 1973. VIII, 1363 p.
M 1

DOROTJAKOVA, V. -FILKUSOVA, M. : Rusko-slo- 
vensky slovnik. Bratislava. Slov. Pedag. Nakl. 
1973. 758 p.
M 1

DREABAN, M. L. -NEDELCOV, C. - MANTEA, S. : 
Dictionar poliglot de metalurgie. Engleza, romá­
na, germana, franceza, rusa. Bucuresti. Tehnica. 
1973. 624 p. ’
M 1

DUPLACY.J.: Biblikus teológiai szótár. Róma. 
Tip. D. Detti. 1974. XXII, 759 p.
B 1205

FAVATI, F. : Dizionario di agricoltura. English- 
italian, italiano-inglese. Bologna. Edagricola. 
1971. 988 p.
B 503

Gornoe delo. Terminologiíeskij slovar' . Avtory:
L. I. Báron, P. B. Bibin etc. 2. pererab. , dop. izd. 
Moskva. Nedra. 1974. 527 p.
M 1

GOTLIB, K. G. M. : Nemecko-russkij i russko- 
nemeckij slovar’ "loinyh druzej perevodíika".
Sóst,--. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1972. 447 p. 
B 14

GREENER,M. : The Penguin dictionary of commer- 
ce. Harmondsworth etc. Watson-Viney. 1973. 
350 p.
(Penguin reference books.) 
P 1/2

GROSZ, E. -MANNHEIM, M. : Modern magyar-héber 
szótár. Rövid héber nyelvtan. Ragozási táblákkal 
és szótárhasználati utasításokkal. Haifa. Gondos 
Sándor kiad. 1972. VII, 478 p. 
B 2

GURNI, V.P. -IVANOV, S. Z. -KOZ’ MINA.N. P. : 
Francuzsko-russkij slovar’ po piSíevoj promyV 
lennosti. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1974. 648 p. 
B 4, B 11

HAASE, J’.-OLIVIER, R. : Wörterbuch Deutsch - 
Französisch. 6. Aufl. Leipzig. Enzyklopádie. 
1974. XXIII, 613 p.
B 5

HADROVICS L. : Magyar-szerbhorvát szótár.
Szerbhorvát - magyar szótár. 4. kiad. Budapest. 
Terra. 1976. 655 p, 688 p.
(Kisszótár sorozat. ) 
B 1

HALÁSZ E. : Magyar-német kéziszótár. 10. kiad. 
Budapest. Akad. K. 1976. XVI, 1063 p. 
B 1

HALM, W.-FERENCZY, E. : Sátze aus dem Alltags- 
gesprách. Deutsch-Ungarisch. -Közhasználatú kife­
jezések. München. Hueber. 1973. 62 p.
(Sprachen dér Welt.) 
B 1

HARISANOVA, T. A. : Anglo-russkij metallurgi- 
Yeskij slovar’. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1974. 
752 p.
B 11, M 1

HOEMAN, E. : Wörterbuch Datenverarbeitung. Eng­
lisch-Deutsch, Deutsch-Englisch. Berlin. Veri, 
die Wirtschaft. 1971. 319 p. 
Mv 3

HRENOV,K.K. : Slovar’ spravocnik po svarke. 
Kiev. Naukova Dumka. 1974; 195 p. 
M 1
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Hydraulika. Pneumatyka. Angielsko, niemiecko, 
francusko, rosyjsko, hiszpansko, czesko, polsko, 
wjfgierski. Red. G. Neubert. Berlin - Warszawa. 
Veri. Techn. , Wyd. Nauk.-techn. 1971. 456 p. 
(Siownik techniczny. - Technik-Wörterbuch.) 
B 4, G 1

International glossary of hydrology. - Glossaire 
International d’hydrologie. Geneve. UNESCO. 
1974. XX, 393 p.
(WMO [j>ublications] . 385.)
B 4

JANKEL’ SÓN, I. S. -MIRIMOV, L. M. -SEROV-IGNA- 
T’EV.G. P. : Nemecko-russkij slovar’po radio- 
elektrohike. Moskva. Russkij Jazyk. 1974. 1046 p. 
B 11, M 1

KALONTAROV, Ja. I. -KAPRANOV, V. A. : Kratkij 
russko-tadXikskij i tadíiksko-russkij slovar' 
lingvistiíeskih terminov. Dusanbe. Donis. 1974. 
95 p.
B 3

KELEMEN, B. : Dicljionar de buzunar roman- 
maghiar (si maghiar-roman). Ed. a 2. [1J Ro- 
man-maghiar. Bucuresti. Stiintific^. 1971. 381 p.
B 2 > S

KELEMEN.B. : Dictionar 
uz sfolar. Bucuresti. Ed. 
1974. 640 p.
D 1

roman-maghiar. Pentru
didactica si pedagogica.

KILLER.W.K. : Bautechnisches Englisch im Bild. 
Illustrated technical Germán fór builders. Wies- 
baden - Berlin. Bauverl. 1973. 183 p.
B 278

Kleines Wörterbuch dér Anwendungstechnik.
Deutsch, Französisch, Englisch, Spanisch. Frank­
furt a. M. Hoechst. 1975. 407 p.
B 4

KOVÁCS K. : Szerbhorvát-magyar szótár. 3. köt. 
Újvidék. Tartományi Tankönyvkiadó Int. 1975. 
862 p.
B 9
KÖRÖSI CSOMA, S. : Essay towards a dictionary, 
Tibetan and English. New Delhi. Menjusri. 1973. 
XXII, 351 p.
(Bibliotheca Himalayica. 2. ser. 4.)
B 2/49

Kybernetik. Englisch. Deutsch. Französisch. 
Russisch. + Magyar függ. Hrsg. v. A. Sydow. 
Berlin. Veri. Technik. 1973. 138, 6 p.
(Technik Wörterbuch. ) 
B 12

LEMBKE, R. E. : Olympisches Sportwörterbuch. 
Olympic sports dictionary. Ed. Berlin etc. 
Langenscheidt. 1972. 319 p.
B 1005

LEONIDOVA, M. A. : Karmannyj bolgarsko-russkij 
slovar’. 5. izd. Moskva. Sov. Énciklopedija. 
1971. 534 p.
B 11

LEVITCHI, L. : Dictionar englez-román. Red. 
Bucuresti. Ed. Acad. RSR. 1974. XXXII, 825 p. 
B 1700, D 1

LOPATNIKOV, L. I. : Populjarnyj ékonomiko-mate- 
matiíeskij slovar’. Moskva. Znanie. 1973. 165 p. 
B 12

MACCHI, V.: Wörterbuch Deutsch-Italier^sch. 2. 
Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 1974. XXI, 514 p. 
B 1700

Materiaiy do slownika terminologii archiwalnej 
krajów socjelistycznych. Terminológia archiwal- 
na: rosyjska, bu-igarska, niemiecka, polska, slo- 
wacka i czeska. Wyd. Z. Kolankowski. Na pra- 
wach rykopisu. Warszawa. Archiwum PAN. 1973. 
IX, 514 p.
B 7

MATVEEV, V. S. - ASRIJANC, K. G. : Portugál’ sko- 
russkij politehniíeskij slovar’. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1975. 568 p.
B 4

Mezdunarodnyj élektrotehniíeskij slovar’ . 26. gr. 
Jadernye énergetifieskie ustanovki dija proizvod- 
stva élektriíeskoj énergii. Sóst. G. L. Levin etc. 
Moskva. Sov. Énciklopedija. 1974. 180 p.
B 4

MIDOUX, M.: Vocabulaire usuel du chinois moder­
né. P. 3. Lexique pár elés chinois-franyais.
Paris. Impr. Nationale. 1971. 254 p.
(Publications du Centre Universitaire des Langues 
Orientales Vivantes. Ser. 6. 11/3.) 
B 3

Mi^dzynarodowa komisja elektrotechniezna. Mi^dzy- 
narodowy siownik terminologii elektryeznej w 9 
jyzykach. Tóm. 4. Dzial 25 wytwarzanie, prze- 
sylanie i rozdzielanie energii elektryeznej. - 
Dzial 26 elektrownie jadrowe. Red. J. Switkowskij. 
Warszawa. Wyd. Naukowo-Techniczne. 1973. VIII, 
119 p. 
M 1

MILÁNÓVÁ, D. É. : Svedsko-russkij slovar’. 4. izd. 
ispr. i dop. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1973. 
760 p.
B 1, B 3, B 11, D 1, P 1/2

Minjungseogwan' s essence English-Korean dic­
tionary. Seoul. Minjungseogwan. 1974. 1724 p. 
B 3

Minjungseogwan’s essence Koreán-English dic­
tionary. Seoul. Minjungseogwan. 1972. VIII, 
1738 p.
B 8

MIRZABOKJAN, Z. M. : Russko-persidskij politeh- 
niceskij slovar’. Sóst. --. Moskva. Sov. Éncik­
lopedija. 1973. 719 p.
M 1
MURASKEVlí, A. M. : Anglo-russkij aviacionno- 
kosmifceskij slovar’ . Moskva. Voenizdat. 1974. 
1336 p.
B 4, B 11

MÜLLER, E. : Symboles et terminologie franyais 
et allemands. Mathématiques. Physique. Chimie. 
- Symbolik und Fachausdrücke französisch und 
deutsch. Mathematik. Physik. Chemie. Leipzig. 
Enzyklopadie, 1973. 112 p.
G 1
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Nemecko-russkij politehni&eskij slovar*. Podgo- 
tovleno pri red. ucastii izdat. Berlin - Moskva. 
Technik, Sov. Énciklopedija. 1973. 863 p.
B 11

Nemecko-russkij élektrotehniceskij slovar*. Sóst.: 
M. L. Ginzburg etc. 4. ispr. izd. Moskva. Sov. 
Énciklopedija. 1973. 856 p.
B 3

NEUDER, G. F. -ULLRICH, H. M. : Fachwörterbuch 
dér radiologischen Technik. Englisch-Deutsch- 
Französisch, Deutsch-Englisch-Französisch, Fran- 
zösisch-Deutsch-Englisch. Berlin etc. - London, 
Siemens, Pitman. 1973. 107, 101, 95 p.
B 4, B 702

NEUMANN, J. -HOREJSí, V. : Velky francouzsko- 
íesky slovnik. Dil. 1-2. A-Z. Praha. Acad. 1974. 
B 3

NIKONOVA, O. N. : Russko-nemeckij slovar’. Sóst.
6. izd. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1973.

1039 p. 
M 1

NOVAK, J.-BINDER, R. : Vreckovy anglicko- sloven- 
sky a slovensko-anglicky technicky slovnik. 3. rév. 
vyd. Bratislava. Nakl. Alfa. 1971. 610 p.
M 1

Obcoj^zyczny siownik prawniczy. Cz^SC polsko- 
-angielska. (Wersja robocza.) Warszawa. Insti- 
tut Nauk Prawnych PAN. 1972. 265 p.
B 30

OPPERMANN, A. : Wörterbuch dér modernen Teeh- 
nik. Bd. 2. Deuts eh-Englisch. 3. Aufl. München- 
Pullach - Berlin. Veri. Dokumentation. 1974. 
952 p.
M 1

ORSZÁGH L. : Angol-magyar kéziszótár. 8. kiad. 
Budapest. Akad. K. 1975. 1091 p. , ill.
B 1
PANKIN.A. B. : Nemecko-russkij politehniíeskij 
slovar’. Moskva. Sov. Énciklopedija. 1973. 863 p. 
B 741

PAUSCH, O. : Das álteste italienisch-deutsche 
Sprachbuch. Eine tlberlieferung aus dem Jahre 
1424 nach Georg von Nürnberg. Wien. Böhlau. 
1972. 315 p.
(österreichische Akad, dér Wissenschaften. Phil. - 
hist. KI. Denkschriften. 111. Veröffentlichungen 
dér Historischen Komission. 1.) 
Olasz kiv.
B 3

POGREBNAJA, L. L.: Nemecko-russkij politehni- 
íeskij slovar’. Red. Moskva. Sov. Énciklo­
pedija. 1973. 864 p.
M 1
POLIVANOV, N.I.-PREDTEÍENSKU, M.A.: 
Nemecko-russkij stroitel’nyj slovar'. Moskva. 
Sov. Énciklopedija. 1972. 612 p.
B 278

POLJAKOV, O. S. : Serbskohorvatsko-russkij 
stroitel’nyj slovar*. Moskva. Sov. Énciklopedija. 
1972. 500 p.
B 278

POTOCKAJA, V. V. -POTOCKAJA, N. P. :Francuzsko- 
-russkij slovar’. 14. ispr. i dop. izd. Moskva. 
Sov. Énciklopedija. 1972. 671 p.
D 1

PROULX, G. -J. : Standard dictionary of meteoro- 
logical Sciences. English-French. French-English. 
Montreal - London. Univ. Pr. 1971. XXIX, 307 p. 
D 4

RENNER, R.-TOOTH, J. : Rechtssprache. Englisch- 
Deutsch. München. Hueber. 1971. 526 p.
P 1
RE§ETOV, V.V.: Russko-uzbekskij slovar’. Tas­
kent. Ukituvíi. 1972. 622 p.
B 14

RINKE, H.-D.-SCHREIBER, P. : Wörterbuch dér 
Seeschiffahrt. Deutsch-Englisch. Leipzig. Enzy- 
klopádie. 1974. 364 p.
M 1

SALVÁ, V. : Diccionario francés-espánol y espánol- 
-francés. Paris. Garnier. 1971. Ism. lapsz. 
D 1

Sansoni-Harrap standard Italian and English dic­
tionary. Ed. V. Macchi. P. 2. English-Italian.
Vol. 1. A-L. London etc. - Firenze etc. Harrap, 
Sansoni. 1973. XIV, 759 p.
B 3

SCHARF, T.-SHATTY, M. C. : Dictionary of deve- 
lopment banking. A compilation of terms in Eng­
lish, French and Germán with definitions in Eng­
lish. Comp. and arrang. --. Amsterdam etc.
Elsevier Publ. 1972. 214 p. 
B 304

SIARSKY.J.: Slovensko-nemecky slovnik. Bra­
tislava. Slov. Ped. Nakl. 1973. 729 p.
M 1

Simon and Schuster’ s International dictionary. 
English-Spanish, Spanish-English. Ed. in chief 
T. de Gámez. New York. Simon and Schuster. 
1973. XVIII, 1605 p.
B 3 t
SIMOVÁ, V.: Slovniky a terminologické normy z 
informatiky. Bratislava. Slov. Technická Kniznica. 
1973. 93 p.
(Metodické pomocky SLTK. B - bibliografie 15.) 
Orosz, német és angol kiv.
B 1700

SIMOVÁ, V. -NÁLEVKOVÁ, M. : Slovensko-íesky 
terminologicky slovnik z informatiky. Bratislava. 
Slov. Technická Kniznica. 1975. 553 p.
B 1700

SINJAGIN, 1.1. : Pol' sko-russkij sel’ skohozjaj- 
stvennyj slovar*. Red. --. Moskva - Varjava. 
Sov. Énciklopedija, Wyd. Roln. Lesne. 1973. 
460 p.
B 5, G 1

SKVORCOVA, N. A. -MAJZEL’ , B. N. : Ital’ jansko- 
russkij slovar’ . 2. izd. Moskva. Sov. Énciklo­
pedija. 1972. 944 p.
P 1/2

Slovnik slovensko-anglicko- spanielsko-Vietnam sko- 
rusko-arabsky. K ucebnici "Fyzika - základné 
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kapitoly z fyziky pre zahranicnych studentov. " 
Autori: L. Hébert etc. Bratislava. 1973. 61 p. 
(Vysokoskolské uíebné texty.) 
M 1

SOPIRA, A. : Rusko-slovensky ekonomicky slovnik. 
Bratislava. Slovenské Pedagogické Nakl. 1972. 
748 p.
M 1

STANdEV,S. : Balgarsko-nemski reínik. 2. izd. 
Sofija. Nauka i Izkustvo. 1973. 454 p.
B 5

SUBE, R.-EISENREICH, G. : Physik. English. 
Deutsch. Französisch. Russisch. Bd. 1-3. Ber­
lin - Budapest. Technik.-Akad. K. 1973-1975. 
(Technik Wörterbuch.)
B 1, B 4, B 11, B 741

Spanyol-magyar, (magyar-spanyol) utiszótár. 
(Szerk. Király R.) Budapest. Terra. 1976. 204, 
304 p. , £10] lev.
B 1

Svenska-Ungerska. Ordlista för tolkar. Stock­
holm. Allmanna Förlaget. 1972. 128 p.
B 1700

SZENDY, Gy. L. : Wörterbuch des Patentwesens in 
fünf Sprachen. Deutsch. Englisch. Französisch. 
Spanisch. Russisch. Düsseldorf. VDI-Verl. 1974. 
XXXI, 906 p.
D 1

Terminologicen recnik po in^enerna geologija. 
Épitésföldtani terminológiai szótár. Obíí. red. 
H. Kábel etc. 1. Terminologija. 2. Ukazatel’. 
Berlin. Akad. Veri. 1973.
Német, mongol, lengyel, román, orosz, cseh és 
angol szöveg is.
B 1, B 633

TUTZAUER, O. E. -TUTZAUER, I. M. : Dictionnaire 
technique de 1’ automobilé. Tóm. 3. Fran^ais, 
anglais, allemand. Köln etc. Heymanns. 1973. 
XVIII, 247 p.
B 4

Ukrains’ko-rosijs’kyj slovnyk. Red. V. S. II’in 
ta dr. 2. vyd. Kyiv. Naukova Dumka. 1971. 
1064 p.
B 14

Vocabulaire de fonderie. Franyais-anglais. Ce 
vocabulaire ne concerne que les termes parti- 
culiers a la fonderie. Publ. : Centre Technique 
des Industries de la Fonderie. Paris. Ed. Tech, 
des Ind. de la Fonderie. 1973. 69 p. 
M 1

Vox. Shorter Spanish and English dictionary. 
London etc. Harrap. 1972. XXXI, 1417 p. 
B 3

WALTHER, R. : Fertigungstechnik. Deutsch- 
Englisch. Berlin. Technik. 1972. 334 p. 
(Technik-Wörterbuch.) 
B 4

WALTHER, R. : Polytechnisches Wörterbuch. 
Englisch-Deutsch. Hrsg. v. --. 2. durchges. Aufl. 
Berlin. Technik. 1973. 1248 p.
(Technik Wörterbuch.)
B 11

Wielki slownik techniczny rosyjsko-polski. Red.
J. Szarski etc. 4. popraw. uzupeln. wyd. War- 
szawa. Wyd. Naukowo-Techniczne. 1973. £15], 
1482 p.
M 1

WITTMANN, A.-KLOS, J. : Dictionary of data 
Processing. 2. erweit. rév. Aufl. München - 
Wien. Oldeburg Veri. 1973. 335 p. 
Mv 3

Wörterbuch dér Datenverarbeitung. Englisch- 
Deutsch. Bearb. A. Oppermann. 2. Aufl. Pullach 
bei München. Veri. Dók. 1973. 343 p.
B 4, B 1700

Wörterbuch dér klassischen arabischen Sprache. 
Unt. Mitw. d. Akad. d. Wissenschaften in Göt- 
tingen, Heidelberg und München. . . hrsg. durch 
die Deutsche Morgenlándische Gesellschaft. Bd. 
2. Lief. 3. Labisa bis Latiqun. Bearb. v. M. 
Ullmann. Wiesbaden. Harrassowitz, 1974. 129- 
192 p.
B 2/69

Wörterbuch Nutzfische. -Slovar’ promyílovyh ryb. 
Autoren: M. A. Pavlov etc. Leipzig. Fachbuchverl. 
1973. 113 p.
Angol, francia, norvég, bolgár, lengyel és román 
szöveg is.
B 5, B 46

ZIMNICKI, H. : Slownik elektryczny polsko-an- 
gielski. Warszawa. Wyd. Naukowo-Techniczne. 
1972. 372 p.
B 278
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LINGUISTIC BIBLIOGRAPHIES

NYELVÉSZETI BIBLIOGRÁFIÁK

JUHrBHCTHBECKHE BHBJUOrPAOBM





SELECTED BIBLIOGRAPHY 
OF EARLY HUNGÁRIÁN RECORDS 

PRINTED WORKS

The publishing of the first printed book entirely in Hungárián (1533) is regarded as a turnjng 

point in the history of the Hungárián reeords. Bút it must be stated that no immediate change of decisive 

importance was brought about by printing. It was the result of a long development that the number of Hun­

gárián reeords increased in the 16th century considerably: there were more written reeords and there 

were more and more books printed in Hungárián. The selected bybliography of early Hungárián reeords: 

A/ Inscriptions and B/ Manuscripts is given in the earlier issue of Analecta Linguistica (Vol. IV. -1974- 

No. 1, pp. 205-219). In this part C/ Printed works the bibliography of the important Hungárián printed 

works from the 16th century can be found.

The first book printed in Hungary was the Chronica Hungarorum (Hungárián Chronicle) publish­

ed in Buda 1473 by Andreas Hess. (The first book to be published on English soil leit Caxton’ s press 

on 18 November 1477.) It was about fifty years later that the first book printed in Hungárián was publish­

ed. Fór a long time Hungárián books - only a small number of eopies - were issued abroad (in 

Cracow and in Vienna). Hungárián printing has had a permanent printing press only since 1550. It was 

between 1526-1550 that most Hungárián books were printed in Cracow (altogether 24; 44 per cent of all 

the Hungárián books dating from this period). Owing to this fact somé of the early Hungárián printed 

works are known only by repute or by somé fragments.

The first volume of the Régi Magyarországi Nyomtatványok (Early Hungárián Printings) - the 

best and the newest bibliography - contains the publications (about 900) issued prior to the year 1601 in 

Hungary in any language or abroad completely or partly in Hungárián. Though disintegrated by the Turkish 

occupation, all parts of the country except Trans-Drava Region (Croatia and Slavonia) have been taken intő 

account. In our selected bibliography we mention the more significant works, which were devided intő the 

following groups: 

1/ Religious works:

a/ translations of the Bibié

b/ songbooks

c/ catechisms and religious literature

2/ Secular works:

a/ literature, fiction, etc.

b/ linguistics: vocabularies, language books, grammar books 

c/ historical works 

d/ scientific works.

The writers and printers had in the 16th century a great influence on the development of li- 

terary language and on the integrating of orthography. The most outstanding Hungárián writers and at the 

•une time printers of the 16th cehtury, who had the greatest influence on the development of the Hungá­

rián litsrary language and orthography were: János Sylvester, Gáspár Heltai, Péter Bornemisza and
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Gáspár Károlyi.

Due to lack of space a comprehensive bibliography referring to the printed works cannot be 

given,, bút the most important special literature is included. The text editions, reprints and the biblio­

graphy are separately given, the printings are listed with running numbers, bút we give the title entry 

number of the bibliography Régi Magyarországi Nyomtatványok (RMNy) - (Early Hungárián Printings) too. 

The parts of the title entries are given in the following order: 

1. Name of the author 

2. Title 

3. Translator editor 

4. Printing piacé 

5. Year of publication 

6. Name of the printer or of the press 

7. Collation 

8. Formát of the work.

Enclosed we give a chronological index of printing places of the 16th century in Hungary based 

on the bibliography RMNy.

JÓZSEF MOLNÁR

Chronological index of printing places till the end of the 1 6th century in Hungary

Date Piacé of printing presses Number of
printings

1473 
1477-1480

1594 
1529-1530

1544-1552
1575-1600 —> 

1539-1594 
1539-1541

1600 —> 
1550-1600 — 
1558-1569 
1560 
1561-1600 —> 
1565-1570

1584-1585
1567-1569 

1578-1579
1569 
1573 
1573 
1573-1574 
1573-1578 
1577-1600 ---->
1577
1578-1600 —> 
1578 
1579-1584 
1580 
1582-1585

1589 
1595-1597

1582 
1584-1588 
1584

Buda 2
Pozsonyi?) * (Now Bratislava, ŐSSR) 4

Szeben (Nagyszeben) - (now Sibiu, Roumania) 37

Brassó - (now Brasov, Roumania) 119
Sárvár 5

Kolozsvár - (now Cluj-Napoka, Roumania) 208
Óvár (Magyaróvár) 3
Kassa (?) - (now KoSice, CSSR) 1
Debrecen 157
Várad (Nagyvárad) - (now Oradea, Roumania) 10

Gyulafehérvár - (now Alba-Iulia, Roumania) 25

Abrudbánya - (now Abrud, Roumania) 1
Komjáti - (now Komjatice, ŐSSR) 2
Nedelic - (now NedeliKúe, Jugoslavia) 3
Alsólindva - (now Dolnja Lendava, Jugoslavia) 4
Sempte - (now Sintava, ŐSSR) 8
Bártfa - (now Bardejov, ŐSSR) 98
Pápa
Nagyszombat - (now Trnava, CSSR) 56
Besztercebánya - (now Banská-Bystrica, CSSR) 2
Detrekö - (now Plavecky Stvrtok, ŐSSR) 12
Szászsebes - (now Sebej-Alba, Roumania) 1
Németújvár - (now Güssing, Austria) 22

Szászváros - (now Orá^tie, Roumania) 1
Galgóc - (now Hlohovec, ŐSSR) 5
Rárbók - (now in ÓsSR) 1

174



1587-1592
1589-1599
1592-1593
1593-1599
1598

Monyorókerék - (now Eberau, Austria)
Vizsoly
Sicz (Németlövő) - (now Deutsch-Schützen, Austria)
Vimpác - (now Wimpassing, Austria)
Keresztur (Sopron-)

13
13
13

4
2

The íollowing works deal with the problems of 
Hungárián printed records and with the history 
of Hungárián printing in generál that is to say 
comprehensively:

1/ Fitz József: A magyar nyomdászat, könyvki­
adás és könyvkereskedelem története. I. Bu­
dapest 1959.

2/ Fitz József: A magyarországi nyomdászat, 
könyvkiadás és könyvkereskedelem története. 
II. Budapest 1967.

3/ Gulyás Pál: A könyvnyomtatás Magyarországon 
a XV. és XVI. században. Budapest 1931.

4/ Horváth János: A reformáció jegyében. A Mo­
hács utáni félszázad magyar irodalomtörténete. 
Budapest 1957.2

5/ Iványi Béla: Könyvek, könyvtárak, könyvnyom­
dák Magyarországon. 1311-1600. Budapest 
(1937).

6/ Mayer, Anton: Wiens Buchdrucker-Geschichte. 
I-II. Wier 1883-1887.

7/ A magyar irodalom története. I-VI. Budapest 
1964-1966.

8/ Molnár József: A könyvnyomtatás hatása a ma­
gyar irodalmi nyelv kialakulására a XVI. szá­
zadban 1527-1576 között. Budapest 1963.

9/ Molnár József-Simon Györgyi: Magyar nyelv­
emlékek. Budapest 1976.

10/ Molnár József-Simon Györgyi: Szemelvények 
a magyar nyelvemlékekből. II. Budapest 
1963.

11/ Régi magyarországi nyomtatványok 1473-1600. 
Budapest 1971.

12/ Sándor István: Magyar könyvesház, avagy a 
magyar könyveknek kinyomtatások ideje sze­
rént való rövid említésük. Győr 1803.

13/ Sándor István: Sokféle I-XII. Györ-Béts 
1791-1808.

14/ Soltész Zoltánná: A magyarországi könyvdi- 
szítés a XVI. században. Budapest 1961.

15/ Szabó Dénes: A magyar nyelvemlékek. Buda­
pest 1952. and 1959.2 (enlarged edition)

16/ Szabó Károly: Régi magyar könyvtár. I. 
(1531-1711 Hungárián printings) - II. (1473- 
1711 printings issued in Hungary in foreign 
languages). Budapest 1879-1885.

17/ Szabó Károly-Hellebrant Árpád: Régi magyar 
könyvtár. III. (first and second parts deal 
with printings of Hungárián authors in foreign 

languages issued abroad). Budapest 1896- 
1898.

18/ Szántó Tibor: A betd. I-II. Budapest 1966.

19/ Szathmári István: Régi nyelvtanaink és egysé­
gesülő irodalmi nyelvünk. Budapest 1968.

20/ Szinnyei József: Magyar írók élete és mun­
kái I-XIV. Budapest 1891-1914.

21/ Sztripszky Hiador: Adalékok Szabó Károly Ré­
gi magyar könyvtár c. munkájának I-II. köte­
téhez. Budapest 1912. - Reprint: Budapest 1967.

ABBREVIATIONS

The numbers following the abbraviations are re- 
ferring to the current numbers of the list of the 
generál works cited above.

BHA. = Bibliotheca Hungarica Antiqua

ŐSSR. = Óeskoslovenska Socialistiíka Re—
publika

EMNyF. = Egyetemi Magyar Nyelvészeti Fü­
zetek

EPhK. = Egyetemes Philológiai Közlöny

Fitz: Nyomdászat I. = 1/

Fitz: Nyomdászat II. » 2/

Gulyás: Könyvnyomtatás. = 3/

Horváth: Ref. = 4/

IrTörtFüz. = Irodalomtörténeti Füzetek

It. = Irodalomtörténet

ItK. = Irodalomtörténeti Közlemények

Iványi: Könyvek, = 5/

Mayer = 6/

MIrodT. = 7 /

MISz. = Szöveggyűjtemény a régi magyar
irodalomból

MKsz. = Magyar Könyvszemle

MKsz.U.F. = Magyar Könyvszemle. Uj Folyam.
(New Series.)

MNy. = Magyar Nyelv

MNyTK. = Magyar Nyelvtudományi Társaság
Kiadványai

Méflnár: Könyvnyomtatás. = 8/ 
abo.

l^olnár-Simon: Nyelvemlékek. = 9/

Molnár-Simon: Szemelvények. = 10/

175



Nyr. = Magyar Nyelvőr

OSzK = Országos Széchényi Könyvtár

ProtEgyhlskL. = Protestáns Egyházi Iskolai Lapok

ProtSz. = Protestáns Szemle

RMDE. = Régi magyar drámai emlékek. I.
II. Szerk, Kardos Tibor. Budapest. 
1960.

RMDT. = Régi magyar dallamok tára. I.
Csomasz Tóth Kálmán: A XVI. sz. 
magyar dallamai. Budapest. 1958.

RMK. = 16/, 17/

RMKT. = Régi magyar költők tára.

RMNy. = 11/

Sándor: Könyvesház. = 12/

Sándor: Sokféle. •= 13/

Solté szné: Könyvdiszítés. = 14/

Szabó: Nyerni. = 15/

Szántó: Betű. - 18/

Szathmári: Régi nyelvtanaink. = 19/

Száz. = Századok

Szinnyei. = 20/

Sztripszky. =21/

I. RELIGIOUS WORKS

a/ Translations of the Bibié

1. EPISTOLAE Pavli lingva Hvngarica donatae. Az 
zenth Paal leueley magyar nyeluen. (Transl. Kom- 
játi Benedek.) (Cracouie MDXXXIII Vietor.) 
^36j föl. -8° RMNY.12.and RMNY. 13.

Partial translation of the Bibié (by Benedek Kom- 
játi): the epistles of Paul the apostle. It is the 
first printed book entirely in Hungárián. Only two 
complete and several copies in fragment survived, 
one of the complete copies is to be found in Hun­
gary in the University Library in Budapest. - (We 
know the proof impression of the A sheet írom 
1532.)

Text Edition:
Szilády, Áron: Epistolae Pavli lingva Hvngarica 
donatae (Szent Pál levelei). Budapest. 1883.

Bibliography:
Fitz: Nyomdászat. II. 100. -- Fraknói Vilmos: A 
legrégibb magyar nyomtatvány: MKsz, 1879. 169- 
80. -- Gerézdi Rábán: Az erasmista Komjáti Be­
nedek. Regnum 1946. -- Gerézdi Rábán: Irodalmi 
nyelvünk kialakulásáról: Magyar Századok. 1948. 
52-68. -- Harsányi István: Erasmus és Komjáthy: 
EPhK. XLIX (1925), 154-7. -- Holl Béla: MKsz. 
LXXX (1964), 157-8. -- Horváth: Ref. 25-30, 486. 
-- Jakubovich Emil: Száz. LXIII (1929), 58-9. -- 
Melich János: MKsz. U.F.XX (1912), 106-9. -- 
/Melich János/ = K.P.: MNy. XXV (1929), 62-4. 
-- Molnár: Könyvnyomtatás. 48-53. -- Molnár- 
Simon: Nyelvemlékek. 216-20. -- Rupp Kornél: 
Tanulmányok a XVI. század vallásirodalmából. Bu­
dapest 1898. 18-25. -- Szabó: Nyerni. 54-5. -- 
Sztripszky. I. 1796/3. -- Trócsányi Zoltán: "Zenth

Paal leueley" nyelvéről: MNy. IV (1908), 406-10.
-- Trócsányi Zoltán: Komjáthy Benedek becsülete: 
MNy. VI (1910), 254-9. -- Trócsányi Zoltán: A ré­
gi magyar könyvek kézirata, kiadása és nyelve: 
MNy. L (1954), 242-3. -- Varjas Béla: Tanulmá­
nyok a lengyel-magyar irodalmi kapcsolatok köré­
ből. Budapest 1969. 102-4. -- A magyar iroda­
lom története. Budapest 1964. Vol. I. 295-6. -- 
Varjú Elemér: MKsz. U.F. VII (1899/. 9?. — 
Viski Károly: Komjáti Benedek nem bibliaforáító: 
Nyr. XXXIX (1910), 97-107, 145-55.

2. NOUU M Testamentum seu quattuor euangelio- 
ru(m) volumina lingua Hungarica donata, Gábri­
elé Pannonio Pesthino interprete. Wij Testa­
mentum magijar nijeluen. (Bechbe) 1536 (Sijngreni- 
us, Metzger £bibliop.J ).
[8] + 245 + [3] föl. - 8° RMNY. 16,

Partial translation of the Bibié by Gábor Pesti: 
the four gospels. This translation is based on the 
translation of the Bibié by Erasmus. Only four 
complete and several copies in fragment survived, 
two of the complete copies are to be found in Hun­
gary in the National Library (OSzK).

Text Edition:
Letter-perfect edition by Áron Szilády with the 
biography of Gábor Pesti, Budapest 1896.

Bibliography:
Abaffy Erzsébet: A labializáció ingadozása Pesti 
Gábor nyelvében: MNy. XLIX (1953), 335-41. -- 
Gerézdi Rábán: Magyar Századok. Budapest 1948. 
64-6. -- Gragger Róbert: Pesti Gábor németorszá­
gi hatásához: MNy. VII (1911), 15-8. -- Horváth: 
Ref. 107-15. -- Illésy János: Adatok Pesti Gábor 
életéhez: ItK. III (1893), 330,-7. -- Kocsner Ró­
bert: Pesthy Mizsér Gábor Új Testamentumának 
mondattana. 1913. -- Kristóf György: It. XXIX 
(1941), 356-69.-Kubinyi András: ItK. LXXII (1968), 
81-6. -- Laczkó Géza: MNy. II (1906), 405-6. -- 
MISz. I^. 234-8. -- Molnár: Könyvnyomtatás. 
67-87. -- Molnár-Simon: Nyelvemlékek. 230-5. -- 
Pais Dezső: A magyar irodalmi nyelv. MNyTK. 
No. 83. Budapest 1954. 139-40. -- Szabó: Nyerni. 
55 and 62-3. -- Szinnyei József: Pesthy Gábor 
származása: MNy. IV (1908), 49-54. -- Varjas 
Béla: MIrodT. I. 274-5 and 296-8 and 302-3. -- 
Waldapfel József: It. XXIII (1935), 10-4.

3. VY TESTAMENTU(M) mag(y)ar n(y)elwen(n), 
mell(y)et az görög és diák n(y)elvböl vyonnan for- 
dijtank, az mag(y)ar nipnek kereszt(y)en hütben 
való ippülisire. ^Transl. Sylvester János. 
(Vyszighetben 1541) ^Strutius ésj (Abadi) £typ. 
Sylvester] .
W + 207 [recte 205^ + [1J RMNY. 49. and 335.
+ 158 +£14j föl. - 4°

Partial translation of the Bibié by János Sylvester: 
New Testament. This translation is based on the 
greek edition of Erasmus, however Sylvester had 
taken the previous Hungárián translation intő 
account. This is the first complete New Testament 
in Hungárián and at the same time the first 
complete Hungárián book printed in Hungary. The 
first Hungárián measured poems in distich form 
can be found in this Bibié translation. Only one 
complete and several copies in fragment survived, 
the complete copy (B variant) is to be found in 
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the österreichische Nationalbibliothek (National 
Library in Austria). The second edition of this 
Bibié tranglation was published in Vienna (Austria), 
1574 by Casparus Stainhofer. Nine complete and 
several copies in' fragment of this edition surviv­
ed. Three of the complete copies are to be found 
in Hungary, two in the National Library (OSzK) 
and one in the Central Library of St. Benedictine 
Order in Pannonhalma.

Text Edition:
Uj testamentum . .. (complete facsimile publication 
and an essay by Béla Varjas. Budapest 1960. Vol. 
I. of Bibliotheca Hungarica Antiqua. (BHA.) 

Bibliography: 
Balázs János: Sylvester János és kora. Budapest 
1958. (It is an outstanding monograph on Sylves­
ter.) -- Dán Róbert: MKsz. LXXXV (1969), 166. 
-- Dankó József: Erdösi János élete, munkái és 
hitvallása. (Uj Magyar Sión, 1876.) -- Dankó, Jó­
séi: Joannes Sylvester Pannonius, Professor dér 
hebráischen Sprache an dér Wiener Universitát. 
Wien 1871. -- E. Abaffy Erzsébet: Sylvester János 
kétféle helyesírási rendszeréről: MNy. LXVI 
(1970), 464-8. -- Fitz: Nyomdászat II. 130-57. -- 
Gulyás: Könyvnyomtatás. 69. -- Hegyaljai Kiss 
Géza: Sylvester János élete és munkássága (1504- 
1555). Tahitótfalu 1926. -- Horváth János: "Pró­
féták által szólt rigen. .." MKsz. LXVII (1943), 
231-44. -- Horváth János: Sylvester János veze­
téknevéről: Nyr. LXXIII (1944), 256-8. -- Hor­
váth János: Tanulmányok. Budapest 1956. 48-60. 
-- Horváth: Ref. 141-63, 495-6; (rich Sylvester- 
bíbliography on 502-4). -- Ising, Erika: Die Her- 
ausbildung dér Grammatik dér Volkssprache in 
Mittel- und Osteuropa. Berlin 1970. -- Kemény 
József: Erdösi János élete saját munkáiból merít­
ve: Uj Magyar Muzeum. 1855. 97-113. -- Molnár: 
Könyvnyomtatás. 15-47. -- Molnár-Simon: Nyelv­
emlékek. 221-6. -- id. Révész Imre: Erdösi János 
magyar protestáns reformátor, különös tekintettel 
némely magyar tudósok balvéleményére. Debrecen 
1859. -- Soltész Zoltánná: MKsz. LXXI (1955), 
192-211. -- Szabó: Nyerni. 55. -- Szathmári: Ré­
gi nyelvtanaink. 69-144. -- Trócsányi Zoltán: Ré­
gi magyar nyomtatványaink nyelve és helyesírása. 
Budapest 1935. -- Varjas Béla: MIrodT. I. 299- 
303. -- Varjas Béla: ItK. LXII (1958), 140-51.

4. SOLTAR könüfi] Szekel(y) Estuantul 
magiar nielrefl Jforditatott. Touabba ez Soltar vtan 
szidó [!j szolasnac mogia es nehez heliecnec röui- 
deden való magiarazatia psalmosonkent köuetkezic. 
Tablaia is vagion, ki eleuszer az psalmosoknac 
rendet deákul meg mutatia. Masodtsor abece sze­
rint való magiarul irt hel(y)et mutatia meg. 
(Krackoba 1548 leronymos Vietor felesighe házánál 
Strikouia beli Lázár).
Q2J+ 251 + [1] föl. - 8° RMNY. 74.

Partial translation of the Bibié by István Székely: 
the book of Psalms. The translator had known the 
previous Hungárián translations, manuscripts 
(Apor codex). Two complete and several copies in 
fragment survived. Both complete copies are to 
be found in Roumania: Biblioteca Filialei Cluj-Na- 
poka a Academiei R.S. R. No. II. and in the 
Museum Sámuel Brukenthal Sibiu.

Bibliography:
Dán Róbert: Filológiai Közlöny. XIII (1967), 136-40.
-- Farkas Lajos: ProtSz. X (1898), 534-6. -- Ge- 
rézdi Rábán: BHA. Vol. 3. essay 20-4. -- Hor­
váth: Ref. 46-54, 487. -- Kardos Albert: EPhK.
VII (1883), 17. -- Molnár: Könyvnyomtatás. 88-92.
-- Molnár-Simon: Nyelvemlékek. 249-55. -- Var­
jas Béla: MIrodT. I. 335-6, 338-40.

5. A BIBLIANAC első részé, az az Mosesnec ött 
könyue, mely magyar nyelwre fordittatott a régi 
es igaz szent könyuekböl. Colosvarba 1551 (Helthai 
es Hoffgreff).
[416j föl. - 4° RMNY. 90.

Partial translation of the Bibié by István Gyulai. 
One of the three complete copies is to be found in 
Hungary in the Library of the Hungárián Academy 
of Sciences.

6. A IESVS Sirah könyue magyar nyeluen. Colos­
varba 1551 (Helthai es Hoffgreff).
[114j föl. - 8° RMNY. 92.

Partial translation of the Bibié by Imre Eszéki 
and István Tövisi, reviewed by István Gyulai. One 
of the four complete copies is to be found in 
Hungary in the Library of the Hungárián Academy 
of Sciences.

7. A BIBLIANAC negyedic részé, az az a prophe- 
taknac irasoc, melyec magyar nyelwre forditattac, 
a régi es igaz szent könyuekböl. Colosvarba 1552 
(Heltai és Hoffgreff).
[434J föl. - 4^ RMNY. 95.

Partial translation of the Bibié by István Gyulai.
There are four complete copies, they are in 
Hungary, one of them in the Library of the Hun­
gárián Academy of Sciences.

8. A BÖLTS Salamon kiralnac könyuei 1. Prouer- 
bia 2. Ecclesiastes 3. Canticum canticorum 4. 
Sapientiae magyar nyelven. Colosvarba 1551 (1552) 
(Heltaj es Hoffgreff).
[143j föl. - 8* RMNY. 96.

Partial translation of the Bibié by István Gyulai. 
One of the three complete copies is to be found 
in Hungary in the Library of the Hungárián Aca­
demy of Sciences.

9. SOLTAR, az az Szent Davidnac es egyeb pro- 
phetáknac psalmusinac, auagy isteni dichireteknec 
könyue szép summátskáckal es röuideden való 
aertelmöckel. Magyar nyeluen Heltai Gáspár 
etc. Colosvarat MDLX (Heltai).
QoJ + 300 [recte 299j föl. - 8° RMNY. 162.

Partial translation of the Bibié by Gáspár Heltai. 
The only one complete copy is to be found in the 
museum Sámuel Brukenthal, Sibiu (Roumania).

10. A JESVS Christusnac Wy Testamentoma ma­
gyar nyelwre forditatot, a régi igaz és szent 
könyuekböl. Colosvarot MDLXI ^HeltaiJ.
[532J föl. - 4° RMNY. 172. and 186.

Partial translation of the Bibié by Heltai and his 
collaborators István Gyula, Lukács Egri and 
Lajos Szegedi. The singel copy of the first edi­
tion is today nőt available. - The second edition 
was published one year later, írom this edition 
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survived four complete and several copies in 
fragments. From the three complete copies in 
Hungary one is to be found in the National Libra- 
ry (OSzK).

11. BIBLIANAC másodic része, mellybe e követ­
kezendő szent irásnac historiás könyuei vadnac be 
foglalna, tudni illic: 1. losue hertzegnec könyue, 
2. A birákról való könyue, 3. A Ruth aszszonnac 
könyue, 4. Samuelnec első könyue, 5. Samuelnec 
másodic könyue, 6. A Királyokról való első könyw, 
7. A Királyokról való másodic könyw. Mellyeket 
meg tolmáczolt, és magyar nyelwre forditott a ré­
gi és igaz szent könyuekből: Heltai Gáspár. 
Colosvarot 1565 (Heltai Gáspár).
£366j föl. - 4° RMNY. 208.

Partial translation of the Bibié by Gáspár Heltai. 
There are three complete copies which survive 
(all abroad), one of them is to be found in the 
U niver sity Library in Cluj-Napoka (Roumania).

Gáspár Heltai was dealing with the planning of the 
translation and printing of a complete Bibié in 
Hungárián already in 1546. The translation was 
published between 1551-1552 and 1560-1565 in se- 
ven volumes. This work was directed by Heltai 
and two parts were translated by Heltai himself. 
His collaborators in the translation were István 
Gyulai, István Ozorai and Gergely Vizaknai. How- 
ever the translation is nőt complete, the books of 
the Chronicles, of Ezra, of Nehemiah, of Esther, 
of Job and of the Maccabees are missing. The 
translator used the Hebrew and Greek texts and 
the Latin Vulgata-translation of the Bibié. The in- 
fluence of the previous Hungárián Bibié translation 
and that of Luther* s Germán version can be re- 
cognised.

Bibliography:
Borbély István: Heltai Gáspár. 1907. -- Borbély 
István: MNy. VI (1910), 210-13. -- Fitz: Nyomdá­
szat. 158-87. -- Harsányi István: A magyar biblia. 
Budapest 1927. 29-36. -- Horváth: Ref. 374-95. 
-- Molnár: Könyvnyomtatás. 104-26, 295-303. -- 
Molnár-Simon: Nyelvemlékek. 240-8. -- Pais De­
zső: MNyTK. No. 83. 141-3. -- Ráth György: 
MKsz. 1883. 270. -- Soltészné: Könyvdíszítés. 58. 
-- Trócsányi Zoltán: MNy. XI (1915), 76; XII 
(1916), 159; L (1954), 242-6, and MKsz. U.F. 
XXV (1917), 201-10. -- Zoványi Jenő: Tanulmá­
nyok. 56-62. -- Varjas Béla: MIrodT. I. 362-72 
and 336-9. -- Waldapfel József: Heltai Gáspár for­
rásai: ItK. XLIV (1934), 233. and IrTörtFüz. No. 
54.

12. SZENT Biblia, az az Istennec O és Wy testa- 
mentvmanac prophétác es apostoloc által meg Íra­
tott szent könyuei. Magyar nyelwre fordittatott 
[Károlyi Gáspár és mások által] egészlen és 
wijonnan az Istennec Magyar országban való anya 
szent egyházánac épülésére. Visolban MDXC 
Mantskovit.
[8] + 686 + £1] + 275 + RMNY. 652. and 635. 
+ 236 föl. + 1 tab. - 2°

Complete Calvinist translation of the Bibié. The 
complete translation of the Bibié in Hungárián was 
plainded already in the middle of the 16th century 
by Gáspár Heltai and István Székely, bút it was re- 
alized only in 1590 by Gáspár Károlyi, Károlyi' s 

translation was published till today in complete or 
partial altogether 293 times, so it had a great 
influence on the evolution of the Hungárián literary 
language. Only eleven complete and several copies 
in fragment survived. There are three complete 
copies of the Vizsolyi Bibié which are to be found 
in Hungary: one in the University Library in Bu­
dapest and two in the Ráday collection of the Du- 
namelléki Református Egyházkerület Budapest. -- 
An earlier fragmentary publication is alsó known 
(1589?), the lay-out of the latter is larger.

Text Edition:
The prolegomenon of the "Vizsolyi Biblia" with an 
essay from Gábor Incze. Budapest 1940.

Bibliography:
Csílry Bálint: MNy. XXXVI (1940), 238-48. -- 
Csdry Bálint: Károlyi emlékkönyv. Budapest 1940. 
112-22. -- Fitz: Nyomdászat II. 247-51. -- Gu­
lyás Pál: ProtSz. XXXVIII (1929), 461. -- Gulyás: 
Könyvnyomtatás. 176. -- Harsányi István: A ma­
gyar biblia. Budapest 1927. 54-5. -- Havrán Dá­
niel: MKsz. U.F. IX. (1901), 69. -- Horváth: 
Ref. 316-29, 508-9. -- Károli-emlékkönyv, edited 
by Béla Kenessey. Budapest 1890. -- Károlyi em­
lékkönyv, edited by Béla Vasady. Budapest 1940. 
-- Krompecher Bertalan: MKsz. U.F. XXXIV 
(1927), 160-1. -- Kugler Lászlóné: Irodalmi em­
lékhelyek Borsodban. Miskolc 1969. 51-4. -- La­
dó János: MNy. LX (1964), 263. -- Molnár: Könyv­
nyomtatás. 193-7. -- Molnár-Simon: Nyelvemlékek. 
273-5. Musnai László: A magyar biblia történe­
te. Turdá 1927. 15-6. -- Révész Imre: ProtSz. 
XLIX (1940). -- Varjas Béla: MIrodT. I. 335-6
és 337-9.

b/ Songbooks

13. GALSZÉCSI István: Kegyes yenekekrwl ees ke- 
reztyen hewtrwl reowid kionywecyke Galzecy Est- 
wan mestertwl zerezteteth. ^Krakkó 1536 Vietor]. 
p2 + 7] föl. - 8° RMNY. 18. and 24.

Lutheran songbook. Only fragments, the first, se- 
cond and fourth folios are known. Two fragments 
survived: one in Cracow and the other in Prague. 
-- The second edition (1538) is alsó known in 
fragment, it is to be found in Cracow (Poland).

Text Edition:
RMDT. I 208 (No. 5.) 419-20 (No. 5.), 606 (No. 5.) 
-- ItK. XXI (191 1). 374-375. -- RMDT. I 209-10 
(No. 6.), 420-1 (No. 6.), 607 (No. 6.). -- RMDT. 
I 213 (No.8.), 423-5 (No. 8.), 608 (No.8.). -- 
RMDT. I 324-5 (No. 131), 520 (No. 131), 663 
(No. 131.). -- Acta Musicologica. 1968. 22. -- 
Facsimile edition: MKsz. 1887. inset V. -- MKsz. 
U.F. XIX (1911), inset to the page 11. -- MKsz. 
LXXXI (1965), 258-61. -- MKsz. LXXIX (1963), 
350, 353-4.

Bibliography:
Bredár Gyula: MKsz. LXXXI (1965), 255-263. -- 
Csomasz Tóth Kálmán: Studia Musicologica. 1968. 
20-3. -- Divéky Adorján: MKsz. U.F. XIX (1911), 
10-3. -- Erdélyi Pál: MKsz. 1887. 215-23 and 
U.F. VII (1899), 38-51. -- Gulyás: Könyvnyomta­
tás. 34-5. -- Horváth: Ref. 36-7 and 486. -- K. 
P. (Melich János): MNy. XXV (1929), 63. -- Nagy 
Barna: MKsz. LXXIX (1963), 347-56. -- Payr 
Sándor: A dunántúli evangélikus egyházkerület tör­
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ténete I. Sopron 1924. 783-4. -- Péter Mihály: 
ProtSz. 1913. 246-55. -- RMDT. I 50. -- Szilády 
Áron: ItK. 1911. 373-6. -- Trócsányi Zoltán: 
MNy. VII (1911), 259-61. -- Varjas Béla: Tanul­
mányok a lengyel-magyar irodalmi kapcsolatok kö­
réből. Bp. 109-112. -- Schulek, Tibor: Jahrbuch 
für Liturgik und Hymnologie. Kassel 1968. 133, -- 
Varjas Béla: MIrodT. 1. 341-2.

14, ffcN EKESKÖNYV. Debrecen 1562-1563 TörökJ 
£8 "?J föl. - 4° RMNy. 178.

Protestant songbook. The oldest church songbook 
printed in Hungary found only in fragments (two 
pages and two 2/3 pages). These fragments are 
near to the next songbook dating írom 1566. The 
fragments are to be found in Wolfenbüttel (Federal 
Republic Germany). -- An earlier songbook was 
mentioned by Imre Ujfalvi in the preface of his 
songbook; Huszár Gál; Isteni dicséretek és psal- 
musok £Kassa? 1560 Huszár Gál. - 8° - RMNy. 
160.J , nőt even a fragment of this songbook sur- 
vived. See No. 15. the bibliography.

15. A KERESZTYEN! Gyülekezetben való isteni 
diczeretek egyben szedögettek, es mostan nyomtat­
talak vyonnan eregbitetek, es emendaltattatak L. F. 
áltál. Varadon MDLXVI Raphael Hoffhalter.
[2j + 186 + [2] pag. - 4° RMNY. 222.

Protestant songbook, so called "Váradi énekeskönyv 
(Songbook of Várad)". The further songbooks were 
based on the Váradi Songbook containing 117 songs 
compiled by L. F. We dón’t know the identity of 
the initials L. F. Only one single compléte copy of 
the Váradi Songbook survived, it is to be found in 
Wolfenbüttel (Federal Republic Germany), and it 
was discovered by Árpád Hellebrant in 1892.

Text Edition:
Facsimile edition of the Váradi Songbook, Budapest 
1975 in the series Bibliotheca Hungarica Antiqua 
vol. IX. edited by Béla Varjas with an essay by 
Tibor Schulek.

Bibliography:
Benda Kálmán; A négyszáz éves debreceni nyomda. 
Budapest 1961. 19. -- Borbély István: EPhK. 
XXXVII (1913), 172-3. -- Bucsay Mihály: Szegedi 
Gergely debreceni reformátor. Budapest 1945. 
91-7. -- Csomasz Tóth Kálmán: Studia Musicologi- 
ca. 1968. 23-5. -- Erdélyi Pál: MKsz. U.F. VII 
(1899), 112-3. -- Gulyás: Könyvnyomtatás. 112, 
118-9. -- Hellebrant Árpád: MKsz. U.F. I (1892/ 
1893), 219. -- Kanyaró Ferenc: MKsz. U- F. XIV 
(1906), 291. -- Kelecsényi Ákos: MKsz. LXXX 
(1964), 262. -- Klaniczay Tibor: ItK. LXII (1958), 
154-5. -- Nagy Barna: Studia et Acta Ecclesiastica 
II. Budapest 1967. 213-5. -- Schulek Tibor: MKsz. 
LXXXVI (1970), 120-3. and ItK. LXI (1957), 374. 
-- Szabó Károly: Száz. I (1867), 159-60. -- S. Sza­
bó József: Debreceni Szemle. 1929. 350-1. -- Szi­
lády Áron: Szegedi Gergely énekeskönyve 1569-ből. 
Budapest 1893. I, IX-XIII pp. -- Varjas Béla: 
ItK. LXXIV (1970), 136-41 and MIrodT. I. 354. -- 
Zoványi Jenő: ProtSz. XXVII (1915), 278-80.

16. Énekes könyv, melyből szoktanac az Vrnac 
diczeretet mondani az anya szent egy házban es 
keresztyeneknec minden gyüléközetiben, mostan 
vyobban egben szedegettetött es meg örégbittetött. 
Szegedi Gergel általa meg emendáltattatott. Deb- 

reczembe MDLXIX Komlos.
Í2J + 221 + £3J pag. - 4° RMNy. 264 and 357, 

429, 582, 640.

Calvinist songbook in Debrecen style. The only 
complete copy was found in Wroclaw (Poland) by 
Árpád Hellebrant in 1892. The songbook containing 
138 songs had five publications in the 16th century.

Text Edition:
Szegedi Gergely énekeskönyve 1569-ből. Edited by 
Áron Szilády, Budapest 1893. (with an essay írom 
Áron Szilády.

Bibliography:
Bálint Sándor: Szegedi szótár I. Budapest 1957.
12 and 31. -- Barla Jenő: Szegedi Gergely és éne­
keskönyve 1569-ből, Budapest 1899. -- Borbély 
István: EPhK. XXXVII (1913), 172-3. -- Bucsay 
Mihály: Szegedi Gergely debreceni reformátor. 
Budapest 1945. 81 and 97. -- Hellebrant Árpád: 
MKsz. V. F. I (1892/1893), 219. -- Horváth: Ref. 
275-8 and 304. -- Horkay László: Theologiai 
Szemle. 1943. 108-23. -- Klaniczay Tibor: ItK. 
LXII (1958), 154. -- Szilády Áron: Szegedi Gergely 
énekeskönyve 1569-ből. Budapest 1893. I, IX-XIII. 
pp. -- Varjas Béla: ItK. LXXIV (1970), 129-51. -- 
Varjas Béla: MIrodT. I. 354. -- Zoványi Jenő: 
ProtSz. XXVII (1915), 278-81.

17. ^HOFFGREFF-énekeskönyv. ^Kolozsvár 1554- 
1555 Hoffgreff^
£216-+ ?J föl. - 4°- RMNy. 108.

A collection of biblical stories and didactic songs 
of Protestant carachteristics. Only two fragments 
survived: they are to be found in the Library of 
the Hungárián Academy of Sciences Budapest and 
in the University Library in Cluj-Napoka (Rou- 
mania).

Text Edition:
Facsimile edition of the so called Hoffgreff-song­
book Budapest 1966, in the series Bibliotheca 
Hungarica Antiqua vol. VII. edited by Béla Varjas, 
with an essay by Márton Tarnóc.

Bibliography:
Bóta László: Supplementary essay to BHA. vol. II. 
24-5. -- Csiky János: MKsz. U.F. XIII (1905), 
123-6. -- Erdélyi Pál: MKsz. 1886. 169-70 and 
1899. 112. -- Gulyás: Könyvnyomtatás. 78-9. -- 
Horváth: Ref. 237, 253, 386. -- Kodály Zoltán: 
Zenetudományi tanulmányok I. Budapest 1953.
748. -- Mátray Gábor: Történeti, bibliai és gunyo- 
ros magyar énekek a XVI. századból, Pest 1859. 
140. -- Molnár: Könyvnyomtatás. 148-9. -- Sza­
bolcsi Bence: ItK. XLI (1931), 423-44 and inset 
I-XVI. -- Varjas Béla: Supplementary essay to 
BHA. vol. V. 19-20; 28. and MIrodT. I. 355. -- 
Vértes O. András: Régi magyar nyomtatványok 
nyelve és helyesírása, Budapest 1939. 5.

18. ENEKEC három rendbe: kvlömb külömb felec. 
- I. Elsőbe: Röuid diczeretec vadnac. Kiknec 
szamoc CXCVIII kic közzül soc, predikatioc melle 
valoc. - II. Másikba hoszabbac vadnac: az Szent 
írás intesi es magyarazati szerint. Kic predika­
tioc gyarantfjj oktatnac. Kiknec szamoc aproual 
elegy LX. - III. Harmadikba: Az Biblianac ki vá­
logatót fö fö XVIII históriaiból valoc. Rendeltettec 
Bornemisza Peter áltál. Detrekoe
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MDLXXX1I [typ. Bomemissa], 
£4] + 334 [recte 344] + [5] föl.-4° RMNY. 513.

Lutheran songbook, a collection of religious didac- 
tic songs and biblical stories. Only one complete 
and several copies in fragment survived. The 
complete copy is to be found in the University 
Library in Olomouc (ŐSSR).

Text Edition:
Facsimile edition in the series Bibliotheca Hunga- 
rica Antiqua vol. VI. edited by Béla Varjas, with 
a supplementary essay by Sándor Iván Kovács. 
Budapest. 1964.

Bibliography:
Fitz: Nyomdászat II. 228-41. -- Károly Sándor: 
Egy XVI. századi írónk nyelvéről. (Iskolai Nyelv­
művelő, edited by Lajos Lőrincze. Budapest 1959. 
381-91. -- Molnár: Könyvnyomtatás. 156-63 and 
323-5. -- Molnár-Simon: Nyelvemlékek. 261-5. -- 
MISz. I. 461-503. -- Raffay Sándor: A magyarho­
ni evangélikus liturgia történetéhez. Kecskemét 
1933. 38-9. -- Nemeskürty István: Bornemisza 
Péter az ember és az író. Budapest 1959. -- 
Scheiber Sándor: Antik tanulmányok. Budapest 1957. 
-- Schulek Tibor: Bornemisza Péter. Budapest 
1939. (with the earlier bibliography). -- Varjas Bé­
la: MIrodT. 1-372-82.

c/ Catechisms and religious literature

19. ^OZORAI Imre^ (De Christo et eius ecclesia. 
Item de Antichristo, eiusque ecclesia). ("Krakkói 
(1535) £vietor?2
£226 7] föl. - 8° RMNY. 15. and 64.

Lutheran nstruction in religion. There are only 
four copies of the first edition (1535) which sur­
vived, bút all in fragment, two of them are to be 
found in Hungary, one in the National Library 
(OSzK) and one in the Library of the Hungárián 
Academy of Sciences. The two surviving copies of 
the second edition (1546) are alsó fragments, they 
are to be found in Hungary, one of them in the Na­
tional Library (OSzK).

Text edition:
Facsimile edition of the first edition of Ozorai’ s 
work in the series Bibliotheca Hungarica Antiqua 
vol. JV. edited by Béla Varjas with a supplementary 
essay by István Nemeskürty, Budapest 1961.

Bibliography:
Budai Ézsaiás: Magyarország históriája. Debrecen 
1808. 105. -- Harsányi István: MKsz. U.F. XXIV 
(1916), 214. -- Horváth: Ref. 31-3. -- Molnár: 
Könyvnyomtatás. 57-66. -- Molnár-Simon: Nyelvem­
lékek. 227-9. -- Révész Imre: Krisztus és Anti- 
krisztus. Ozorai Imre és műve. Debrecen 1928. -- 
Révész Imre: Theologiai Szemle. 1928. 167. -- 
Rupp Kornél: Ozorai szentírásforditásai: ItK. VI 
(1896)^290. -- Varjas Béla: MIrodT. 1. 324-5, 332. 
— Varjas Béla: Tanulmányok a lengyel-magyar iro­
dalmi kapcsolatok köréből. Budapest 1969. 105-9.
20. XDÉVAI BÍRÓ Mátyás: At tízparancsolatnak, ah 
hit ágazatinak, am mi atyánknak és ah hit pecséti- 
nek rövideden való magyarázatja. Mátyás Dévai?] 
("Krakkó cr. 1538 VietorJJc^

föl.- 8 RMNy. 23. and 78.

Lutheran instruction in religion. The fragment 
("C" sheet) of the first edition is nőt to be found 
at present, only a single complete copy of the 
second publishing (1549) - (which is identical with 
the first) - survived, it is to be found in the Uni- 
versity Library in Cluj-Napoka (Roumania).

Text Edition:
The letter-perfect publication írom the second 
(4 549) edition, edited by Áron Szilády, Budapest 
1897.

Bibliography:
Balázs János: Sylvester János és kora, Budapest 
1958, 165-74. -- Enyedy Andor: Theologiai Szem­
le. 1928, 117-8. -- Hajnóczy Iván: MKsz. U.F. 
XXXII (1925), 147. -- Horváth: Ref. 166-72, 
496-7. -- Molnár: Könyvnyomtatás. 93-103. -- 
id. Révész Imre: Dévay Biró Mátyás. Pest 1863. 
-- Révész Imre: Dévai Biró Mátyás tanításai. Ko­
lozsvár 1915. -- Sólyom Jenő: Luther és Magyar­
ország. Budapest 1933, 116-20. — Varjas Béla: 
MIrodT. 1.324-332. -- Varjas Béla: Tanulmányok 
a lengyel-magyar irodalmi kapcsolatok köréből. 
Budapest 1969. 119. -- Vértes O. András: Nyelv­
járási változatok vagylagos jelölése Dévai Biró he­
lyesírásában: MNy. LIV (1958), 22-32.

21. ^HELTAI Gáspár: Agenda. Kolozsvár 1550 
Hoffgreff és Heltai.^ 
4° RMNy. 85. and 154.

The first Lutheran agenda in Hungárián. Copies 
only írom the second edition (1559) survived. Only 
one complete copy is to be found in Hungary in 
the Library of the Calvinist College in Debrecen.

Bibliography:
Alszeghy Zsolt: ItK. XXVI (1916), 3. -- Jánossy La­
jos: Az evangélikus liturgikus megújhodás történeti 
és elvi alapon. Budapest 1932. 150. -- Incze Gá­
bor: Theologiai Szemle. 1932. 122. -- Raffay Sán­
dor: A magyarhoni evangélikus liturgia történeté­
hez. Kecskemét 1933. 31-5. -- Révész Imre: Egy­
háztörténet. 225. -- Révész Kálmán: ProtEgyhlskL. 
1892-1893, 1095-6. r- Sörös Béla: A magyar li­
turgia története. Budapest 1904. 224-5.

22, [HELTAI Gáspár - transl. Q Catechismvs mi- 
nor, az az a keresztyen! tudomanac reuideden va­
ló sumaya. Colosuarba 1550 (Heltai és Hoffgreff). 
£31J föl. - 8° RMNY- 86. and 100. and 101.

Lutheran catechism. The first Hungárián publi­
cation of Luther’ s catechism. The first edition 
survived in a single complete copy, it is to be 
found in the University Library in Cluj-Napoka 
(Roumania). The second edition (1553) is an en- 
larged one and the third (1553) is an abridged 
edition of the first publication. Two fragments of 
the second edition survived, they are to be found 
in the National Library (OSzK) and in the Univer- 
sity Library in Cluj-Napoka (Roumania), only one 
fragment survived of the third edition, it is to be 
found in the University Library in Cluj-Napoka 
(Roumania).

Bibliography:
Borbély István: Heltai Gáspár. 1907. -- Börbély 
István: MNy. VI (1910), 208-210. -- Horváth: Ref. 
367-70, 512. -- Incze Gábor: Theologiai Szemle. 
1932. 62-4. -- Incze Gábor: A magyar református 
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imádság. Debrecen 1931. 88. -- Molnár: Könyv­
nyomtatás. 104-26, 295-303. -- Sólyom Jenő: 
Luther és Magyarország. Budapest 1941. 88. -- 
Varjas Béla: MIrodT. I. 362-72.

23. [SZTÁRAI Mihály: Comoedia de matrimonio 
sacerdotum.] (Cracoba) [recte Kolozsvár] (1550 
Kerekotzki Ferentz) [recte Heltai és Hoffgreff]. 
Q29 ?] föl. - 8° RMNY. 88.

Lutheran satirical comedy of religious contro- 
versies in Hungárián. Only a single fragment 
survived containing the first, fourth and fifth pages 
of the "D" sheet. The colophone is nőt genuine, 
the Work was published in Kolozsvár and nőt in 
Cracov. The fragment is to be found in the Lib- 
rary of the Hungárián Academy of Sciences.

24. SZTÁRAI Mihály: Comoedia lepidissima de 
sacerdotio, autore Michaele Starino Altiniensis 
ecclesiae ministro. Az igaz papsagnac tiköre, 
mellyet a Starai Mihály mester mostan szerzett. 
Aztis meg találod atyamfia keresztyen e kis köny- 
uechkenec végében, mimodon es főképpen mire 
valasztyac az igaz keresztyenec a lelki pásztoro­
kat, s mi okáért vonszac leis némelliekröl a 
szentegyhazi szolgaságot. TÓvár 1559] (Huszár 
Gál).
[32] föl. - 8° RMNy. 158.

Lutheran satirical comedy of religious <;ontrover- 
sies in Hungárián. Two complete copies1 survived, 
one of them is to be found in the Library of the 
Hungárián Academy of Sciences.

Text Edition:
RMDE. 1.581-7 and 589-614.

Bibliography:
Gulyás: Könyvnyomtatás. 112-3. -- Horváth: Reí. 
62-78, 488-9. -- Kardos Tibor: RMDE.1.160. -- 
Klaniczay Tibor: Reneszánsz és barokk. Budapest 
1961. 131-2. -- Molnár: Könyvnyomtatás. 136, 
144, 301, 337. -- Molnár József: MKsz. LXXVII 
(1961), 428-9. -- Nagy Sándor: MKsz. 1884, 39. 
-- Pirnát Antal: ItK. LXXIII (1969), 536-9. -- 
RMDE.I. 611-2. -- Toldy Ferenc: A magyar köl­
tészet története. I. Pest 1854. 193. -- Toldy Fe­
renc: MTA 1. Osztályának Értekezései. Pest 
1867. 69. -- Toldy Ferenc: Adalékok a magyar 
irodalom történetéhez. Pest 1870. 13-22. -- Var­
jas Béla: MIrodT. I. 348-50, 355-7, 362. -- Var­
jas Béla: Tanulmányok a lengyel-magyar irodalmi 
kapcsolatok köréből. Budapest 1969. 120-3.

25. BATIZI András: Kereztyeni tvdomanrvl való 
rövid könyveczke. Batizi Andrastvl irattatott.
(Crackoba 1543-1545 Vietor) 
(Crackoba) 1550 (Strikouia 
beli Lázár)
Colosvarba MDLV Hofgref
[88] föl. - 8°

RMNy. 57.
RMNy. 88A.

RMNy. 125.

Lutheran catechism based on Luther’ s catechism. 
The first edition (1543-1545 by Vietor) is only 
known in the reproduction of the fragment page 
D], The second edition (1550) survived alsó in a 
fragment, it is to be found in the National Library 
(OSzK). The third edition (1555) printed in Kolozs­
vár is known in a single fragment, it is to be 
found in the Library of the Hungárián Academy of 
Sciences.

Bibliography:
Divéky Adorján: MKsz. U.F. XIX (1911), 12-3. — 
Horváth: Reí. 40-1, 487. -- Incze Gábor: Theolo- 
giai Szemle. 1932, 61-2. -- Molnár: Könyvnyomta­
tás. 127-35. -- Sólyom Jenő: Luther és Magyar­
ország. Budapest 1933. 150-1. -- Szilády Áron: 
RMKT. II. 410-11. -- Varjas Béla: MIrodT. I.
325, 343-5. -- Varjas Béla: Tanulmányok a len­
gyel-magyar irodalmi kapcsolatok köréből. Buda­
pest 1969. 117-9.

26, HELTAI Gáspár: A reszegsegnec es tobzo- 
dásnac veszedelmes vóltárol való dialógus. Heltai 
Gáspár colosuari plébános áltál szerzetet. Colos­
varba 1552 (Heltai és Hoffgreff).
[96] föl. - 8° RMNY. 98.

Dialogues to improve morals. Heltai’ s work is 
based on the essay "Von dem grewlichen Laster 
dér Drunckenhait" by Sebastian Franck (1528). 
Two complete copies and one fragment survived, 
they are to be found abroad; the complete copies: 
one in the Library of the District Württemberg 
(FRG) and the other in the Biblioteca Centralá 
de Stat, filiala Batthyaneum in Álba lulia (Rou- 
mania).

Text edition:
Heltai Gáspár Dialógusa. Budapest 1951. edited by 
Béla Stoll.

Bibliography:
Czóbel Ernő: EPhK. XXXV (1911), 115-33. -- 
Dömötör Tekla: Naptári ünnepek - népi színját­
szás. Budapest 1964. 174-93. -- Horváth: Ref. 
374-6, 512. -- Molnár: Könyvnyomtatás. 104-26, 
295-303. -- Molnár-Simon: Nyelvemlékek. 240-8. 
-- Nemeskürty István: A Magyar széppróza szü­
letése. Budapest 1963. 61-82, 300-1. -- Pais 
Dezső: Magyar századok. Budapest 1948. 18-9.-- 
Varjas Béla: MIrodT. 1-364, 372. -- Waldapfel 
József: Heltai Gáspár forrásai: ItK. XLIV (1934), 
356-65. -- Waldapfel József: IrTörtFüz. No. 54.

27. MELIUS JUHÁSZ Péter: A Christus közbe 
iarasarol való predicacioc, mellyeket Melivs Pé­
ter a döbrötzöni lelki pásztor irt. Döbrötzönbe 
MDLXI [Huszár Gál.]
[28] föl. - 4° RMNy. 169.

Calvinist sermons. Two complete copies and one 
fragment survived. One of the complete copies is 
to be found in the National Library (OSzK).

Text Edition:
Méliusz Juhász Péter prédikációi. Edited by Gá­
bor Incze, Budapest 1948.

Bibliography:
Borbély István: Unitárius polemikusok. Kolozsvár 
1909. 4-9, 42-3. -- Horváth: Ref. 284-5. -- Ka­
nyaró Ferenc: MKsz. U.F. IV (1896), 329, and 
1906, 291. -- Kathona Géza: Studia et Acta Ecc- 
lesiastica.il. Budapest 1967. 126. -- Kelecsényi 
Ákos: MKsz. LXXXI (1965), 265-6. -- Molnár: 
Könyvnyomtatás. 174-88. -- Nagy Barna: Studia 
et Acta Ecclesiastica. II. Budapest 1967. 203-4. 
-- Révész Imre: Száz. LXX (1936), 45-8. -- Ré­
vész Imre: Méliusz és Kálvin. Cluj-Kolozsvár 
1936. 9-10. -- Tóth János: ItK. XXXVI (1926), 
113-4. -- Zoványi Jenő: Theologiai ismeretek tá­
ra. II. Mezőtúr 1898. 377. -- Zoványi Jenő: MKsz.
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U.F. XV (1907), 88, and 299.

28. [DÁVID Ferenc:] Brevis enarratio dispvtati- 
onis de Deo trino et Christo dvplici coram sere- 
nissimo principe et tota ecclesia decem diebus 
habita anno domini MDLXVilI. 8. Martij. Albae 
Ivliae MDLXVIII vidua Raphaelis Hoffhalteri. 
[96+4] föl. - 4° RMNy. 247.

Unitarian report of the religious dispute held 8-18 
March 1568. in Álba lulia at the court of János 
Zsigmond. Two complete copies are to be found in 
Hungary: 1. in the National Library (OSzK), 2. in 
the Library of the Hungárián Academy of Sciences.

29. [HELTAI Gáspár:] Dispvtatio in causa sacro- 
sanctae et semper benedictae Trinitatis, indictione 
sereniss. principis etc. inter nouatores d. Geor- 
gium Blandratam, Franciscum Dauidis eorumq(ue) 
asseclas et pastores ministrosq(ue) ecclesiae Dei 
catholicae ex Hungária et Transyuania [l], qui 
diuinam veritatem ex scriptis propheticis et apos- 
tolicis, iuxta continuum ecclesiae sanctae catholice 
consensum, defendam susceperunt, per decem dies 
Albae luliae in Transyluania habita, ordinatione ac 
volvntate eorundem pastorum ac ministrorum catho­
licae partis reuisa ac publicata. Clavdiopoli 1568 
Heltus.
[147] föl. - 4° RMNy. 256.

Calvinist report of the religious dispute held 8-18 
March 1568. in Álba lulia at the court of János 
Zsigmond. Only one complete copy is to be found 
in Hungary in the Library of the Hungárián Aca­
demy of Sciences.

30. <^4elius Juhász Péter: Disputatio in causa 
sacrosanctae Trinitatis. Debrecen 1569-1570 Kom­
ló s>

Calvinist report of the religious dispute held 8-18 
March 1568. This work is supposed on the basis 
of data to be from the 1 6th century.

31. (HELTAI Gáspár:) Dispvtatio de Deo, per 
decem die continvos indictione sereniss. principis 
etc. inter partes habita in vrbe Transylvuana Álba 
Ivlia. Denuo, cum noua praefatione aedita. Clavdi­
opoli 1570 (Heltai).
[147 ] föl. - 4° RMNy. 287.

■Calvinist report of the religious dispute held 8-18 
March 1568 with a Unitarian preface by Gáspár 
Heltai. Six complete copies survived (all abroad), 
two of them are to be found in the Biblioteca Fili- 
alei Cluj (Napoka) a Academiei R.S. R. Anexa nr. 
III. Except fór the first sheet, the work is iden- 
tical with Heltai’s earlier report from 1568 
(RMNy. 256.) - (see No. 29.).

Bibliography:
Borbély István: Unitárius polemikusok. Kolozsvár 
1909. 36. -- Horváth: Ref. 288. and 349. -- Ja­
kab Elek: Dávid Ferencz emléke. I-II. Budapest 
1879. I. 103-14 and II. 59. -- Kiss Áron: A XVI. 
században tartott magyar református zsinatok vég­
zései. Budapest 1882. 629-33. -- Nagy Barna: 
Studia et Acta Ecclesiastica.il. Budapest 1967. 
251-3. -- Nagy Kálozi Balázs: Studia et Acta Ecc- 
lesiastica.il. Budapest 1967. 490-2. -- Révész 
Imre: Magyar református egyháztörténet. I. Debre­
cen 1938. 162-3. -- Zoványi Jenő: MKsz. LXIII 
(1939), 199-200.

32, [HELTAI Gáspár - transl. ] Háló, mellyel a 
meg testessült ördeg a papa Antichristus Hispáni­
ába az együgyü iambor keresztyéneket, az euange- 
liomnac köuetöit . .. meg fogia és ... meg öli, 
... a meg vackitot feiedelmec által. Egy iámbor 
keresztyén és tudós hispaniol áltál, Gonsal- 
vivs Reginaldvs áltál Íratott, és ki adatott. 
[Kolozsvár] 1570 [Heltai].
Q183J föl. - 8° RMNY. 288.

A tract of the Spanish inquisition based on the 
work "Sanctae inquisitionis Hispániáé artes" by 
Reginaidul Gonsalvius Montanus. Heltai' s work is 
in mainly the translation of the original work. 
Only one complete copy survived, it is to be found 
in the National Library (OSzK).

Text Edition:
Heltai Gáspár: Háló. Budapest 1915. Edited by 
Zoltán Trócsányi with ^n introduction and an index 
of words.

Bibliography:
Horváth: Ref. 376-8, 512-3. -- Molnár: Könyv­
nyomtatás. 104-26. -- Varjas Béla: MIrodT. I. 
365.

33. ^HELTAI Gáspár transl. : Imádságok a hét 
napjaira. Kolozsvár 1567-1574 Heltai.J 
[92 + ?J föl. 12° RMNy. 289.

Lutheran prayer bookv Only one fragment survived, 
it is to be found in the University Library in 
Cluj-Napoka (Roumania). Only a fragment page of 
a previous prayer book is known (RMNy. 191B.). 
This prayer book is a Hungárián translation of the 
popular prayer book "Christliche Gébét íür aller 
Nőt und Standé dér ganzen Christenheit, aufgestelt 
auf allé Tag in den Wochen zu sprechen" by Jo- 
hann Habermann Avenarius published 156'7 in Hof 
(Oberfranken - FRG). Its later translation by 
György Szalaszegi was published 1593 by Manlius 
in Sicz (RMNy. 732.)

Bibliography:
Horváth: Ref. 371-2 and 418-9. -- Incze Gábor: 
Theologiai Szemle. 1932, 138-49. -- Thienemann, 
Tivadar: ItK. XXXII (1922), 77-9.

34. BALASSI Bálint Qtransl.J : Betegh telkeknek 
való fwues kertecijke, meliben sok fele ioszagu es 
egesseges fwuek találtatnak, melij fwnek áltál az 
lelkek mindennemű beteghsegekben, fogiatkoza- 
sokban meg eleuenedhetnek esmegh vijulhatnak. 
Éhez foglaltatot egij szép tudomanij: tudni illik mi­
képpen kellien embernek magat biztatni az niomo- 
rusagnak wldeözesnek és kennak ideieben, mellijet 
Giarmathij Balassij Balint forditot németből ma- * 
giarra az ö szerelmes szwleijnek haborwsagokban 
való vigaztalasara. (Bock Mihály áltál zerez- 
tetett nemeteöl.) (Cracoban 1572 Wirzbieth).
[90] föl. - 12° RMNY. 318, and 396(4), 446, 

540, 728.

Lutheran meditations. At present the single exis- 
ting copy is nőt to be found. The translation is 
based on the "Würzgartlein für die kranken See- 
len" by Michael Bock in 1562. The later editions 
of Balassi* s work in the 16th century: 1577, 
1580, 1584 and 1593.

Text Edition:
Balassi Bálint összes müvei. II. Budapest 1955.
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5-59. Edited by Sándor Eckhardt.

Bibliography:
Czőbel Ernő: EPhK. XXXIV (1910), 607-10. -- 
Eckhardt Sándor: Balassi Bálint. Budapest 1941. -- 
Eckhardt Sándor: Az ismeretlen Balassi Bálint.
Budapest 1943. -- Eckhardt Sándor: Uj fejezetek 
Balassi Bálint viharos életéből. Budapest 1957. -- 
Eckhardt Sándor: ItK. LVIII (1954), 373-85. -- 
Eckhardt Sándor: MKsz. LXXVII (1961), 466. -- 
Gerézdi Rábán and Klaniczay Tibor: MIrodT. I. 
448-81. -- Thienemann Tivadar: ItK. XXXII (1922), 
75-6.

35. [^BORNEMISZA Péter :J (Ördögi kisirtetekröl, 
avagy röttenetes vtalatossagarol ez meg ferteztetet 
világnac és azbol való ki tisztogatásáról az mi 
Vrunc lesus Christusnac.) (Sempten 1578) £recte 
Detrekő 1579 typ. Bornemisza.
[18j + 648-930 = [301] föl.4° RMNy. 433 and 422.

Lutheran sermons with thesaurus of examples. 
Originally it was published as a supplement of the 
fourth part of the Postillas of Bornemisza. A 
single copy of the special edition survived, it is to 
be found in the Library of the Dunántúli Reformá­
tus Egyházkerület in Pápa.

Text Edition:
Bornemisza Péter: Ördögi kisértetek. Edited by 
Sándor Eckhardt.Budapest 1955. with notes.

Bibliography:
Borzsák István: Az antikvitás XVI. századi képe. 
(Essais of Bornemisza). Budapest 1960. -- Molnár: 
Könyvnyomtatás. 156-63. W- Nemeskürty István: 
Bornemisza Péter az ember és az iró. Budapest 
1959. -- Schulek Tibor: Bornemisza Péter. Sop­
ron - Budapest - Győr 1939. -- Varjas Béla: 
MIrodT. 1.372-82.

- To be continued -
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4010 Debrecen 10.

D 1/20 KLTE Matematikai Intézet. 
4010 Debrecen 10.

D 1/48 KLTE Általános Nyelvészeti és Fonetikai 
Tanszék.
4010 Debrecen 10.

D 2 Debreceni Orvostudományi Egyetem Kenézy 
Könyvtára.
4010 Debrecen 10.

D 4 Agrártudományi Egyetem Könyvtára.
4001 Debrecen, Böszörményi ut 138.

Dgy 4 Lenin Kohászati Müvek Műszaki Könyvtár 
és Dokumentáció.
3510 Diósgyőr, Herceg F. u. 2.

G 1 Agrártudományi Egyetem Központi Könyv­
tára.
2100 Gödöllői

Ksz 2 Agrártudományi Egyetem.
8360 Keszthely, Deák Ferenc u. 16.

M 1 Nehézipari Műszaki Egyetem Könyvtára. 
3515 Miskolc, Egyetemváros.

Mv 3 MTA Mezőgazdasági Kutató Intézet. 
2462 Martonvásár.

P 1/1 Pécsi Tudományegyetem Állami és Jog­
tudományi Kar Könyvtára.
7601 Pécs.

P 1/2 Marx Károly Közgazdaságtudományi Egye­
tem pécsi kihelyezett nappali tagozata.
7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.

P 3 MTA Dunántúli Tudományos Intézet. 
7621 Pécs, Kulich Gy. u. 22.

P 4 Baranya megye Tanácsa Megyei Könyvtár. 
7625 Pécs, Geisler E. u. 8.

P 10 Pécsi Orvostudományi Egyetem Központi 
Könyvtára.
7643 Pécs.

Sz 1 József Attila Tudományegyetem Központi 
Könyvtára.
6720 Szeged, Dugonics tér 13.

Sz 4 Városi Somogyi Könyvtár.
6720 Szeged, Roosevelt tér 2.

V 1 Vegyipari Egyetem Központi Könyvtára.
8200 Veszprém, Schönherz Z. u. 12.
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ABBREVIATIONS

RÖVIDÍTÉSEK

COKPAmEHUH

AN 
angol

Akadémia Nauk 
English

AKaseMMH HayK
Ha aHrjIMÜCKOM H3MK0

BÁN Bölgarska Akadémia na Naukite EojirapcKan AKanoMMH HayK
bd.
bolgár

volume
Bulgárián

kötet TÓM
Ha ŐojirapcKOM H3HK0

Bp.

cikkek
CSAV

Budapest

papers 
Ceskoslovenska Akadémia Ved

Budapest Eyuanemi

CTaTBM

ÓSSR 

dán

Ceskoslovenska Socialisticka Re

Danish

:publika HexocBOBaiiKaH ConHajMCTMvecKaH 
PecnyÖjiMKa

Ha UaTCKOM H3HK6
db.

ELTE

piece darab

Eötvös Lóránd Tudományegyetem

üiiyK

évf. volume évfolyam roa M3flaHHH

ford. 
finn 
francia

görög

translated 
Finnish 
French

Greek

fordította nepeBOflHJi
Ha ÍMHCKOM H3MK0
Ha $paHliy3CK0M H3HK0

Ha rpe^ecKOM hshko

h.
holland 
horvát

column 
Dutch 
Croatian

hasáb cioiiöeij
Ha roiuiaHUCKOM hsuko
Ha XOpBaiCKOM H3MK0

ill.
JATE

KLTE

with illustrations illusztrációkkal
József Attila Tudományégyetem

Kossuth Lajos Tudományegyetem

C HJIJHOCTpaiJHHMH

kiad. published kiadja Hsuaéi
kiv. abstract kivonat pesioue
klny. offprint különl enyomat OTTMCK
köt. volume kötet TÓM

Id. see, cf. lásd CMOTPM, CM.
Íny. (re) impression lenyomat OTTHCK
lev.

magyar

leaf

Hungárián

levél JIMCT

Ha BenrepcKOM hshko
MTA

német 
norvég

Hungárián Academy of 
Sciences

Germán
Norwegian

Magyar Tudományos 
Akadémia

BeHrepcKan Ak3U0mmh HayK

Ha HCMCRKOM H3HK6
Ha HOpBGHCKOM H3HK0

ny.

olasz 
orosz

printing (office)

Italian 
Russian

nyomda nonaTt

Ha MTaJIBHHCKOM H3UK6
Ha pyCCKOM H3HK0

P- 
PAN 
portugál

page 
Polska Akadémia Nauk 
Portuguese

pagina CTpaHHiia
nojibCKan AKaneMMH HayK 
Ha nopTyraiiBCKOM hshko
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r. part rész
rec. 
román 
RSR 
RSFSR

review recenzió
Roumanian
Republica Socialista Románia
Rossijskaja Sovetskaja Federativnaja
Socialiaticeskaja Respublika

SAV 
spanyol 
svéd 
szerb 
szerk. 
szlovák 
szöv. is 
SSSR

Slovenska Akadémia Vied 
Spanish 
Svedish 
Se rbian 
edit-(ed)
Slovak 
text too
Sojuz Sovetskij SocialistiÓeskij 
Respublik

szerkesztette

szöveg is

török Turkish

uacib
peueHSMH
Ha pyMHHCKOM H3bIK6
CoiiMajMCTMuecKaH PecnyőJiHKa
PyHbiHHH n
PDCCHMCKaa CoBercKaH ^ejjeparMBHas
CoiíHajiHCTHwecKaH PecnyőJiHKa

Ha ncnaHCKOM H3HKe
Ha UlBeZlCKOM H3bIK6
Ha CepÖCKOM H3blK6
peaaKTMpoBax
Ha CJIOBaiíKOM H3HK6
T6KCT T0K6
C0K)3 C0B8TCKHX COUHajIMCTMqeCKMX
PecnyÖjiHK

aa rypeiiKOM H3biKe
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